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Egy szép júliusi napon a csinos idegenvezető, Jillian Gray karambolozik Remivel, a fiatal földbirtokossal, és kórházba kerül. A férfi hibásnak érzi magát a balesetben, és meghívja Jilliant, hogy a lábadozása alatt legyen a vendége festői kastélyában. A két fiatal egymásba szeret, noha egyikük sem hitte volna, hogy ez lehetséges, hiszen mindketten súlyos sebeket hordoznak. Merjék újra kockára tenni a szívüket?

1. FEJEZET
· Megkínálhatom egy pohárka konyakkal, Don Remi? Van mit ünnepelnünk!

Remigio Alfonso de Vargas y Goyo hátradőlt a bőrfotelben, és hosszú lá​bát hanyagul kinyújtóztatta. Egyáltalán nem szerette, ha ilyen ódivatúan a nemesi címén szólítják, de már régen megszokta, hogy nem tehet ellene sem​mit. Elgondolkodva nézte hűséges és megbízható pénzügyi tanácsadóját.

· És mi ad okot az ünneplésre?

Az idős férfi, aki már inkább a hetvenhez járt közelebb, mint a hatvanhoz, kitöltött két konyakot.

· Nos, a vállalat szépen virágzik. Nem túlzok, ha azt mondom: a Soleado Goyo lassan kétségbeesésbe kergeti valamennyi vetélytársát.

· Nem korai az öröm, Luis? Megint száraz időszak jön, és senki sem tud​ja, mikor lesz ismét eső. Ilyenkor az olajfaültetvények különösen nagy ve​szélynek vannak kitéve - vetette közbe Remi, aki keményen megdolgozott a sikerért, mivel őseinek, a toledói hercegi családnak egykori mesés vagyonát az apja elveszítette.

· Újabban a megérzéseire hallgat, Don Remigio?

Remi gúnyos nevetése ott visszhangzott a teremben.

· Mint egykor az apám? Élete legnagyobb hibáját követte el, és ezzel sa​ját magát és anyámat is idejekorán a sírba juttatta. Nem, én a megérzéseim helyett inkább a tényekre figyelek.

· Csak egyszerű kérdés volt a részemről - vonta meg a vállát Luis. - Ma​ga a szakember, eszem ágában sincs vitatkozni.

· Pedig joga van hozzá, azok után, amit a cégért tett.

· Értek a számokhoz, ennyi az egész.

· Maga nagyszerű pénzügyi szakember, hálát adhatok az égnek, hogy ilyen segítőm van - felelte Remi.

· Köszönöm.

Reminek két nehéz év után végre sikerült visszafizetnie az apja után maradt adósságot, így a családja becsületét és jó hírnevét is megőriznie. A Luis-sal való találkozó előtt nagyon kényelmetlenül érezte magát, mert valahányszor üzleti ügyben Toledóba kellett utaznia, a fájdalmas emlékek felelevenedtek benne.

Elkeseredetten gondolt vissza rá, milyen kegyetlenül becsapták és kifosztották. A kínzó gondolatoktól még ennyi idő után sem szabadulhatott. Tudta, hogy ilyenkor nagyon rossz beszélgetőpartner, és sajnálta emiatt Luist. Az öreg, aki oly sokszor átsegítette a nehézségeken, ennél többet érdemelne.

Reminek egyszerre nem volt maradása, a lehető leggyorsabban otthon akart lenni. Felpattant a székből, búcsút intett, és sietve az ajtó felé indult.

· Remi!

· Tessék? - fordult vissza a férfi az ajtóból.

· Az apja büszke lenne magára!

Szerencsére neki már nem kellett végignéznie, ahogy a harminchárom éves fia majdnem mindenét elveszítette, amit a Goyo család öt nemzedéke felépített. A magánéletében is elkövetett egy hatalmas hibát, ami még mindig nyomasztotta.

Kurta biccentéssel megköszönte Luisnak a biztatást, elhagyta az irodát, majd lesietett a lépcsőn, és kilépett az utcára, ahol a fekete limuzinja várta. Toledo nagyon megváltozott, amióta kisgyerekként az oszlopok szegélyezte szűk utcácskákon szaladgált. A városban nyüzsögtek a turisták, és a tömeget még a hetek óta tartó rekkenő hőség sem riasztotta el. Ezen a nyáron a nap kegyetlenebbül tűzött, mint eddig bármikor, így egyetlen villám elég lett vol​na hozzá, hogy Remi olajfaültetvényei lángra lobbanjanak.

Aki csak teheti, eladja a birtokát. Reminek azonban nem volt más megélhetése, csak az olajfaültetvény. Életcélja az ősi birtok felvirágoztatása lett.

Levette a tökéletes szabású vászonzakót és a nyakkendőt, majd egy ha​nyag mozdulattal bedobta őket az autó hátsó ülésére. Gázt adott, és elindult a csodálatos mór, zsidó és gótikus épületekkel szegélyezett kanyargós óváro​si utcácskákon a külváros felé. Útja egy ideig a Tejo - vagy ahogy a helyiek mondják - Tajo mentén vezetett, amíg ki nem ért a széles sík vidékre, ahol már nem volt olyan elviselhetetlenül nagy a forgalom.

Dél felé robogott, a távolban lassan eltűnt mögötte az Alkazár, a város fö​lé tornyosuló, sziklára épült hatalmas erőd. Ahogy Remi távolodott a város​tól, úgy szállt el az idegessége. Most már csak az járt a fejében, hogy men​nyi tennivalója lesz még a ház körül és a birtokon.

A fizikai munka segít, hogy elterelje a figyelmét a kínzó gondolatokról, ám a hosszú, sötét éjszakákon védtelen volt a szörnyű emlékekkel szemben, így minden reggel kimerülten és elcsigázottan ébredt.

Annyira a gondolataiba mélyedt, hogy szinte észre sem vette a követke​ző éles kanyarban a kiforduló autót. Abban a pillanatban feltűnt az úton egy elkódorgott bika, amelyet a másik autó sofőrje is ugyanakkor vett észre. Re​mi nem merte megkockáztatni, hogy teljes erővel rálépjen a fékre, mivel túl veszélyes lett volna. A másik sofőr viszont erősen fékezett, és ezzel el is veszítette uralmát a jármű fölött. Az autója megcsúszott, a sofőr pedig ijedtében félrerántotta a kormányt, aminek az lett a következménye, hogy a kocsi felborult, és az oldalán szánkázott tovább, amíg el nem fogyott a lendülete.

Remi óvatosan megállt, majd kiugrott, és a felborult, betört szélvédőjű autó felé rohant. Az utat üvegszilánkok borították. A kocsinak egyetlen utasa volt - egy halkan nyöszörgő nő, aki az életét minden bizonnyal a bekötött biztonsági övnek köszönhette. Remi megpróbálta kinyitni a kocsi ajtaját.

· Segítsen! - jajveszékelt kétségbeesetten a nő. - A szemem... nem látok!

Habár a nő spanyolul beszélt, a kiejtése elárulta, hogy amerikai.

· Minden rendben lesz - igyekezett megnyugtatni Remi angolul a sérül​tet. - Csak nyugodjon meg! Ki fogom szabadítani.

Lehajolt, hogy kikapcsolja a biztonsági övét, és csak ekkor vette észre, hogy a nő fél arca és aranyszőke haja csupa vér. Végül nagy nehezen sikerült kiemel​nie a sérültet a kocsiból. Miközben az útszéli füves sávra fektette, megcsapta az orrát parfümjének az illata.

· Rögtön hívom a mentőket, addig ne mozogjon!

· Ezt megígérem - felelte a nő elhaló hangon.

Sápadt arca és ökölbe szorított keze arra engedtek következtetni, hogy komoly fájdalmai voltak. De nem zokogott és sikoltozott, hanem uralkodott magán.

Bizonyára egy üveg- vagy fémszilánk okozta a sérülését, gondolta Remi, miközben bepötyögte a számot. Gyorsan elmondta, mi történt, a mentősök pedig biztosították, hogy azonnal indítanak egy mentőhelikoptert.

Remi ezután felhívta Pacot, a birtok intézőjét, és megkérte, hogy jöjjön el az autójáért, és segítsen elrendezni a balesettel járó hivatalos ügyeket. Úgy döntött, hogy ő maga elkíséri a fiatal nőt a kórházba.

Valahogy felelősnek érezte magát. Hiszen talán megakadályozhatta volna a balesetet, ha nem mélyed el annyira a gondolataiban, és jobban figyel.

Eközben ketten is megálltak, hogy segítsenek.

· Kérem, küldje el őket! - suttogta a nő megszorítva Remi karját.

A férfi megnyugtatta a segíteni akarókat azzal, hogy a mentők és a rendőrség már úton vannak, így hamarosan ismét kettesben maradtak az ismeret​len lánnyal.

· Hogy hívják?

· Jillian Gray.

Szép név, villant át a férfi agyán.

· Szeretné, ha értesítenék valakit? A férjét vagy valamelyik családtagját?

· Nagyon kedves, de nem.

· Talán egy barátnőjével utazgat Spanyolországban?

· Nem - felelte Jillian, akinek láthatóan egyre nehezebbre esett a beszéd.

· Már hallom a helikoptert, mindjárt itt van az orvos.

· Mi történt a jobb szememmel?

A nő szavaiban érződött félelem.

· Már nem vérzik. Higgye el, minden rendben lesz! - Remélhetőleg, tette hozzá magában Remi. - Kérem, ne sírjon, attól csak még rosszabb lesz!

· Igaza van - felelte Jillian. Szívszorító volt, ahogy igyekezett uralkodni magán.

A férfi egyszerre számtalan kérdést szeretett volna feltenni neki, de amíg ilyen állapotban volt, addig nem tehette.

· Mindjárt itt a helikopter ismételte meg bátorítóan.

· A táskám és a pénztárcám a...

· Azt bízza csak rám! Most az a legfontosabb, hogy ellássák a sérüléseit. A személyes tárgyait visszakapja, erről gondoskodni fogok.

· Köszönöm - suttogta Jillian.

Időközben leszállt a helikopter, és egy orvos meg két mentőápoló már rohant is feléjük. Gyorsan megvizsgálták és hordágyra tették a sérültet, majd beemelték a gépbe. Remi is felkapaszkodott mellé.

Még mielőtt felszálltak volna, megérkezett egy szirénázó rendőrautó, és szinte ugyanabban a pillanatban a másik irányból Remi terepjárójával megérkezett Paco és az egyik segítője. Remi megkönnyebbült.

Közben Jillian már infúziót is kapott, amelyben - a mozdulatlanságából ítélve - erős nyugtató lehetett. A nyakát rögzítették, hogy ne tudja mozgatni a fejét.

Végül az egyik ápoló elővett egy nyomtatványt, és elkezdte kitölteni.

· Megtudhatom a nevét? - kérdezte Remire nézve.

· Remigio Goyo.

· Don Remigio Goyo? - kérdezett vissza megrökönyödve az ápoló.

· Úgy van.

· A sérült rokona vagy barátja?

· Nem, egyik sem. Jelen voltam a balesetnél. Egy elkóborolt bika sza​ladt ki az útra, azt akartuk mindketten kikerülni. A fiatal hölgy hatalmas lélekjelenléttel félrerántotta a kormányt, így nem ütköztünk össze.

· Tudja esetleg a hölgy nevét?

· Jillian Gray.

· Tud hozzátartozókról, rokonokról?

· Nem. Ezt majd a rendőrségnek kell kiderítenie.

· Milyen gyönyörű nő... és milyen szép szőke a haja...

Jillian szépsége és tökéletes alakja Remi figyelmét sem kerülte el. Milyen könnyen elkápráztatja a szépség az embert, állapította meg magában. De ez velem többé nem történhet meg!
· A hölgy amerikai, bizonyára turista, többet én sem tudok - mondta hangosan. - Van valami komolyabb sérülése is? - fordult az orvoshoz.

· Nem, úgy tűnik, nincs - rázta meg a fejét az orvos. - De a szemét valószínűleg meg kell műteni.

· Ismer egy jó szemorvost, aki megműthetné?

· Dr. Ernesto Filartigua komoly szaktekintély ezen a területén, de ő egy madridi kórházban dolgozik.

· Akkor kérje meg a pilótát, hogy repüljünk oda. Megpróbálok beszélni vele.

· Elvileg a mi illetékességi területünk Toledo és környéke, de azt gondo​lom, ezúttal kivételt tehetünk. Madrid nincs olyan messze - felelte az egyik mentőápoló.

Remi megkönnyebbülten fellélegzett. Néha a nemesi cím is jó valamire. Mivel nem érezte magát teljesen ártatlannak a balesetben, szeretett volna mindent megtenni, hogy megmentse Jillian szeme világát. Örökre bűntudata lenne, ha maradandó sérülést szenvedne.

· Kérem, írja itt alá, hogy az ön kifejezett kérésére repülünk Madridba! - kérte az egyik ápoló, majd miután megkapta az aláírást, kiadta a megfelelő utasításokat a pilótának.

Közben kiderítették a híres szemész telefonszámát, és rögtön fel is hívták a kórházat. Mivel az orvos éppen a műtőben volt, Remi nem tudott beszélni vele, de megígérték, hogy amint végzett, beszámolnak neki az esetről.

Fél órával később a helikopter leszállt a kórház bejárata előtt. A sérültet már várták, és gyorsan be is vitték a sürgősségi osztályra. Több orvos is jött, hogy megvizsgálja. Utolsóként egy idősebb, bajszos orvos lépett be a vizsgálóba, és csak néhány percig maradt.

Remi odasietett hozzá.

· Ön doktor Filartigua?

· Igen, miben segíthetek?

· Remigio Goyo vagyok. Én vagyok a sérült hölgy kísérője.

· Vagy úgy! Nagyon jó, hogy nem vesztegették az időt, Don Remigio.

· Súlyos a sérülése? Senora Gray azt mondta, hogy a jobb szemére egyáltalán nem lát.

· Nem is csoda, hiszen egy üvegszilánk van benne. Most készítik elő a műtétre. Többet tudunk majd, ha kivettük a szilánkot. Vannak családtagjai, akiket értesíteni kellene?

· Úgy tűnik, hogy itt Spanyolországban nincsenek. A rendőrök a többit majd kiderítik. Hol várakozhatok?

· A hatodik emeleti műtőben operálunk, mellette van egy váróterem.

· Rendben. - Remi torka hirtelen összeszorult. - Nagyon bízom magában, hiszen állítólag ön a legjobb specialista.

· Minden tőlem telhetőt megteszek, ebben biztos lehet.

· Nagyszerű. Bemehetek most hozzá?

· Persze, ha szeretne. De nem biztos, hogy van értelme, ugyanis jelenleg alszik. Igyon inkább egy kávét a büfében! - javasolta az orvos, és sarkon fordult.

Remi ekkor döbbent rá, hogy aznap még egy falatot sem evett. A reggelit kihagyta, mert nem volt étvágya, ebédelni azért nem ebédelt, hogy minél hamarabb hazaérjen a Luis-sal folytatott megbeszélés után.

Végül mégis bement a kórterembe, hogy egy utolsó pillantást vessen a fiatal nőre. A segédorvos kérdőn nézett rá, de Remi rá sem hederített. Megbabo​názva nézte Jillian finom, világos bőrét és klasszikus metszésű, gyönyörű ar​cát. Az ápolók megtisztították a vértől, kórházi inget és műtéti sapkát adtak rá.

Remi lelki szemei előtt újból lejátszódott az egész baleset. Elborzadt, amikor belegondolt, hogy nagyobb tragédia is történhetett volna. Ha lassabban hajtott volna, akkor talán egy kis fékezéssel kitérhetett volna a nő elől. Ám az ilyesfajta tépelődéshez már túl késő, ami történt, megtörtént.

Egy kávé most tényleg jólesne. Kisietett a teremből, és már a folyosón volt, amikor megcsörrent a mobiltelefonja.

· Épp most értünk vissza - jelentette Paco. - A rendőrség elvitte a hölgy autóját, magát pedig arra kérik, hívja fel Perez felügyelőt a toledói kapitányságon.

· Rendben - felelte a férfi, miközben felírta a rendőr telefonszámát, akit rögtön fel is hívott.

Elmondta neki, hogy Senora Grayt épp most műtik az egyik madridi kórházban, a rendőr pedig közölte vele, hogy elviheti a szerencsétlenül járt hölgy személyes tárgyait a toledói kapitányságról. Perez felügyelő túl sokat nem volt hajlandó elárulni Jullianről, csak annyit mondott el, hogy huszon​hét éves, és egy bérelt autóval volt, amelyet egy New York-i utazási iroda lisszaboni fiókján keresztül foglalt le. Vélhetően az ő alkalmazottjuk Senora Gray, mondta a rendőr, de eddig nem sikerült kapcsolatba lépniük a New York-i központtal. Az utazási iroda nevét is elárulta.

Remi megköszönte a tájékoztatást, és megígérte, hogy személyesen is bemegy a rendőrőrsre. Majd felhívta az egyik New York-i üzletfelét, akivel már hosszú évek óta együtt dolgozott, hogy értesítse az utazási irodát a balesetről, és adja meg nekik a számát.

Evett néhány falatot, gyorsan megivott két kávét, és máris csörgött a telefonja. Néhány mondatban gyorsan elmondta a New York-i irodavezetőnek, hogy mi történt, mire az kérés nélkül megadta David Bowennek, Jillian New York közelében élő bátyjának a telefonszámát.

Néhány perccel később Remi már a hatodik emeleti váróterem felé tartott, ahol egy fiatal orvostól megtudta, hogy Jillian még mindig a műtőben van. Így hát nem tehetett mást, felhívta a nő bátyját.

· Bowen úr? - kérdezte angolul, amikor a férfi beleszólt a telefonba. - Remi Goyo vagyok, és egy madridi kórházból telefonálok. Még mielőtt meg​ijedne, szeretném leszögezni, hogy a húga a körülményekhez képest jól van, de néhány órával ezelőtt autóbalesete volt, és enyhébb sérüléseket szenve​dett. Egy üvegszilánk fúródott a jobb szemébe, épp ezekben a percekben műtik.

· Atyaisten! - kiáltott fel ijedten David.

· A világ egyik legjobb szemésze operálja. Csak azért mondom, hogy megnyugtassam.

· Köszönöm a fáradozását. Hogy pont a húgommal történjék ez a szörnyűség, mindazok után, amin az utóbbi időben keresztülment! - A férfi hangja elkínzottan csengett.

· Történt valami olyasmi, amit az orvosoknak tudniuk kellene? - kérdez​te Remi.

· Jillian férjét egy éve New Yorkban elütötte egy teherautó. Kérve kértem, hogy maradjon nálunk egy ideig, de ő rögtön belevetette magát a munkába. Nagyon komolyan veszi, amit csinál, imád idegenvezetőként dolgozni, bármennyire megerőltető is. A férje halála óta mindent megtesz, hogy elfelejtse a történteket. Erre most épp vele történik ez a baleset...

· Mikor tud Madridba jönni? - kérdezte Remi, mivel biztos volt benne, hogy Jillian örülne a testvére látogatásának. - Szívesen kimegyek magáért a repülőtérre, és elviszem a kórházba.

· Attól tartok, ez most nem megy. A feleségem egy hónap múlva várja a harmadik kisbabánkat, de sajnos komplikációk léptek fel. Ha az állapota tovább romlik, akkor kénytelen lesz császármetszéssel világra hozni a kicsit, így nem hagyhatom magára. Jillynek eddig egy szót sem szóltunk a problémákról, nem akartuk ezzel is terhelni. Ő is nagyon szeretett volna gyereket, de a férje sajnos tragikus módon meghalt. Őszintén szólva fogalmam sincs, mitévő legyek. Ő kérte meg, hogy hívjon fel?

Remi a torkát köszörülte, mert a történet nagyon megrendítette.

· Nem, de nem is volt alkalma rá.

· Természetes, hogy szüksége lenne rám, még akkor is, ha ezt sosem ismerné be.

Azt már Remi is megtapasztalhatta, hogy Jillian milyen bátor. Egyértelmű, hogy a testvérek kölcsönösen szeretnék megkímélni egymást a felesleges izgalmaktól. Rémes helyzet! A férfi zavartan a hajába túrt.

· Majd én vigyázok a húgára, amíg rendbe nem jön.

· Nem, ezt igazán nem várhatjuk el magától...

· Azért is ajánlottam fel, mert nem voltam teljesen vétlen a balesetben - felelte Remi, majd gyorsan elmesélte Davidnek a történteket.

· Nem, ez nem a maga hibája - biztosította a férfi. - A maga helyében én sem fékeztem volna, akkora sebességnél nagyon veszélyes. Szerencsére legalább magának nem esett semmi baja, így volt valaki, aki segítsen a húgomnak.

· Azt a többi autós is megtehette volna, néhányan rögtön meg is álltak.

· Én akkor is végtelenül hálás vagyok magának, Goyo úr. Megkérhetném egy szívességre? Hívjon fel, ha a húgom felébredt az altatásból, bármilyen későre járjon is az idő. Mindenképpen szeretném hallani a hangját. Most először is beszélek a feleségemmel és az orvosával. Ha úgy látják, hogy nem lesz rám szükség a következő napokban, akkor holnap felülök az első mad​ridi gépre.

· Rendben. Addig is vigyázok a húgára.

· Nem is tudom, hogy háláljam meg! Valamit majdcsak kitalálok. Elmenthetem a telefonszámát?

· Természetesen. Majd keressük egymást - zárta le Remi a beszélgetést. Egyszerre olyan izgatott lett, hogy képtelen volt tétlenül ücsörögni, így in​kább kiment a váróból. A folyosón szembetalálkozott dr. Filartiguával. - Mennyire súlyos a sérülés? - érdeklődött.

· Meglehetősen.

Remit mintha fejbe kólintották volna.

· Látni fog majd a sérült szemével?

· Nehéz lenne megmondani. Kivettem a szilánkot, de közben az is kide​rült, hogy a szem súlyosan bevérzett. A műtét maga sikeres volt, a beteg ál​lapota stabil. A többit majd meglátjuk.

· Mikor hagyhatja el a kórházat? - kérdezte Remi némiképp megkönnyebbülve.

· Ha minden jól megy, akkor néhány órán belül felébred, és átvihetik egy magánkórterembe. Ha nem lép fel semmi komplikáció, akkor holnap délután elhagyhatná a kórházat. A baleset okozta sokk miatt azonban szívem szerint még itt tartanám egy ideig. Tudott beszélni a hozzátartozóival?

· Igen, a New Yorkban élő bátyjával, de sajnos elég bonyolult a helyzet - mondta Remi, majd elmesélte, amit megtudott.

· Annál is inkább szükséges, hogy maga a szárnyai alá vegye. Egy hét múlva jöjjenek vissza kontrollra, akkor már többet tudok mondani. Addig is írok fel gyógyszert meg szemcseppet, és készítek egy listát azokról a dolgokról, amelyekre vigyáznia kell.

· Lesznek fájdalmai?

· Nem. De a szeme egy darabig nagyon érzékeny lesz, és viszketni fog. A kötést egy darabig még viselnie kell, és csakis akkor veheti le, ha cseréli, vagy épp cseppent a szemébe. Ettől eltekintve szinte teljesen normális életet élhet. Olvashat, tévézhet, bár úszni sajnos még nem úszhat.

· És mikor kezdhet el újból dolgozni?

· Legkorábban négy hét múlva, addig ugyanis nem szabad lehajolnia. Közölje vele, ha felébredt, hogy a műtét sikerült. Ha bármi gond lenne, telefonon elérhető vagyok.

· Rendben. - Remi megköszönte a segítséget, majd rögtön fel is hívta Davidét, hogy tájékoztassa a helyzetről.

Jillian valahonnan a messzi távolból hangokat hallott. Homályosan emlékezett rá, hogy egy nővér azt mondta neki, hogy kórházban van, és nemrég műtötték.

Kinyitotta a szemét, de a szobába beszűrődő napsugarakat csak a bal szemével látta. Felemelte a kezét, de a szeme helyett csak a rajta lévő kötést tud​ta megérinteni.

Ekkor valaki megfogta a csuklóját.

· Ne, ne vegye le! - szólalt meg mellette egy mély, ismerős férfihang. Igen, ő az a férfi, aki a balesetnél segített, emlékezett Jillian.

Óvatosan odafordult a magas, tekintélyt parancsoló spanyolhoz, és alaposan szemügyre vette. Egy igazi kasztíliai, gondolta, miközben a férfi dús, fe​kete haját, szemét és határozott arcvonásait nézte. Felgyűrt ujjú fehér ingében lélegzetelállítóan festett.

· Ha jól sejtem, maga az én védőangyalom.

· Ha az lennék, akkor most nem feküdne itt - felelte a férfi, és megszorította a kezét.

· De maga segített, vagy nem?

· Igen. Szólítson csak Reminek!

Az emlékfoszlányok lassan kezdtek összeállni Jillian fejében.

· Maga vezette a szembejövő autót. Nem sokon múlott... hogy nem öltem meg - suttogta.

· Ne mondjon ilyet! Nagyszerűen megoldotta a helyzetet.

· Csak arra emlékszem - kezdte Jillian az ajkába harapva -, hogy félrerántottam a kormányt, azután leszállt egy helikopter. Ennyi.

· Egy madridi kórházban van.

· Nem Toledóban?

· Nem, én kértem, hogy hozzák ide, Filartigua doktorhoz. Ő ugyanis a világ egyik legjobb szemészorvosa.

· A nővér azt mondta, hogy a műtét sikeres volt.

· Igen, az orvos engem is így tájékoztatott. Nem szomjas?

Jillian bólintott, mire Remi odanyújtott neki egy pohár almalevet.

· Felhívom a bátyját, már alig várja, hogy beszélhessen magával.

· David honnan tud a balesetemről? - kérdezte Jillian meglepetten.

· Tőlem. A munkahelyén adták meg a telefonszámát.

· Vagy úgy - mondta az asszony, és felhajtotta az almalevet. - Gracias, senor.
· De nada, senora.

Jilliannek az volt az érzése, hogy a férfi mulat rajta.

· Tudom, hogy nem túl jó a kiejtésem.

· Ugyan már, ne szerénykedjen! Már a balesetnél feltűnt, milyen szépen beszél spanyolul. Csak meglep, hogy ilyen gyorsan magához tért a műtét után.

Szó, ami szó, ennek Jillian is nagyon örült. Amikor kicsit feljebb állította az ágy háttámláját és oldalra fordult, egyszerre felfedezett egy sárga és fehér rózsákból álló csokrot az asztalon.

· Ezeket a gyönyörű virágokat maga hozta?

· Igen - felelte a férfi, és odavitte a vázát, hogy az asszony megszagolhas​sa a rózsákat.

· Bódító az illatuk. - Jillian szétnézett a szobában. - Maga itt aludt ve​lem? - kérdezte a sarokban álló bevetetlen pótágyra nézve.

· Szánom-bánom, de így történt.

Jillian elpirult.

· A családja nem hiányolta?

A férfi arca egyszerre elborult.

· Miféle család? - kérdezett vissza olyan keserűen, hogy az asszony beleborzongott. - Az alkalmazottaim szerintem kifejezetten örülnek, hogy nem vagyok otthon - tette hozzá gúnyosan.

· Miért maradt itt velem?

· Megígértem a bátyjának, hogy vigyázok magára. Reggeli előtt vagy reggeli után szeretne beszélni vele?

· Inkább előtte. David csodálatos testvér. A szüleink halála után a szárnyai alá vett, sőt még a házasságom alatt is rengeteget törődött velem.

· Elmesélte, hogy a férje egy éve balesetben meghalt. Őszinte részvétem. Meg tudom érteni, hogy a bátyja aggódik maga miatt.

· Túl sokat aggódik - mondta Jillian nagyot sóhajtva.

· Hát nem azért a bátyja?

· Magának van testvére?

· Nincs - felelte a férfi olyan komoran, hogy Jillian rögtön megbánta a kérdést. - Tessék, itt a telefonom, a szám már benne van, csak nyomja meg a nyolcast.

Az asszony a telefonért nyúlt, és amikor az ujjaik véletlenül összeértek, a bőre bizseregni kezdett. A férfi szemlátomást hozzá volt szokva, hogy utasításokat osztogasson. Nyilván senki sem mer ellentmondani neki. De ő miért is mondana ellent, amikor a férfi mindent megtett, hogy a lehető legjobb el​látást kapja? Sőt, egész éjjel ott maradt mellette. Ezért hálával tartozik neki.

· Dave? - szólt bele idegesen a telefonba.

· Jilly! Végre! Hogy vagy?

· Már sokkal jobban. És ti? Hogy van Angéla és a kicsi?

· Köszönöm, jól. Nagyon élénknek tűnsz.

· Végső soron szerencsém volt, hogy valaki rögtön a segítségemre sietett. A jobb szemem megsérült ugyan, de a műtét jól sikerült.

· Fáj?

· Nem, egyáltalán nem.

· Kérlek, ne próbálj meg becsapni!

· Nem csaplak be, ez az igazság.

· Akkor add át a telefont egy pillanatra senor Goyonak.

· Kinek?

· Jilly, mi van veled? Remi Goyonak, tudod, ő az, aki segített neked a baleset után.

Jillian majdnem kiejtette a telefont a kezéből. A baleset előtt megállt az egyik út menti birtok bejáratánál, de nem tudott beszélni a tulajdonossal, Don Remigióval, mert a férfi épp Toledóban volt. Az egyik alkalmazottja azt tanácsolta, hogy telefonon kérjen időpontot a főnökétől.

Ekkor hirtelen eszébe jutott az is, hogy a hatalmas kapu fölött egy cirkalmas nemesi címert látott. A tulajdonos tehát nyilvánvalóan ősi arisztokrata család sarja.

· Senor Goyo?

A férfi megfordult.

· Ön Don Remigio?

· Igen, de magának csak Remi. Már elfelejtette?

Jillian természetesen nem felejtette el, bár az, hogy a férfi ilyen előkelő családból származik, kissé megváltoztatta a helyzetet. Miközben átadta a telefont, az ujjaik ismét összeértek, és az asszony újból megremegett. Bizonyára a műtét és az altatás az oka, hogy ilyen érzékeny, gondolta. A férje halála óta nem érzett hasonlót.

Kyle rendkívül csinos, jóképű férfi volt, és tíz centivel magasabb, mint Jillian. Minden tekintetben remekül illettek egymáshoz, nem is csoda, hogy hat hónap után már össze is házasodtak. Jillian el sem tudta képzelni, hogy a boldogságuk egy pillanat alatt semmivé foszlik.

A saját balesete is ugyanilyen váratlanul érte. Végtelenül boldog volt, hogy útközben felfedezett egy újabb érdekes látnivalót, és továbbindult Toledóba. Már alig várta, hogy a kacskaringós középkori utcákon sétálgat​hasson. A következő pillanatban pedig egy idegen emelte ki a kocsija ron​csaiból, és figyelmeztette arra, hogy ne érjen hozzá a sérült szeméhez. Az idegen végtelenül magabiztos volt, és úgy tűnt, mindig tudja, mit kell tennie. Egyedül neki köszönheti, hogy nem esett pánikba.

2. FEJEZET
Jillian bármennyire is figyelt, nem sokat értett meg a telefonbeszélgetés​ből, mert a férfi hátat fordított neki. Nyilván nem szándékosan tette, az asszonyt mégis zavarta. Ráadásul képtelen volt levenni a szemét a férfi széles, izmos hátáról.

Remi minden tekintetben rendkívüli ember. Amikor mások csak döbben​ten bámultak volna, ő rögtön a tettek mezejére lépett. Más nem tudta volna ilyen gyorsan kórházba juttatni őt.

Belépett a szobába egy nővér, hogy megmérje Jillian vérnyomását. Miután távozott, Remi visszaadta az asszonynak a telefont.

· A bátyja szeretne elbúcsúzni.

Vajon miről beszéltek ilyen sokáig? - töprengett magában Jillian.

· Köszönöm, hogy végül mégis az eszedbe jutottam - ugratta a testvérét.

· Elnézést, csak megköszöntem Reminek, hogy törődik veled. Amint le​het, meglátogatlak.

· Nem kell, Dave. Maradj csak otthon! Ha kiengednek, úgyis hazame​gyek. Szerencsére Madridban vagyok, csak egy ugrás a repülőtér.

· Remi azt mondta, hogy egy hét múlva vissza kell menned kontrollra, szóval néhány napig még biztosan maradnod kell - felelte a testvére.

Ezek szerint Remi többet tud, mint én magam, gondolta Jillian.

· Nem baj, majd keresek New Yorkban egy szemészt. Habár rengeteg lesz otthon a dolgom, majd leugrom hozzátok Albanyba.

· Add vissza egy pillanatra Remit, légy szíves!

Nem, szó sem lehet róla! David néha túlzásba viszi a gondoskodást. Jilliannek már így is bűntudata volt, amiért Remi az egész éjszakát átvirrasztot​ta mellette.

· Mondd meg a srácoknak, hogy viszek nekik ajándékot. És persze ti is kap​tok majd valamit Angélával. Nemsokára látjuk egymást, Dave. Puszi a család​nak - fejezte be Jillian a beszélgetést, majd bontotta a vonalat, és visszaadta a telefont Reminek.

· Mikor beszélt az orvossal? - kérdezte gyanakodva.

· Rögtön a műtét után.

· Értem. Feltétlenül tudnom kell, mikor hagyhatom el a kórházat.

· Te jó ég, hogy maga milyen türelmetlen!

· Jól vagyok - magyarázta Jillian nagyot sóhajtva. - Szerencsére kutya bajom. Hálás vagyok, hogy a legjobb orvoshoz hozott, de képtelen lennék itt heverészni és lustálkodni. Ezt az érzést biztosan maga is ismeri.

A férfi kérdőn felvonta a szemöldökét.

· Miből gondolja?

· Csak a vak nem látja. Olyan, akár egy ketrecbe zárt tigris.

· Igen?

· Higgyen nekem, tudom, hogy mit beszélek. Mi ketten nagyon hasonlítunk egymásra. Maga a legszívesebben most rögtön visszamenne a birtoká​ra, az olajfáihoz, csak a lelkiismerete nem engedi. Úgy érzi, felelősséggel tar​tozik irántam, ettől azonban én nagyon kényelmetlenül érzem magam.

· Kitől tudja, hogy olajfáim vannak? - kérdezte Remi, miközben elgondolkozva a tarkóját masszírozta.

· Senkitől. Dave említette a családnevét, ebből gondolom, hogy maga a Soleado Goyo tulajdonosa.

· Maga ért az olívaolajhoz?

· Szerintem a magáé a legfinomabb, én csak azzal főzök. Amikor tegnap elmentem a birtoka előtt, megálltam, és váltottam néhány szót az egyik alkalmazottjával.

· Igen? Nem is tudtam.

· Miért is említették volna, én csak... - kezdte Jillian, de elhallgatott, mert belépett a szobába egy bajuszos férfi.

· Jó reggelt, senora Gray! Dr. Filartigua vagyok - mutatkozott be.

· De jó, hogy jött! - sóhajtott fel Jillian megkönnyebbülten. - Szeretnék köszönetet mondani a műtétért.

· Csak a munkámat végeztem. Hogy érzi magát?

· Remekül, akár haza is mehetnék.

· Ennek örülök, de legalább egy napot még maradnia kell, hogy kihever​je a sokkot.

· Felesleges, teljesen jól vagyok! Különben is vissza kell mennem New Yorkba, vár a munka.

· Négy hétig biztosan nem repülhet - rázta meg a fejét az orvos.

· Tessék?

· A nyomásváltozás károsan befolyásolná a szemét, maga pedig, feltételezem, a lehető leggyorsabban meg szeretne gyógyulni.

· Természetesen - felelte Jillian. Sírni tudott volna elkeseredettségében.

· Addig autót sem vezethet. Egy hét múlva várom kontrollra, akkor majd látjuk, mennyit javult a helyzet.

· Azt hittem, hogy sikerült a műtét. Hiszen csak egy üvegszilánkról volt szó.

· Így is van. De az csak később derül ki, hogy a szeme károsodott-e.

· Úgy értsem, előfordulhat, hogy a jobb szememre megvakulok? - kérdez​te Jillian döbbenten.

· Ezt az eshetőséget sem zárhatjuk ki. De ne fessük az ördögöt a falra! Ve​gyen ki egy kis szabadságot, és élvezze a semmittevést!

· De...

· Nincs de! - vágott a szavába az orvos mosolyogva. - Holnap reggel még egyszer benézek magához. Ha minden rendben lesz, akkor hazamehet - mondta, majd otthagyta őket.

Remi vigasztalón megfogta Jillian kezét. Szerencsére nem szólt egy szót sem, különben az asszony rögtön elsírta volna magát.

Szörnyű belegondolni, hogy fél szemére megvakulhat. De vajon van-e jo​ga egyáltalán panaszkodni? Egész olcsón megúszta, szemben a férjével, aki meghalt a balesetben.

· Minden rendben - suttogta végül, amikor kissé összeszedte magát.

· Akkor én most visszamegyek Toledóba, és elhozom a személyes holmiját. Gondolom, a laptopja is a kocsiban volt.

Jillian bólintott.

· Jó, akkor majd az ágyban dolgozhat egy kicsit, ha annyira szeretne. Nemsokára visszajövök.

A férfi sarkon fordult, és elindult az ajtó felé.

· Don Remigio! - kiáltott utána Jillian.

· Szólítson Reminek! - figyelmeztette kissé már bosszúsan a férfi.

· Elnézést! Szóval Remi, sokat köszönhetek magának. Csak azt nem tudom, hogyan hálálhatom meg mindezt.

· Így enyhítek a bűntudatomon.

· A balesetért kizárólag én vagyok a felelős.

· Szerintem nem, de gondoljon, amit akar! - felelte a férfi, és behúzta ma​ga után az ajtót.

Jillian egyszerre végtelenül üresnek érezte a szobát. Úgy döntött, hogy másnap taxival elmegy egy madridi szállodába, és ott is marad, amíg nem repülhet haza. Majd körülnéz a városban, hogy új látnivalókat fedezzen fel.

Töprengésében egy nővér zavarta meg, aki azért jött, hogy cseppentsen a szemébe. Miután levették a kötést, kiderült, hogy Jillian a sérült szemével egyáltalán nem lát, de a nővér megnyugtatta, hogy a műtét után ez teljesen természetes.

Miközben a nővér lecserélte a kötést, megcsörrent az éjjeli szekrényen a telefon.

· David - szólt bele Jillian határozott hangon, meg sem várva, hogy a má​sik bemutatkozzon -, nem szükséges percenként ellenőrizned, hidd el, jól va​gyok!

· Elég dühösnek tűnik - felelte Remi a vonal túlsó végén, amitől az asszonynak egyszerre hevesebben vert a szíve. - Ezek szerint tényleg jobban van.

· Sajnálom. Nem értem, miért izgul annyira a bátyám miattam ahelyett, hogy a születendő kisbabájukkal foglalkozna.

· Igen, említette, hogy gyerekük lesz.

Hihetetlen, gondolta Jillian meghökkenve, Remi mindent tud Davidről, mintha gyerekkori barátok lennének!

· Csak azért hívtam fel, hogy megkérdezzem, nincs-e szüksége valamire.

· Köszönöm, nagyon kedves, de a bőröndömben minden benne van, ami​re szükségem lehet.

· Rendben. Jó három óra múlva ott vagyok - mondta a férfi, és letette a kagylót.

Jillian elgondolkozott. Gyűlölte, ha sajnálták. A férje halála után is az mentette meg, hogy belevetette magát a munkájába. Ekkor kinyílt az ajtó, és belépett egy fiatal nő, hogy kivigye a szobából a pótágyat. Remélhetőleg Re​mi a következő éjszakát már nem itt fogja tölteni.

Nem sokkal később egy nővér érkezett, hogy segítsen a betegnek felkelni. Jillian már egyedül ment ki a fürdőszobába, hogy megmosakodjon. Ettől egészen felélénkült, néhányszor még a szobáját is körbejárta.

Amikor visszafeküdt az ágyába, a nővér bekapcsolta a tévét.

· Ha senor Goyo meghozza a holmiját, akkor majd segítek lezuhanyozni - ígérte meg a nő.

· Remek, akkor végre megmoshatom a hajam.

· Azzal várnia kell, amíg a doktor úrtól engedélyt kap rá. Addig be kell érnie a száraz samponnal.

Vajon vezethet-e még valaha autót, töprengett Jillian rémülten, miután újból magára maradt. Jogosítvány nélkül nem tudta elképzelni az életét, hiszen anélkül nem tud dolgozni. A munkája viszont ahhoz kell, hogy elviselje a fájdalmat, amelyet a férje és az álmai elvesztése okoztak.

Gyereket szerettek volna, és azt tervezgették, hogy nyitnak egy utazási irodát. És akkor, alig másfél évvel az esküvő után, megtörtént a tragédia. Az em​léktől hirtelen könnybe lábadt a szeme.

Természetesen nem felejtette el Remi figyelmeztetését, hogy a sírás csak ront az állapotán. De ezzel most nem törődött, hüppögve zokogott, akár egy kisgyerek. Micsoda csapás! Csak érjen ide Remi a laptoppal, rögtön utána​néz, hogy vezethet-e sérült szemmel.

Kilépve a toledói rendőrőrs épületéből, Remi odaintette magához Pacot és Diegót, akik a bejárattól kissé távolabb vártak rá.

· Köszönöm, hogy eljöttek - mondta a férfi, miközben berakta a kocsi hát​só ülésére Jillian táskáit. A saját holmija, amelyet a kérésére Maria csomagolt össze, szintén ott volt.

· Mikor jön vissza? - kérdezte Paco.

· Holnap - felelte Remi, aki már megkérte a házvezetőnőt, hogy készítse elő a szülei hálószobáját, amelyet a haláluk óta nem használtak. - Senora Gray egy hónapig nálunk fog lakni, mivel az orvos megtiltotta, hogy repülő​re üljön, Spanyolországban pedig se rokonai, se barátai nincsenek.

Nem sokkal korábban beszélt Dave-vel. Kiderült, egyelőre nem hagyhatja magára á feleségét, és nem győzött hálálkodni, amiért ebben a nehéz helyzetben Remi gondját viseli a testvérének. Felajánlotta, hogy átutal egy jelentő​sebb összeget, amit Remi természetesen határozottan visszautasított.

· Mit mondanak az orvosok? - kérdezte Paco.

· Csodának kellene történnie, hogy teljesen meggyógyuljon a szeme - felelte Remi szomorúan.

· Szörnyű!

· Egy ideje azon töröm a fejem, hogy nem ő volt-e az, aki megállt a bir​tok bejáratánál.

· Szőke nő volt?

· Igen, olyan a haja, akár a folyékony arany - bólintott Diego. - Az úrral akart beszélni. Azt tanácsoltam, hogy hívja fel.

· Rendben, most mennem kell. Viszlát! Paco, tudja, hol érhet el, ha vala​mi történne.

· Természetesen, Don Remi.

Úton Madrid felé Remi szigorúan tartotta magát a megengedett sebességhez. A baleset még elevenen élt az emlékeiben.

Kivett egy szobát az egyik szállodában, nem messze a kórháztól. Miután lezuhanyozott, megborotválkozott és átöltözött, végre ismét embernek érez​te magát. Mivel már rég elmúlt az ebédidő, úgy döntött, hogy a kórházi bü​fében vesz magának valami harapnivalót.

A rendőrök rögtön ki akarták hallgatni Jilliant, de Reminek sikerült elér​nie, hogy ezt elhalasszák, amíg az asszonyt kiengedik a kórházból, és átköl​tözik hozzá a birtokára.

Nos, ez eddig rendben is van, gondolta magában a férfi. Most már csak Jilliant kellene beavatnia a terveibe. Tudta, hogy az asszony tiltakozni fog, és nem akarja majd elfogadni a meghívást, ugyanakkor nagyon bízott a rábeszélőképességében. Ez segítette abban is, hogy a családi vállalkozásukat megmentse a teljes csődtől.

Két évvel ezelőtt a helyzet menthetetlennek tűnt, Reminek azonban megfeszített munkával sikerült elkerülnie a felszámolást. És ha rajta múlik, akkor most is mindent meg fog tenni, hogy Jillian ne adja fel a küzdelmet, bármit mondanak is majd az orvosok.

Amikor háromnegyed órával később belépett a virágokkal teli kórházi szobába, csak egy üres ágy fogadta. Jillian nem volt sehol. Biztosan kiment a fürdőszobába, gondolta magában Remi.

A bőröndöt egy székre tette, a táskát pedig az asszony éjjeliszekrényére, majd leült a fotelba, és beleharapott a büfében vásárolt szendvicsbe.

Nem sokkal később nyílt a fürdőszoba ajtaja. Amikor Jillian meglátta, riadtan hátrahőkölt, és egy gyors mozdulattal összehúzta magán a túlságosan bő kórházi inget.

Remi elfojtott egy mosolyt.

· Becsukom a szemem, és ígérem, csak akkor nyitom ki újra, ha megen​gedi - mondta.

Jillian gyorsan bebújt a takaró alá.

· Jó, most már kinyithatja.

Remi egy pillanatot még várt, csak azután nézett újra az asszonyra, aki vállig érő selymes haját fésülgette.

· Kedves, hogy elhozta a holmimat. Egyébként is nagyon hálás vagyok mindazért, amit értem tett. De most már kérem, ne segítsen többet, lassan kezdem nagyon kényelmetlenül érezni magam.

Remi számított erre a megjegyzésre, úgyhogy nyugodtan majszolgatta tovább a szendvicsét.

· Azt mondta, a laptopján szeretne dolgozni. Ha megengedi, akkor kiveszem a bőröndből.

· Nem szükséges - felelte Jillian majd én kiveszem.

· Az orvos megtiltotta, hogy lehajoljon. Ha a vér a fejébe száll, az árthat a szemének.

· Ezt nem tudtam - válaszolta az asszony. Jó lett volna, ha ezeket a dok​tor úr velem is közli.

· Úgy gondolta, hogy én úgyis elmondom magának.

Jillian csak néhány másodpercnyi habozás után felelt:

· Majd megkérem a nővért, hogy segítsen.

· Miért terhelné ilyesmivel? - vonta fel a szemöldökét Remi. - Különben is, bizonyára nagyon elfáradt, mire vázákba tette ezt a rengeteg virágot, amit a hódolóitól kapott.

· A bátyám és a munkatársaim küldték.

· Vagy úgy - állt fel a férfi. - Ha már úgyis itt vagyok, majd én segítek, csak mondja, mit csináljak!

· Rendben - felelte Jillian vonakodva. - Utána viszont nyugodtan elmehet.

Remi eleresztette a füle mellett a megjegyzést, levette a bőröndöt a szék​ről, és a fotelba tette.

· Mondja a lakat kódját, mert anélkül nem tudom kinyitni.

· KFG.

Bizonyára a férje monogramja, gondolta magában a férfi, miközben a szexi fehérneműk alól kiemelte a számítógépet.

· Nos, akkor most már dolgozhat - mondta, miután bedugta a kábelt a konnektorba.

Ahogy odanyújtotta a gépet, a kezük véletlenül ismét összeért. Rejtély, miért zavarja össze egy ilyen jelentéktelen apróság, töprengett el Remi. Ilyet már nagyon-nagyon rég nem érzett, sőt már azt hitte, soha többé nem is fog.

Valahogy azt várta, hogy Jillian majd felvont szemöldökkel, rosszallóan néz rá, de nem ez történt. Az asszony rezzenéstelen arccal meredt a kijelző​re. Bizonyára alig várja már, hogy végre eltűnjek az életéből, gondolta a fér​fi. De ezt az örömöt nem fogom megszerezni neki!

Elővette a mobiltelefonját, és felhívta Fermint, a palackozóüzem vezető​jét, mert az esedékes heti angliai szállítmánynak még aznap a teherautókra kellett kerülnie. A rakományt általában személyesen Remi ellenőrizte, de ez alkalommal kénytelen volt a feladattal az alkalmazottját megbízni.

Azért, hogy a vállalat ismét nyereséges lehessen, Reminek el kellett bocsátania néhány dolgozóját. Csak a legmegbízhatóbb embereit tartotta meg. Ez a döntés helyesnek bizonyult, mert a cég ismét nyereséget termelt.

Miközben az idős férfival beszélt, aki úgy ismerte az egész birtokot, mint a tenyerét, hátat fordított Jilliannek. Fermin azt javasolta, hogy Jorge Diazt visszavehetnék a céghez, mert szükség lenne rá. Remi megígérte, hogy átgondolja a dolgot, és közölte a munkatársával, hogy az elmúlt években tanúsított megbízhatóságáért és hűségéért cserébe jelentős béremelést fog kapni. Fermin egészen elérzékenyült, alig bírt megszólalni, annyira boldog volt.

Miután befejezték a beszélgetést, Remi felhívta a vállalkozót, aki a birtokon az internet-csatlakozást kiépítette, és közölte, hogy szeretne még egy el​érési pontot a szülei hálószobájába. Mivel közben bejött egy nővér, Remi kiment a szobából, és telefonált Mariának, a házvezetőnőjének, és megkérte, hogy lehetőleg ne faggassák majd a vendégét a sérüléséről, mert nem szíve​sen beszél róla. Csak akkor ébredt rá, hogy milyen későre jár, amikor megpillantotta az ápolónőt a Jilliennek szánt vacsorával. Észre sem vette, hogy így elrepült az idő. Elvette a nőtől a tálcát, és megkérdezte tőle, hogy fizet​ség fejében nem kaphatna-e ő is egy adag vacsorát, mivel az az egy szend​vics, amit aznap evett, a fél fogára sem volt elég.

A fiatal ápolónő elsietett, hogy hozzon neki valami harapnivalót, de pénzt nem fogadott el érte.

Miközben Remi az ajtó előtt várta, hogy visszajöjjön, már előre örült a szópárbajnak, amelyet Jilliannel vívni fognak. Habár az asszony rendkívül talpraesett, és ügyesen érvel, azért ahhoz még sokat kell tanulnia, hogy egy Goyoval érdemben vitába szállhasson.

Miután magára maradt, Jillian gyorsan megírt néhány udvarias e-mailt a főnökének és a munkatársainak, akik a virágokat küldték, de kénytelen volt bevallani magának, hogy valamilyen megmagyarázhatatlan okból semmi kedve dolgozni.

Remi Goyo nyilván engedett a kérésének, és elment. Annak ellenére, hogy Jillian maga küldte el, most mégis nagyon magányosnak érezte magát. Hiányzott neki a férfi lendülete, tettrekészsége és magával ragadó határozottsága.

Arról nem is beszélve, hogy nagyon vonzó jelenség. Úgy érezte, soha életében nem fogja elfelejteni Remit. Egy ennyi idős férfinak - Jillian úgy harmincöt évesnek gondolta - általában már felesége és gyerekei vannak. Szívesen megtudott volna többet is róla, de mivel a személyes kérdésekre Remi mindig elutasítóan reagált, nem merte faggatni. Ehhez egyébként sincs joga.

Egy darabig még a kettejük kapcsolatán töprengett, majd újból bekapcsol​ta a laptopot, és pasziánszozni kezdett. Már nagyon régen nem játszott ilyes​mit. Miközben azon törte a fejét, hogy melyik lapot válassza, egyszer csak kinyílt az ajtó.

Jillian felnézett - és még a lélegzete is elállt. A férfi egy tálcával a kezé​ben belépett. Az asszony eddig nem volt éhes, de most összefutott a nyál a szájában. Ebben nyilván Reminek is szerepe volt, aki a jelenlétével visszaad​ta az életkedvét.

Már megint az jár a fejemben, hogy milyen jóképű és ellenállhatatlan, figyelmeztette magát Jillian. Meglepte, ugyanakkor megijesztette, hogy ilyen hatással van rá a férfi. Mégis tiszta szívből örült, hogy Remi visszajött hozzá.

Alig egy hete, hogy Jillian még visszautasította az egyik ismerőse vacsorameghívását. A barátnői azért reménykedtek, hogy eljön majd az az idő, amikor újra élvezni fogja az életet és a férfiak társaságát. Jillian képtelen volt hinni nekik. Olyan férfival, mint amilyen Kyle volt, úgysem találkozik soha többé.

A balesete után azonban egyszerre mindent másként látott. Amikor a legkevésbé számított rá, megjelent ez a csodálatos spanyol férfi, és megmentet​te az életét.

Lopva feléje sandított. A maga módján Remi Goyo is rendkívüli és páratlan. Jillian rémülten igyekezett elhessegetni magától ezt a gondolatot. Köz​ben a férfi elvette tőle a laptopot, és odatolt az ágyához egy kis asztalt.

· Íme, a vacsorája - jelentette be ünnepélyesen, miközben levette a fedőt a tányérról. - Szerintem fenséges.

Jillian anélkül, hogy ránézett volna, halkan azt kérdezte:

· Úgy értsem, hogy nem biztos benne?

· Szeretné, ha megkóstolnám? - kérdezett vissza Remi. - Sohasem gondoltam volna, hogy a maga angyali szépsége mögött valójában egy Kleopát​ra rejtőzik.

A férfi felszúrt egy darabka húst a villájára, és a szájához emelte.

· Igen, egész finom. De ha biztosra akar menni, akkor azt javaslom, várjunk még néhány órát. Mert mi van, ha akkor holtan fordulok le a székről?

· Dehogy várok! - nevetett fel Jillian, és nekilátott a vacsorájának.

· Maga aztán veszélyes életet él, Senora Gray! Tisztában van vele?

Az asszony a munkatársaitól ezt már nemegyszer hallotta. Sőt Kyle is hasonló véleményen volt. Remi ugyan ezt vicces megjegyzésnek szánta, de a hangjából némi szemrehányás is kiérződött.

· Talán csak azért gondolja, mert olyan hasonlóak vagyunk - felelte Jillian hűvösen.

· Jó megfigyelés - ismerte el a férfi mosolyogva.

Miközben Remi egy tányérral a kezében helyet foglalt a fotelban, az asszony hirtelen nagyon furcsán kezdte érezni magát. Egyszerre volt izgató és meghökkentő.

· Gyakran pasziánszozik? - kérdezte Remi.

Ennek az embernek aztán semmi sem kerüli el a figyelmét!

· Maga bizonyára dartsot játszik, ha tétlenségre van kárhoztatva és unatkozik...

· Az nem az én sportom, én igazán késdobálásban vagyok jó - felelte Re​mi, akit nyilvánvalóan szórakoztatott a beszélgetés.

· Szinte sejtettem - állapította meg Jillian rezzenéstelen arccal. - Csak nem mertem kimondani, mert féltem, hogy megbántom vele.

Remi hangosan felnevetett.

· És meg azt hittem, hogy érzéketlen fráternek tart.

· Dehogy, hiszen ha az lenne, akkor nem segített volna rajtam, és nem tett volna meg mindent, hogy a lehető legjobb kezekbe kerüljek. De ezzel el is érkeztünk a beszélgetésünk legfontosabb részéhez.

Remi nyugodtan evett tovább, mintha egyáltalán nem is érdekelné a folytatás.

· Nagyra becsülöm, amit értem tett, de most már nincs szükségem a segítségére, és szeretném valahogy kifejezni a hálámat - jelentette ki Jillian kimérten.

· A bátyja is ugyanezt mondta.

· Komolyan gondolom, senor Goyo.

· Szólítson csak Reminek. Hányszor kell még megkérnem rá?

Jillian nem feledkezett meg róla, csak túlságosan intimnek érezte, ha a keresztnevén szólítja a férfit. Elhatározta, hogy többet nem találkozik a férfival, még akkor sem, ha már a gondolattól is rosszul érzi magát.

· Mivel pénzt úgysem fogadna el tőlem, ezért nincs is értelme, hogy felajánljam. Ehelyett feloldozom a bátyámnak tett ígérete alól. Beszéljünk őszintén: a mai éjszakát már egyedül szeretném eltölteni, és biztos vagyok benne, hogy ezzel maga is így van.

Remi kecsesen felállt a fotelból, visszatette a tálcára a tányérját, majd talányos tekintetét az asszonyra szegezte.

· Habár alig néhány órája ismer, úgy tűnik, már nagyon sok mindent tud rólam.

Jillian mély lélegzetet vett.

· Remi, tudom, hogy olíva olajat gyárt, miután tegnap a birtokát is megcsodáltam.

· Na, most legalább sikerült a keresztnevemen szólítania - állapította meg elégedetten a férfi.

Jillian elfordította a tekintetét.

· Igazán hálás lennék érte, ha most magamra hagyna. Bizonyára rengeteg a dolga, és én is szeretnék végre a munkámmal foglalkozni.

· Nyilván nem ma este.

Az asszony némán nézte. Erre meg mit feleljen?

Amikor a férfi megfogta a kis asztalt, hogy visszavigye a helyére, Jillian észrevette, hogy nem hord jegygyűrűt. Bár ez nem jelent semmit.

Arcszeszének illata hihetetlen hatással volt rá, teljesen összezavarta.

· Fáradtnak tűnik, úgyhogy azt javaslom, folytassuk inkább holnap a beszél​getést, mielőtt kiengedik. Gondolom, még szívesen elküldene néhány e-mailt a barátainak és ismerőseinek. Szóval most inkább elbúcsúzom. Ha szüksége len​ne rám, akkor a madridi Cervantes Hotelben el tud érni. Jó éjt!

· Jó éjszakát - suttogta Jillian, aki a lelke mélyén nagyon csalódott volt, amiért a férfi egyáltalán nem tiltakozott, hogy elküldte.

3. FEJEZET
Az orvos visszatette Jillian szemére a kötést.

· Nagyon szépen gyógyul, Senora Gray, rendkívül elégedett vagyok. A mai nappal elbocsátom a kórházból. Van kérdése?

· Igen, egy dolgot mindenképpen szeretnék megtudni - felelte Jillian nyugodt hangon. - De arra a válaszra attól tartok, még várnom kell.

· Maga nagyon bátor, senora. Jövő héten csütörtökön jöjjön el a magánrendelőmbe, hogy megvizsgálhassam! Itt van, ebben a kórházban, a főbejá​rattal szemközti épületben.

· Pontos leszek. Köszönöm, amit értem tett.

Az orvos kurtán bólintott.

· Felírok szemcseppet, és kap majd egy listát, hogy mit tehet, és mit nem. Ha bármi gondja adódna, akkor hívjon nyugodtan, akár éjszaka is. Itt a telefonszámom - tette hozzá az orvos, majd barátságosan megpaskolta a beteg karját, és kiment a szobából.

Jillian nagyon örült, hogy ilyen korán volt a vizit, mert így még Remi érkezése előtt elhagyhatja a kórházat. A bőröndöt már jó előre bepakolta, és fel is öltözött. Gyorsan kirúzsozta a száját, több festéket nem is tett fel, mert nem akarta az emberek tekintetét feleslegesen a sérülésére irányítani.

Bement a fürdőszobába, hogy megfésülködjön. Megállapította, hogy a száraz sampon, amelyet a nővértől kapott, nem is olyan rossz.

A gyönyörű virágokat kénytelen leszek itt hagyni, nézett körül néhány perc múlva szomorúan a szobában. Végül elhatározta, hogy csak Remi rózsá​it és a bátyjától kapott csokrot viszi magával.

Az ajtóban majdnem összeütközött Remivel. A férfi olyan pillantással nézett rá, hogy Jilliannek még a lélegzete is elállt.

· Látom, nagyon szeretne meglógni innen - állapította meg végül Remi. - Meg tudom érteni.

Jillian az arcán érezte a férfi forró leheletét, és a gyomra furcsán bizser​gett.

· Az orvos engedélyezte, hogy elhagyjam a kórházat - felelte halkan, miközben kiszabadította a karját.

· Igen, tudom - válaszolta a férfi, aki fehér ingében és világos vászonnadrágjában hihetetlenül jól festett.

Ekkor megjelent egy kerekes széket toló nővér.

· Elkészült, Senora Gray?

· Igen, már csak taxit kell rendelnem.

· Üljön csak be a székbe!

Jilliannek nem volt más választása, követnie kellett a nővér utasításait.

· A virágok...

· Azokat bízza rám! - suttogta Remi, olyan közel hajolva a füléhez, hogy az asszony beleremegett.

· A munkatársaimtól kapott virágokat osszák szét nyugodtan a többi beteg között, azokat nem szeretném magammal vinni!

· Ahogy kívánja.

Elindultak a kijárat felé, Remi a bőrönddel és a virágokkal a kezében kö​vette őket.

Jillian természetesen észrevette, milyen elismerő pillantásokkal méregetik az előcsarnokban tartózkodó nők a kísérőjét. Némelyikük még meg is fordult utána. Na, ilyen nevetségessé azért én sohasem teszem magam! - szögezte le magában az asszony.

Odaértek a férfi fekete limuzinjához, amely a bejárat előtt parkolt. Jilliant valahogy nem lepte meg, hogy Remi még sofőri szolgálatait is felajánlja.

Mivel idegenvezetőként az elmúlt években szinte egész Európát beutazta, így rengeteg vonzó férfival találkozott, akiket körülrajongtak a nők, ám úgy tűnt, hogy Remi teljesen közömbös a gyengébbik nemmel szemben.

Nyilvánvalóan nem annyira önmagával, mint inkább más dolgokkal volt elfoglalta. Ezt a tulajdonságot Jillian különösen nagyra értékelte.

· Minden jót, senora. Vaya con diós! - köszönt el tőle az ápolónő, miu​tán segített beülni az autóba.

Remi közben berakta a bőröndjeit a csomagtartóba, a virágokat a hátsó ülésre tette, váltott néhány szót a nővérrel, majd beült a vezetőülésre.

· Lefoglaltam egy szobát a Prado Innben - jelentette be a Jillian, amikor Remi beindította az autót.

· De csak délután költözhet be.

· Igen, tudom. Majd kivárom a szálloda halljában. Nálam van a laptop, úgyhogy addig is tudok dolgozni.

· A munka mindenre gyógyír.

A mondat hangsúlyából ítélve Remi ezt már a saját bőrén is megtapasztalta.

Forró nyári délelőtt volt, a nap vakítóan tűzött, így Jillian hunyorogva figyelte a mellettük elsuhanó virágágyásokat és szökőkutakat a gyönyörű, látnivalókkal teli spanyol fővárosban.

Amióta csak az egyik szemét használhatta, a többi érzékszerve sokkal élesebben észlelte a körülötte lévő világot. Az ég sokkal kékebb volt, az étel job​ban ízlett, a rózsáknak még édesebb volt az illatuk, a mellette ülő férfi mély hangjától egész testét borzongás járta át.

Csak neki köszönhetem, hogy ismét visszatért az életkedvem, állapította meg Jillian. A férje elvesztése után biztos volt benne, hogy örökre gyászolni fog.

Bocsáss meg, drágám, hiszen elvileg csak melletted érezhetnék ilyet, kért elnézést magában a férjétől, miközben képtelen volt visszatartani a könnyeit.

Remi ekkor váratlanul megállt egy üres parkolóhelyen, és karját az ülés támlájára téve odafordult az asszonyhoz. Óvatosan letörölte a könnyeit, és azt kérdezte:

· Segíthetek valamiben?

Jillian a férfi együtt érző gesztusától teljesen elérzékenyült. Remi most bizonyára azt hiszi, hogy a sérülésem miatt sírok, gondolta magában. Felemelte a fejét, és a férfi szemébe nézett.

· Maga rengeteget segített már eddig is, és ezért nagyon hálás vagyok - felelte halkan.

· Nem szeretné elárulni, mi jár a fejében? - kérdezte Remi, s gyengéden megsimogatta az asszony aranyszőke haját.

Jillian tudta, a lelki nyugalmának az tenne a legjobbat, ha soha többé nem találkozna a férfival. Semmi oka rá, hogy túlértékelje a segítségét, hiszen csak azért teszi, mert hibásnak érzi magát a balesetben.

· Ne is törődjön velem! Néha minden ok nélkül rám tör a szomorúság - válaszolta kényszeredett mosoly kíséretében.

· Tegnapelőtt is ezért autózott céltalanul?

· Igen - vágta rá Jillian boldogan, amiért a férfi talált helyette magyarázatot.

· Szóval nem velem akart beszélni?

Az asszony szíve hevesebben kezdett verni, miközben Remit nézte. Ha a közelében volt, a hormonjai a bolondját járatták vele.

· Nem. Miért?

· Az egyik emberem mesélte, hogy keresett engem, és ő azt javasolta, hívjon fel telefonon. Még arra is emlékezett, mikor történt ez. Nagyjából tíz perccel a baleset előtt - folytatta Remi.

· Pontosan - ismerte el Jillian.

· Miről akart beszélni velem? - törte meg végül a beálló csendet a férfi.

Jillian lehajtotta a fejét, láthatóan legszívesebben rögtön témát váltott volna.

· Semmiről, butaság volt.

· Hogyhogy?

Jillian hirtelen megijedt, hogy megbántotta Remit.

· Üzleti ügyben kerestem, de azóta meggondoltam a dolgot.

· Nos, most már aztán végképp nem értek semmit.

Jillian tudta, hogy csak őszinte válasszal zárhatja le a beszélgetést.

· Annyit segített nekem az elmúlt két napban. Nem szeretnék visszaélni a kedvességével és a barátságával.

· Ilyesmi eszembe se jutna. Különösen, hogy még a baleset előtt akart beszélni velem.

· Rendben - adta meg magát végül Jillian. - Hat éve szervezek körutakat egész Európában. Spanyolországban és Franciaországban eddig csak a legnépszerűbb helyekre vannak ajánlataink, de szeretnék új, kevésbé ismert vidékeket is bevonni a programunkba.

· A turisták többségét csak a tengerparti fürdővárosok érdeklik - jegyezte meg Remi.

· Igen, de azért olyanok is akadnak, akik hozzám hasonlóan azért utaznak valahova, hogy megismerjék a helybéli emberek életét, kultúráját.

· Meglepő - válaszolta a férfi.

Most gúnyolódik, gondolta magában Jillian, de ha már belekezdett, nem hagyta magát eltéríteni. Vett egy nagy levegőt, és folytatta:

· A buszos körutazásoknál mindenfélét meg szoktunk nézni, például szőlőültetvényeket, de az még soha nem jutott az eszünkbe, hogy az olajligetek megtekintését is felvegyük a programba. Amikor elhajtottam a birtoka mel​lett, hirtelen az az ötletem támadt, hogy beszélek a birtok tulajdonosával. Arra gondoltam, hátha nem lenne kifogása ellene, hogy a vendégeinkkel megnézzük az olajfákat, meg ahogy az olajat préselik. Biztosan sokan ér​deklődnének, ha reklámoznánk a dolgot. Nyilván maga sem járna rosszul.

Remi hosszú másodpercekig hallgatott, majd akkorát sóhajtott, mintha egy mázsás kő esett volna le a szívéről.

Lassan elvette a kezét az ülés támlájáról, és hátradőlt.

· Jöjjön ki hozzám, aztán majd meglátjuk!

· Most? - kérdezte Jillian.

· Igen. Bár, ha egyelőre gyöngének érzi magát az úthoz, azt is megértem.

· Nem, nem. Menjünk csak! - felelte az asszony határozottan.

· Egyébként is haza kell ugranom, tehát az lesz a legjobb, ha most eljön velem. Úgyis dolgozni akart. Legalább megnézheti, mire is vállalkozik.

· De akkor kénytelen lesz visszahozni Madridba, azt pedig már igazán nem várhatom el magától.

· Valamelyik alkalmazottam biztosan szívesen visszafurikázza, sőt még örülni is fog, hogy elszabadulhat a munkából egy kicsit.

· Maga ilyen szigorú főnök? - húzta el a száját Jillian.

· Erről majd győződjön meg a saját szemével! - felelte Remi lefegyver​ző mosoly kíséretében. - Azért nem árt, ha tudja, hogy Diego, a munkásom, akiről beszélt, akár egy havi fizetéséről is lemondana, ha visszavihetné Mad​ridba.

· Kétségtelen, hogy nagyon kedves volt velem - felelte Jillian piron​kodva.

· Minden alkalmazottam nagyon kedves és barátságos lesz magához, függetlenül attól, hogy házas-e vagy sem.

· Diego nős?

· De még mennyire!

· Ezt meg hogy értsem?

· Négy kisgyereke van, a felesége pedig rövid pórázon tartja.

· El kell ismerni, nagyon jóképű fickó. A felesége azonban nyugodt lehet, tőlem nem kell tartania, én kizárólag Don Goyoval szeretnék üzleti kapcsolatba kerülni.

· Tudja, a tizenkilencedik század közepéig az arisztokrata címeknek talán volt valami súlyuk, de mostanra puszta formalitássá váltak. Úgyhogy, kérem, szólítson csak Reminek! És ne felejtsen el valamit! Az a kötés a szemén különösen érdekessé és még ellenállhatatlanabbá teszi!

· Gondolja? Támadt egy ötletem! Ha kiderül, hogy a jobb szememre megvakultam, akkor a kötést színben mindig hozzáigazíthatom majd az aznapi ruhámhoz. Mit szól?

· Hogy fekete a humora.

· Csak felkészülök minden eshetőségre. Az sem lenne elhanyagolható szempont, hogy a turistacsoport tagjai így könnyebben észrevennének a tömegben.

· Miért, volt már rá példa, hogy elveszett?

· Bizony gyakran előfordul.

· És olyankor mit csinál?

· Én keresem meg a csoportom tagjait.

· Vagy úgy!

Közben már elhagyták a várost, és az autópályán Toledo felé haladtak. Jillian hirtelen rádöbbent, hogy már régen nem érezte ilyen kellemesen magát, de azt is tudta, vigyáznia kell, hogy kordában tartsa az érzéseit. Amikor Re​mi letörölte az arcáról a könnyeket, a legszívesebben a vállára hajtotta volna a fejét.

Az is nyilvánvaló volt azonban számára, hogy a férfit egyáltalán nem érdekli a személye. Miközben ő egyre jobban vonzódik hozzá. Fejét az ablaküvegnek támasztotta, és lehunyta a szemét.

Ha nem figyelek oda az útra, újabb baleset lesz a vége, figyelmeztette magát Remi. Jillian azt állította, hogy jól van, azonban már több mint egy órája alszik mellette a kocsiban. Nyilvánvalóan még sok pihenésre van szüksége. Majd ő gondoskodik róla, hogy meg is kapja!

Jillian erőltetett jókedve kissé aggasztotta. Vajon hogyan fogadja majd, ha kiderül, hogy elveszítette a látását? Önkéntelenül felsóhajtott. Jillian felkap​ta a fejét, és zavartan pislogva ránézett.

· Jó reggelt!

· Mennyit aludtam? - kérdezte az asszony.

· Elég sokat, már majdnem megérkeztünk.

· Te jó ég!

· Azok után, amin keresztülment, ez egyáltalán nem meglepő - felelte a férfi, miközben lehajtott az autópályáról. Néhány perc múlva megállt a hatalmas kapu előtt, amelyet Jillian már ismert.

Az asszony azt hitte, álmodik, amikor behajtottak a tágas, elegáns épüle​tek által körbevett udvarra. Egy évszázadokkal korábbról ott felejtett hercegi székhely! A legnagyobb épület olyan volt, akár egy palota. Bármelyik művészeti albumban vagy egy útikönyvben is szerepelhetett volna.

· Hihetetlen! Egyszerűen csodálatos! Milyen régi? - lelkendezett Jillian, miközben lelki szemeivel szinte látta, amint a gyönyörű, nemes paripák repítette elegáns hintók bekanyarodnak a díszes szökőkút előtti kis térre...

· A tizenhetedik század elején épültek.

Jillian álmélkodva ingatta a fejét.

· Ha ilyen otthonom lenne, soha nem hagynám el!

Nem tudott betelni a látvánnyal.

· Igyekszem annyi időt itt tölteni, amennyi csak lehetséges - mondta a férfi.

· Ezek szerint tegnapelőtt fontos ügyben járhatott a városban.

· Így van - bólintott Remi.

Azt a napot egy ideig biztosan nem felejti el. A visszaúton boldogan idéz​te fel magában a pénzügyi tanácsadója jelentését, amely két év után végre is​mét sikerekről szólt. És akkor váratlanul életveszélyes helyzetbe került, ám annak köszönhette, hogy megismerkedett ezzel a fiatal, szép és csodálatosan bátor amerikai nővel.

A főépület előtt leállította az autót.

· Isten hozta La Rosaledában! - mondta Jilliannek, miközben segített ne​ki kiszállni az autóból.

· Mit jelent pontosan az a szó, hogy rosaleda?
· Rózsakert. Már majdnem száz éve így hívják a házat, mert a belső udvarban egy rózsakert található.

Ebben a pillanatban kinyílt az épület hatalmas, kétszárnyas ajtaja, és kilépett rajta a házvezetőnő, hogy fogadja őket.

· Maria, hadd mutassam be Senora Grayt, aki New Yorkból érkezett hozzánk! Jillian, ő a házvezetőnőm, Maria - mutatta be egymásnak a két nőt Re​mi. - A férjével, Pacoval a ház emeleti részében lakik.

· Isten hozta, senora! - rázta meg Maria a vendég kezét.

· Örülök, hogy megismerhetem.

· Jöjjön, menjünk be! Ott sokkal kellemesebb az idő, mint itt kint, a hőségben - mondta Remi, és felvezette Jilliant a lépcsőn.

Az asszony azonban hirtelen nagyot sóhajtva megállt. Remi azt hitte, rosszul van, és védelmezően átölelte.

· Mi a baj?

· Semmi, semmi - bizonygatta Jillian, miközben óvatosan kibontakozott a férfi karjából. - Tudtam, hogy léteznek ilyen granadai stílusban épült gyö​nyörű magánházak, de ilyet eddig csak fényképeken láttam.

Remi ismét fellélegezhetett. Az asszony lelkesedése tetszett neki, különösen, mivel ő is imádta az ősi családi birtokot.

· Gondolom, szeretné kicsit felfrissíteni magát, mielőtt a teraszon megebédelünk.

· Köszönöm, az jó lenne. A baleset óta most először farkaséhes vagyok.

Átvágtak a hatalmas, boltíves előcsarnokon, és egy széles folyosón folytatták az útjukat. Habár a kék, piros, narancssárga és zöld csempék körülbe​lül négyszáz évesek lehettek, olyan élénken ragyogtak, mintha tegnap kerül​tek volna a helyükre.

Végül egy nagy kétszárnyú ajtó előtt megálltak. Remi benyitott, és előreengedte Jilliant.

· Itt kicsit kifújhatja magát. Balra van a fürdőszoba. Érezze magát otthon! Mindjárt hozom a bőröndjét. Ne felejtkezzen meg a gyógyszereiről!

Az asszony álmélkodva nézte a gyönyörű szobát. A magas mennyezetről pazar csillár lógott alá, az aprólékosan kidolgozott mozaikpadló mór stílus​ban készült. A széles baldachinos ágy akkora volt, hogy egy kisebb szobát egymagában is betöltött volna. Jillian a réz fali gyertyatartót, a hatalmas szekrényt és az antik íróasztalt egyaránt álmélkodva csodálta.

A szoba másik végében egy szokatlan színű kerek asztal állt, mellette egy kanapé és két szék. Az ülősarkot különösen hívogatóvá tette a mögötte lévő kandalló.

Jillian figyelmét megragadta a kandalló fölötti festmény, amely egy virágzó, göcsörtös és kissé görbe törzsű olajfát ábrázolt. Hogy el tudja olvasni a kép címét, egészen közel kellett mennie a képhez.
Gat Shemanium - ez a két szó állt a kép alatti kis fémtáblán. Vajon mit jelent?

Az ablakon át kinézett az olajfaültetvényre, majd újból a képet tanulmányozta, méghozzá olyan hosszan és figyelmesen, hogy egy pillanatra az volt az érzése, az ezüstös levelek megmozdulnak a lágy szellőben.

Remi nyilván gyerekkora óta tudja, hogyan lehet az olajfa gyümölcséből a finom olajat kinyerni. Amikor belegondolt, hogy a férfi egész eddigi életében ilyen csodálatos dologgal foglalkozott, egyszerre elérzékenyült, és legna​gyobb meglepetésére hirtelen elsírta magát.

Szerencsétlenségére épp ebben a pillanatban lépett be a szobába a férfi. Amikor meglátta Jilliant, egy pillanatig habozott, majd a bőröndöt és a virá​got letéve odalépett hozzá.

· Most mondja meg, mit csináljak magával? - kérdezte.

· Ennyi szépséget egyszerűen nem bírok elviselni - felelte az asszony hüppögve. - Mit jelent ez a két szó a kép alatt?

· Azt jelenti; hogy Olajfák hegye - magyarázta a férfi. - Jeruzsálemben még ma is állnak azok az olajfák, amelyek alatt egykor Jézust elfogták. A képet a nagymamám festette a nagyapámnak nászajándékul. A nagyapám ragaszkodott hozzá, hogy a hálószobájukban akasszák ki, és ezen a szüleim sem változtattak.

· Ez volt a szülei hálószobája?

Remi bólintott.

· Öt nemzedék óta ez a szoba volt családunkban a szülői hálószoba.

· Csak volt? Maga már nem használja?

A férfi néhány másodpercig olyan elutasítóan nézett rá, hogy Jillian már megijedt, talán tapintatlan volt. Természetesen semmi köze hozzá, hogy Re​mi hol alszik, egyszerűen csak többet akart tudni róla. Nyilvánvalóan felbosszantotta a tolakodó kérdésével.

· Nem, én egy másik házban, az udvar északi felén lakom - felelte végül a férfi.

Nem a főépületben? Valami szörnyűség történhetett, különben biztosan nem költözött volna át máshová.

· Gondolom, egy kicsit szeretne egyedül maradni - szólalt meg néhány másodpercnyi hallgatás után Remi kedvesen, Jilliant azonban nem tudta becsapni.

· Öt perc és kész vagyok. Merre találom a teraszt?

A férfi néhány szóval elmagyarázta, merre kell mennie, majd a virágot a kerek asztalra téve elindult az ajtó felé.

· Remi... - szólt utána az asszony. - Köszönök mindent. Ez az asztal egyébként gyönyörű. Miből készült?

· Na, mit gondol?

· Csak nem olajfából?

· De, igen.

· Sosem jöttem volna rá.

· Egyszer, amikor még egész kicsi voltam, a nagymamám azt mesélte, hogy az olajfák Isten kedvencei. Hogy a többi fa ne legyen annyira féltékeny rájuk, az Isten görbe és göcsörtös törzset adott nekik, hogy ne tűnjenek olyan tökéletesnek. A nagyanyám bölcs asszony volt, sokat tanultam tőle. Sajnos csak későn jöttem rá, milyen fontos dolgokra tanított meg - mondta Remi komoran, majd sarkon fordult, és kisietett a szobából.

Jillian vázába tette a virágokat, és eltöprengett a férfi talányos megjegyzésén.

Mint minden titok, ez is azért van, hogy megfejtsék...

4. FEJEZET
Néhány perccel később Jillian kilépett a teraszra, amely a szépen ápolt belső udvarra nézett. Alatta egy pálmafákkal szegélyezett hatalmas medence volt, melynek kristálytiszta, azúrkék vizénél szebbet még sosem látott.

Mintha csak egy sivatagi oázisban lennék, suhant át az asszony agyán, miközben lassan végigsétált a teraszon. Hirtelen megtorpant. Lélegzetét vissza​fojtva bámulta Remit, aki erőteljes tempókkal szelte a vizet. Jillian képtelen volt levenni a szemét karcsú, izmos alakjáról. A férfi kitartóan rótta a hosszo​kat, majd megtámaszkodott a medence peremén, kirázta a hajából a vizet, és kiugrott a teraszra.

Jillian gyorsan elfordította a tekintetét, de a férfi már észrevette, hogy őt nézte.

Remi felkapott egy fehér törülközőt, és megszárítkozott.

· Szívem szerint megkértem volna, hogy csatlakozzon, de egy darabig még sajnos nem úszhat - mondta, miközben magára vette fehér vászoningét, és kihúzott az asszonynak egy széket. - Foglaljon helyet!

· Köszönöm.

Amikor leültek, megjelent egy Jilliannel nagyjából egykorú, fekete hajú nő, és felszolgálta az ételt.

· Köszönöm, Soraya - mondta Remi. - Ő Senora Gray, a vendégem.

· Buenos días, senora!
· Soraya Maria és Paco lánya. A férjével, Miguellel és a két lányukkal a déli épületben laknak - tette hozzá Remi.

Jillian kezet fogott a lánnyal, és spanyolul üdvözölte.

· Nekem is van egy unokaöcsém és egy unokahúgom, akik nagyon hiányoznak. Hogy hívják a gyermekeit, Soraya?

· Marcia és Nina.

· Az lesz a legjobb, ha elmeséli nekik, mi történt velem, nehogy azt gondolják, valami földönkívülit látnak - folytatta Jillian most már angolul.

Marcia riadt arckifejezését látva Remi gyorsan lefordította a mondatot spanyolra. A fiatalasszony elmosolyodott, mondott valamit spanyolul, amit ezúttal Jillian nem értett.

· Azt mondja, hogy a kislányai inkább Hamupipőkének hiszik majd, ha meglátják.

· Vagy szörnyetegnek - felelte Jillian olyan halkan, hogy Soraya nem is hallhatta.

Remi arcáról eltűnt a mosoly. Odafordult az alkalmazottjához.

· Senora Gray azt mondja, hogy ez nagyon kedves tőled.

· Sajnálom - mondta Jillian, amikor kettesben maradtak.

· Előbb vagy utóbb várható volt, hogy elveszíti az idegei fölött az uralmat. Maga is csak ember. Ilyen lelki terhet nem könnyű elviselni.

· Akkor sem lett volna szabad ilyesmit mondanom - gyűrögette Jillian zavartan a szalvétát.

· Soraya nem tud olyan jól angolul, hogy megértse, amit mondott.

· De maga megértette, és attól tartok, egy ideig nem is fogja elfelejteni. Nagyon szégyellem magam. Mindazok után, amit értem tett, nem lett volna szabad ilyet mondanom.

Remi ivott egy korty ásványvizet.

· Ne vegye a szívére! Nyilván a bátyja jelenlétében is valami hasonló csúszott volna ki a száján, ebből legalább kiderül, hogy nem is helyettesítem olyan rosszul.

· Legközelebb, ha beszélek Dave-vel, elmondom neki, hogy a legjobb kezekben vagyok. Úgy érzem, mintha két bátyám lenne.

Jillian azt várta, hogy Remi örül majd a megjegyzésnek, de csalódnia kellett. A férfi szó nélkül folytatta az ebédet. Jobb lesz, ha én is eszem, még mi​előtt azt hiszi, csak füllentettem, hogy éhes vagyok, figyelmeztette magát az asszony. Bekapott egy falat ételt, de közben alig bírta levenni a szemét a férfi nap​barnított mellkasáról.

· Hmm... ez bárány hús?

· Igen.

· És ez?

· Juhsajt, az egyik specialitásunk.

· Nagyon finom.

· Örülök, hogy ízlik.

Szótlanul ettek tovább, amíg minden el nem fogyott a tányérjukról.

· Remi? - törte meg végül Jillian a hallgatást, hátha az üzleti dolgok jobb kedvre derítik a férfit. - Gondolkozott az ajánlatomon?

- Erre majd akkor térjünk vissza, ha mindent alaposan szemügyre vett! Az lesz a legjobb, ha mindjárt el is kezdjük. Gyorsan átöltözöm, és egy negyed​óra múlva találkozzunk lent az udvaron! - Remi letette a szalvétát, és felállt. Jilliannek valahogy az volt az érzése, mintha menekülne. - Megkértem Mariát, hogy készítsen magának egy különleges desszertet, remélem, ízleni fog.

· Még egy specialitás?

· Pontosan. Kíváncsi vagyok, hogy jobban ízlik-e az olívaolajjal készült csokoládékrém, mint a szokásos, vajas - mondta, majd egy kurta biccentés után besietett a házba.

Miután Jillian az utolsó kanál csoki krémet is eltüntette, bement a konyhába, hogy elkérje Mariától a fenséges desszert receptjét. Meglepve tapasztal​ta, hogy itt mindent olívaolajjal sütnek és főznek.

· Mandulát is tettek bele? - kérdezte.

· Nem, a mi olívánk kissé mandulaízű.

· Hihetetlen. Nagyon szívesen beszélgetnék még a főzésről, de Senor Goyo vár rám. Köszönet a csodálatos ebédért, Maria!

Jillian elbúcsúzott, majd visszarohant a szobájába a fényképezőgépéért, és lesietett az udvarra, ahol Remi az egyik munkásával élénk beszélgetést folytatott a terepjárója mellett. Amikor meglátta az asszonyt, a társalgást félbeszakítva Jillian elé indult. Szűk farmernadrágjában és fehér ingében egysze​rűen lélegzetelállítóan festett.

· Sajnálom, hogy megvárattam - kért elnézést az asszony, és titkon azt kívánta, bárcsak ne zavarná össze ennyire ez a férfi. - Jó okom volt rá.

· Nagyon kimerült? - kérdezte Remi kissé aggódva. - Vagy a hőséget nem bírja? Elhalaszthatjuk a birtok bejárását holnapra, ha úgy jobb.

· Szó sincs róla, a konyhában beszélgettem Mariával, és elszaladt az idő.

A férfi arca erre felderült.

· Vagy úgy! Akkor jöjjön, bemutatom Maria férjének! - mondta, majd odakísérte Jilliant a terepjárónál álló férfihoz, aki ugyanolyan jóvágású volt, mint Diego, csak idősebb.

· A felesége csodálatosan főz - közölte az asszony, miután kezet fogtak.

· Tudom - bólintott Paco, miközben mókásan kerek pocakjára csapott. - Persze ez nem mindenkin látszik meg. - Megveregette Remi vállát, majd egy udvarias meghajlás után otthagyta őket.

· Üljön be! Megyünk egy kört a birtokon, hogy nagyjából megismerje. Ahhoz túl meleg van, hogy gyalog vágjunk neki.

· Ezt ugye csak miattam mondja? Fél, hogy még túl gyenge vagyok a műtét után?

· Igen - felelte a férfi kendőzetlen őszinteséggel. - Nem venném a lelkemre, ha hőgutát kapna, és megint hívhatnám a mentőhelikoptert.

· A balesetért nem maga volt a felelős - emlékeztette Jillian.

· Most viszont én felelek magáért - jelentette ki Remi. - Indulhatunk?

A férfi segített Jilliannek beszállni. Amikor az asszony észrevette, hogy egy kicsit felcsúszott a szoknyája, hirtelen mozdulattal odakapott, és megigazította. De már késő volt, a férfi éber figyelmét semmi sem kerülhette el.

Remi rögtön bekapcsolta a légkondicionálót, és egy kissé távolabb eső épületcsoport felé vette az irányt, amely Jilliant leginkább múzeumra emlékeztette.

· Itt álltak annak idején a Soleado birtok első épületei - magyarázta a fér​fi. - De most már senki sem lakik bennük.

· Mit jelent az, hogy Soleado?
· Napfényes, akárcsak a maga haja.

A férfi mintegy mellékesen odavetett bókjaitól Jillian mindig elpirult, miközben fogalma sem volt, hogy mit gondoljon. Ezért inkább igyekezett Remi magyarázataira figyelni, amelyekből megtudhatta, milyen célt szolgáltak az egyes épületek. A régmúlt idők emlékét idéző házakat magas fák övezték. Jillian elővette a fényképezőgépét, de annyi érdekes dolgot talált, hogy akár napokig kattogtathatta volna.

Néhány méterrel az egyik kút mögött egy fészer emelkedett, benne egy hintó. Szinte ugyanolyan volt, mint ahogy Jillian azt korábban elképzelte. A bejárat mellett korsók és csuprok sorakoztak, amelyekben korábban a drága olajat tárolták.

· Akkoriban még komoly fizikai munka lehetett az olaj kipréselése és elszállítása - jegyezte meg Jillian.

· Még ma is az, azzal az apró különbséggel, hogy már mindenhol légkondicionálók működnek.

Ezt követően végighajtottak a nyílegyenes olajfaültetvények mentén. Jil​lian érezte, hogy ezt a képet sohasem fogja elfelejteni.

· Decemberben kezdünk szüretelni - magyarázta Remi.

· Géppel vagy kézzel?

· Kézzel, különben a drága termés mind tönkremenne.

Biztos rengeteg dolga lehet, gondolta Jillian, mégis rám áldozza a drága idejét. Mindezt csak azért, mert még mindig bűntudata van a baleset miatt.

Nem sokkal később az új részleget is megnézték, ahol az olajat préselik, azután üvegekbe töltik, majd előkészítik a szállításra.

Jillian hirtelen ráébredt, hogy ha nincs a baleset, akkor valószínűleg sohasem jutott volna el ide. Reminek feltehetőleg se kedve, se ideje nem lett vol​na, hogy átgondolja a javaslatát, és megnyissa a birtokát meg az üzemét az amerikai turisták előtt.

Egy ilyen ültetvény nem olyan, mint egy borászat, ahol a vendégek egy kis séta után órákon át kóstolgathatják a pincében a különböző borokat. Itt nincs vécé a turisták számára, sem olyan étterem, ahol kipihenhetik az út fáradalmait, ehetnek meg ihatnak valamit.

Ezzel természetesen Remi is tisztában van, ezért is ragaszkodott hozzá, hogy a megbeszélés előtt nézze meg a birtokot. Ahelyett, hogy rögtön nemet mondott volna, most ügyesen beláttatja velem, megvalósíthatatlan az ötle​tem, állapította meg magában Jillian.

Hirtelen ostobának és ügyetlennek érezte magát a magabiztos és okos férfival szemben. Már abból sejtenie kellett volna, milyen szamárságot talált ki, hogy eddig még senkinek sem jutott eszébe egy olívaültetvényt beilleszteni a programba.

Egyszerre kényelmetlenül érezte magát, és legszívesebben rögtön visszament volna Madridba. Emellett Remi jelenléte is teljesen összezavarta. Több időt nem tölthet el a közelében, határozta el, abban bízva, hogy a férfi vala​melyik munkásával tényleg visszaviteti a fővárosba.

· Eleget látott? - kérdezte Remi.

· Csodálatos élmény volt, minden percét nagyon élveztem, de be kell vallanom, ennyi elég is - felelte Jillian.

· Sejtettem.

Vajon valóban megkönnyebbülés csengett a férfi a hangjában, vagy csak képzelődik? Talán már alig várja, hogy megszabaduljon tőle. Miközben Jillian az ablakon bámult kifelé, úgy érezte, egyszer s mindenkorra le kell zárnia ezt az ügyet.

· Köszönöm, hogy időt szakított rá, hogy mindent megmutasson. Renge​teg mesélnivalóm lesz majd, ha visszatérek Amerikába.

· Az még odébb van.

· Igaz - ismerte el Jillian.

Az orvos ugyan eltiltotta a repüléstől, de attól ő még nem fog ölbe tett kézzel ülni. Vonattal leutazik Cáceresbe, hogy megnézze a mór falakkal övezett óvárost és a középkori reneszánsz palotákat. Akkor legalább elég messze lesz Remitől és a kísértéstől, amit a férfi jelent számára.

Jilliannek csak akkor tűnt fel, hogy már beesteledett, amikor a terepjáró​val megálltak a főépület előtt. Szinte repül az idő, ha Remivel van.

· A vacsoráig pihenjen egy kicsit, utána majd visszatérünk az üzleti dolgokra - javasolta a férfi.

Jillian idegesen karba fonta a kezét.

· Nem tudom eléggé megköszönni, amit az utóbbi napokban értem tett, de be kell látnom, hogy az ötletemet nem lehet megvalósítani.

· Tessék? - kérdezett vissza a férfi olyan hangon, hogy Jillian rögtön valami rosszat sejtett.

· A maga gyönyörű birtoka nem szálloda. Magam sem értem, hogy juthatott egyáltalán ilyen kivitelezhetetlen ötlet az eszembe. A látogatás feltételei sem adottak - folytatta Jillian a fejét ingatva. - Kérem, felejtse el az egészet! De még egyszer köszönöm, hogy a drága idejéből ilyen sokat rám áldozott. Megkérné az egyik emberét, hogy vigyen vissza Madridba? - A választ meg sem várva kiszállt a terepjáróból. - Sziasztok! - kiáltott oda az udvarban ját​szó gyerekeknek, akik kíváncsian megbámulták, majd vissza sem nézve be​ment a házba. Csak akkor fordult meg, amikor be akarta csukni a hálószoba ajtaját.

Remi végig követte. Ő volt az, aki végül betette maga mögött az ajtót.

· Mi a baj, kialudt a lelkesedés lángja? - kérdezte gúnyorosan.

Jillian nagyot nyelt, úgy érezte, nem tudja elviselni a férfi tekintetét.

· Nem értem, mire céloz.

· Miért lett egyszerre olyan sürgős a távozás? Hiszen még nem is vacsorázott.

A férfi összefonta a karját a mellkasa előtt. A mozdulat láttán Jillian remegni kezdett az izgalomtól.

· A bőséges ebéd után egyáltalán nem vagyok éhes. És mivel a terveimről kiderült, hogy megvalósíthatatlanok, nem rabolom tovább az idejét. Arról nem is beszélve, hogy az emberének is jobb, ha nem éjszaka kell kocsikáznia.

Remi kihúzta magát, és közelebb lépett Jillianhez, aki ismét kénytelen volt megállapítani, hogy hihetetlenül vonzó férfival van dolga. Egy másodperccel sem marad tovább a közelében, határozta el.

· Miből gondolja, hogy az ötlete megvalósíthatatlan? - kérdezte Remi.

· Hova akar kilyukadni?

· Várjon, mindjárt visszajövök! - szólt a férfi, majd kisietett a szobából.

Jillian bement a fürdőszobába, hogy kicsit rendbe szedje magát. Néhány perccel később kopogtattak, de nem Remi volt az, hanem Soraya, és egy tál​cát tartott a kezében.

· Senor Goyo kért meg, hogy hozzam ezt fel magának.

· Jöjjön csak! - mosolygott rá Jillian.

Amikor az asszony letette a tálcát, amelyen mindenféle finomság volt, megjelent a küszöbön Remi, és miután Soraya távozott, becsukta maga mö​gött az ajtót.

· Jöjjön, üljön ide! - mondta odahúzva még egy széket.

Ez egyáltalán nem jó ötlet, gondolta ijedten Jillian, mert mindent csak elbonyolít. De mégsem utasíthatta vissza, így hát leült a férfi mellé. Szótlanul falatoztak a fenséges salátából és a sült csirkéből, amíg a férfi egyszer csak le nem tette a villáját.

· Igaza van. Ha úgy döntenék, hogy turistákat fogadok, akkor bizonyos átalakításokra lenne szükség.

· Erre időközben én is rájöttem. Annyira lenyűgözött az ültetvénye, hogy nem gondoltam át igazán a dolgot. Kínos, de így történt.

· Maga az első, aki egyáltalán felvetette ezt az ötletet. Nekem ilyesmi sohasem jutott volna az eszembe - felelte Remi rövid szünet után.

· Épp ezért szólhatott volna már az elején, hogy ez nem működik. Akkor nem kellett volna végigvezetnie az egész birtokon. Már három napja elhanyagolja a munkáját miattam.

· Be kell vallanom, hogy az érdeklődése és a lelkesedése egyaránt lenyűgözött. Egyáltalán semmi oka a szégyenkezésre. Kaptam magától egy remek ötletet.

· Valóban? - kérdezte Jillian meglepetten.

· Még nem meséltem el, miért jártam tegnapelőtt Toledóban kezdte Re​mi az állát simogatva. - Nos, ilyen forró, száraz nyár emberemlékezet óta nem volt, és a következő hónapokban sem lesz elég eső. Negyven-ötven szá​zalékkal kevesebb a csapadék, mint korábban. A kormány úgy határozott, hogy minden csepp vízzel spórolni kell. Egyes területekre már az ivóvizet is tartálykocsik hordják. Szóval mindenképpen esőre lenne szükségünk, de ar​ra nem sok reményünk van - mondta, miközben felállt, és az ablakon át a végtelenbe nyúló ültetvényt nézte. - Az elmúlt másfél évben mindenhol rossz volt a termés.

· Maguknál is?

A férfi arcvonásai megkeményedtek.

· Mi sem úszhattuk meg, ahogy a tűzvészeket sem.

· Te jó ég! Sok fa elpusztult?

· Szerencsénk volt - fordult vissza Remi. - A jól kiépített öntözőrendszerünk a legrosszabbtól megóvott bennünket. A pénzügyi tanácsadóm azonban azt javasolta, hogy próbáljak több lábon állni. Szégyen, de be kell vallanom, hogy első hallásra nemet mondtam.

· Miért?

A férfi állán egy izom megrándult.

· A szüleim mindenféle növénnyel próbálkoztak, hogy végre nyereséges​sé tegyék a gazdaságunkat, de a szárazság mindent tönkretett.

Jillian rögtön megértette, mit szeretne mondani a férfi. Ő és a családtagjai túl sokáig dolgoztak hiába.

· Az utóbbi két évben nagyon keményen dolgoztunk a megmaradt embereimmel, hogy elkerüljük a csődöt.

· És sikerült? - kérdezte Jillian, és kíváncsian várta a választ.

A tekintetük egy pillanatra találkozott.

· Igen, most kaptam meg a helyzetjelentést, úgy tűnik, kint vagyunk a gödörből.

· Megünnepelhette volna a jó hírt, ha egy őrült amerikai liba nem okoz balesetet. Sajnálom, hogy így történt! Ha jobban odafigyeltem volna, nem történik meg.

Nyelt egy nagyot. A férfi egy lépéssel ott termett mellette, átölelte, és ringatni kezdte, ahogy annak idején a férje is mindig tette. Jillian nem tudta visszatartani a könnyeit, arcát a férfi mellkasába fúrta és zokogni kezdett.

Jilliannek annyi oka volt a sírásra, hogy végül már ő maga sem tudta, miért zokog. Minden összefolyt előtte. Arra még emlékezett, hogy Remi vigasztalni kezdte, a következő kép pedig már az volt, hogy az ágyon fekszik. Arról, hogy miként került oda, fogalma sem volt. A férfi leült mellé, kisimította nedves haját az arcából, és Jillian lassan megnyugodott.

· Maradjon csak fekve - parancsolt rá a férfi kedvesen. - Lecserélem a kötést a szemén.

Óvatosan levette a gézt.

· A jobb szememmel egyáltalán nem látok - panaszolta Jillian. - Mondja, megvan még egyáltalán?

· Természetesen - felelte Remi rekedtes hangon -, mindjárt bebizonyítom.

Erre lassan közelebb hajolt, és az asszony mindkét szemhéját megcsókol​ta. Ez a gyengéd érintés többet mondott minden szónál.

· Nagyon sajnálom, hogy elveszítettem az önuralmamat - mentegetőzött Jillian.

· Semmi gond, így legalább tudom, hogy maga is csak ember.

· Köszönöm - suttogta az asszony ismét könnyekkel a szemében.

· Ha megint elkezd sírni, akkor nem tudom feltenni az új kötést - mosolygott rá a férfi.

· Rendben, akkor összeszedem magam.

Remi egy papír zsebkendővel felitatta Jillian könnyeit, majd ismét bekötötte a jobb szemét.

· Nos, milyen így? - érdeklődött.

· Nagyszerű! Köszönöm, doktor úr - ugratta az asszony.

A férfi elmosolyodott, és egy pillanatra eltűnt az arcáról az a szomorúság, amely valahogyan az egész lényét körüllengte. De aztán az arca ismét elkomorodott.

· Valami rosszat mondtam? - kérdezte Jillian.

· Nem. Csak eszembe juttatta az apám egyik mondatát.

· Mégpedig?

· Megkért, hogy gyengéden bánjak a fákkal, mert lelkük van.

· Ebben én is biztos vagyok.

Hirtelen vibrálni kezdett körülöttük a levegő, de amikor Remi felállt az ágy széléről, elszállt a varázs.

· Sürgősen beszélnem kell Diegóval, sajnos az ügy nem tűr halasztást - szólalt meg Remi az órájára pillantva. - Maradjon itt éjszakára! Holnap reg​gel szeretném elmagyarázni, hogyan képzelem a turistacsoportok fogadását.

Jillian szívét boldogság öntötte el, hogy még egy éjszakát eltölthet a férfi közelében, méghozzá ebben a csodálatos palotában. Bármit megadott volna, hogy megtudja, mi jár most Remi fejében. De nem szabad elveszítenie a józanságát, figyelmeztette magát.

· Akkor viszont le kellene mondanom a szállodai szobámat.

· Ott a telefon az éjjeliszekrényen - mondta Remi elégedett arccal. - Ak​kor hát a reggeli viszontlátásra! Jó éjszakát!

Miután Remi kiment, Jillian előbb felhívta a szállodát, majd a testvérét, aki már a második csöngetésre felvette a telefont.

· Szia, Dave, én vagyok az.

· Végre! Már a szállodában is kerestelek, de ott azt mondták, hogy még nem foglaltad el a szobádat. Már régen ágyban lenne a helyed. Mi történt?

· Nyugodj meg, már ágyban vagyok, csak nem a szállodában.

· Hanem hol?

· Remi Goyo házában. Meghatóan gondoskodik rólam.

A bejelentését néhány másodpercnyi csend fogadta.

· Remélem, tudod, hogy mit csinálsz. Van felesége?

· Nem, azt hiszem, nincs.

· Úgy értsem, hogy nem tudod?

· Igen. Eddig még nem beszélt erről a témáról.

· Egyáltalán nem tetszik ez a dolog.

· Összevissza beszélsz! - mondta Jillian mosolyogva. - Eddig azzal piszkáltál, hogy ismerkedjek és élvezzem az életet, most pedig attól tartasz, hogy erkölcstelen vagyok.

· Ugyan, Jilly...

· Nyugodj meg! Én a szülői hálóban alszom, ő pedig a saját szobájában, méghozzá egy másik épületben.

· Egy másik épületben? - ismételte meg Dave. - Ezt meg hogy érted?

· Remi spanyol arisztokrata. Egy hatalmas birtokon él, amelyen több gyönyörű épület található. Ezek egyikében van az ő lakása.

· Arról ne feledkezz meg, hogy ő a tulajdonos, tehát bármikor bemehet a szobádba.

· Te jó ég, Dave, azért nem olyan rossz a helyzet! Különben is, a fejemen ezzel a kötéssel nem indulhatnék a szépségversenyen. Tökéletes biztonság​ban vagyok.

Arról nem is beszélve, hogy Remi tetőtől talpig úriember, tette hozzá már magában.

· És meddig akarsz ott maradni nála?

· Reggel még tisztáznunk kell néhány üzleti kérdést, utána az egyik em​bere visszavisz Madridba.

· Milyen messze vagy most Madridtól?

· Mi ez, bátyuskám, kihallgatás?

· Jilly, tegnapelőtt műtötték, még nem ülhetsz repülőre. Természetes, hogy aggódom miattad.

· Igen, tudom - felelte Jillian. - Örülök, hogy ennyire törődsz velem. De felesleges, tényleg minden rendben van.

· Biztos? Vagy csak úgy mondod?

· Biztos. Már sokkal jobban vagyok. - Arról, hogy Remi karjában elsírta magát, most inkább hallgatott.

· Rendben. Vigyázz magadra! Jó éjt!

· Üdvözlöm Angélát és a gyerekeket! Nagyon szeretlek benneteket.

A beszélgetés után Jillian úgy döntött, hogy néhány dologról rögtön a reggeli után kifaggatja a férfit. Az nem járja, hogy Remi majdnem mindent tud róla, ő pedig szinte semmit a férfiról.

Lefekvéshez készülődött. Idegenvezetőként megszokta, hogy a legkülönfélébb helyeken kell aludnia. Ez a fényűző szoba azonban egészen különle​ges volt. Igyekezett minél jobban kiélvezni, hogy itt lehet, úgyhogy sokáig ébren feküdt az ágyban.

Másnap, amikor Jillian reggelizett, egyszer csak kopogtattak. A gyomra görcsbe rándult, hiszen ez nem lehetett más, csak Remi.

· Tessék! - kiáltotta.

Az ajtórésben azonban nem Remi, hanem Maria feje jelent meg.

· Jó reggelt!

· Jó reggelt, Maria!

· Senor Goyo kéri, hogy jöjjön át a nappaliba. Egy rendőrnyomozó szeretne beszélni önnel a balesetről.

- Ó, igen, erről teljesen megfeledkeztem - mondta Jillian. Gyorsan bekap​ta az utolsó falat szendvicset, és követte Mariát a hatalmas nappaliba, amely​re inkább a szalon kifejezés illett volna.

A terem közepén Remi egy egyenruhás rendőrtiszttel beszélgetett. Jillian azonban szinte pillantásra sem méltatta a rendőrt, csak Remit nézte, aki jó szabású farmernadrágjában és hófehér ingében ismét lélegzetelállítóan festett.

5. FEJEZET
Remi szíve rögtön hevesebben vert, amikor megpillantotta az asszonyt. Elképesztően szép és öntudatos nő, gondolta magában. Kedvessége és veleszületett bája egyszerűn levette a lábáról.

A világos blúz alatt finoman kirajzolódtak csábos domborulatai, a khaki színű nadrág kiemelte formás, hosszú lábát, ami szemlátomást a rendőrnyomozónak is feltűnt, mert képtelen volt levenni a tekintetét Jillianről.

Az asszony ép szemével Remire nézett. Az esti könnyeknek már nyoma sem volt, ám a ragyogó zöld tekintet mégis sebezhetőségről árulkodott. A férfinak összeszorult a szíve.

· Hadd mutassam be Perez nyomozót! Szeretne feltenni néhány kérdést a balesettel kapcsolatban.

Jillian udvariasan üdvözölte a rendőrt, és kezet fogott vele.

· Csak néhány perc az egész, senora. Ha gondolja, foglaljon helyet!

· Nem, szívesebben állok.

A nyomozó sóvár tekintetét látva Remi egyszerre nagyon dühös lett, noha tudta, hogy feleslegesen bosszankodik. Ez a gyönyörű nő bármelyik férfi eszét képes elvenni.

· Nagyon sajnálom, hogy megsérült a szeme. Ettől eltekintve remekül néz ki.

· Köszönöm. Valójában senor Goyonak köszönhetem, hogy ilyen gyorsan felépültem. Odaadóbb törődést a családomtól sem kaphattam volna.

· Ennek örülök. Nos, arra szeretném kérni, hogy írja le a baleset körülményeit!

Remi figyelmesen hallgatta Jillian beszámolóját, amely nagyjából megfelelt az általa elmondottaknak. Csak egyetlen kérdésben tért el a véleményük: az asszony véleménye szerint egyedül ő volt a felelős a balesetért, mert rosszul mérte fel a helyzetet, és félrerántotta a kormányt.

A felügyelő bólogatva jegyzetelt.

· Most már csak egyetlen kérdésem lenne. Milyen céllal autózott teljesen egyedül egy bérelt kocsiban azon az úton?

· Az idegenforgalomban dolgozom. Ha van időm, gyakran utazgatok, hogy új látnivalókat keressek a turistáink számára - magyarázta Jillian, majd egy futó pillantást vetett Remire, mielőtt folytatta. - Szerintem ez a vidék maga a paradicsom!

· Ebben teljes mértékben egyetértünk - felelte a rendőr széles mosoly kíséretében.

· Nyomozó úr, szeretném megköszönni az önök segítségét is.

· Átadom a kollégáimnak, és remélem, hogy a szeme teljesen rendbe jön.

Bár az orvos tapintatosan utalt rá, hogy erre nincs túl sok esély, Jillian mégis kedves mosollyal viszonozta a rendőr szavait.

· Kikísérem - szólt közbe Remi váratlanul. Nem szerette volna, ha a rend​őr valami olyasmit mondana, amivel felzaklatná Jilliant.

· Úgy látom, jól aludt - szólalt meg a férfi, miután kettesben maradtak.

· Valóban. Elkényeztetnek, még a reggelit is az ágyba hozták.

· Gondolom, a bátyja már nagyon hiányzik.

És az elhunyt férje, tette hozzá magában Remi.

· Természetesen nagyon örülnék, ha meglátogatna, de valószínűleg mostanában nem tud eljönni.

- Ezt ő mondta?

· Nem, de anélkül is tudom. Nem hagyhatja magára a feleségét néhány héttel a szülés előtt. Ha nem várnának babát, akkor a gyerekekkel együtt az első géppel iderepült volna. De miért érdekli annyira, hogy mi van a bátyámmal?

Nyilván nem tudja, milyen súlyos a sógornője állapota, nyugtázta megkönnyebbülten Remi.

· Magam sem tudom, talán azért, mert nekem nincs húgom, akinek a gondját viselhetném.

És akkor járnék a legjobban, ha mást nem is látnék Jillianben, mint húgomat, tette hozzá gondolatban.

· Van egyáltalán testvére?

· Igen, egy bátyám - felelte Remi elkomorodva.

· Elnézést, nem akartam tapintatlan lenni.

· Egyáltalán nem volt az - felelte a férfi nagyot sóhajtva.

· De nem szeretne beszélni róla.

· Mondtam ilyesmit?

· Nem, csak a viselkedéséből erre következtettem.

· Pontosan mit szeretne tudni róla?

· Semmi különöset - vonta meg a vállát Jillian. - Csak annyit, amennyit szívesen elmesél.

Ez a nő mindig tudja, hogy mit kell mondani vagy tenni, villant át a férfi agyán.

· Mit szólna egy kis sétához? A hőség most még úgy-ahogy elviselhető. Szeretnék beszélni magával!

· Rendben, menjünk! - egyezett bele Jillian.

Amikor Remi kinyitotta az ajtót, hogy előreengedje, az asszony szinte elkábította férfias illata. Másodpercekig csak bámulta.

· Merre megyünk? - kérdezte aztán anélkül, hogy ránézett volna.

· Elsétálhatunk a présházig, amit tegnap már megnéztünk, ha az magának nincs túl messze.

· Dehogy! Nem vagyok hozzászokva a semmittevéshez, nagyon jól fog esni egy kis mozgás.

Micsoda nő! Zokszó nélkül kész nekivágni ilyen hosszú sétának.

Ahogy egymás mellett ballagtak az olajfák árnyékában, egyszer csak megszólalt Remi:

· A bátyám, Javier, egy évvel idősebb nálam.

· És hol lakik?

· Jó kérdés.

Jillian megtorpant.

· Nem tudja, hogy hol lakik a testvére? - kérdezte meglepett arccal.

· Két éve, amióta meglépett a feleségemmel, csak kétszer láttam, akkor is véletlenül - felelte Remi a tarkóját dörzsölve.

Jilliant mintha fejbe kólintották volna. Hogy tudja túltenni magát valaki egy ilyen alávalóságon? A legszívesebben megvigasztalta volna a férfit, de nem volt hozzá elég bátorsága.

· Maga akarta tudni - emlékeztette Remi meglepően közömbös hangon.

· Igen, én már csak ilyen vagyok - felelte Jillian némi öniróniával. - Semmitől sem riadok vissza.

Felzaklatták a hallottak, és önkéntelenül meggyorsította a lépteit. Remi néhány lépés távolságból követte, amíg el nem érték a régi épületeket.

· Nekem egy kicsivel több időm volt rá, hogy feldolgozzam a történteket.

Jillian hallgatott. Hogy volt képes a férfi túltenni magát ezen a szörnyű áruláson?

· Mennyi ideig voltak házasok? - kérdezte azután halkan.

· Tíz hónapig - felelte Remi.

Jillian egyszerűen nem tudta elképzelni, hogy egy ilyen férfit el lehet hagyni.

· A birtokot a bátyjával együtt irányították?

· Igen.

Akkor viszont Reminek nem csak a szárazsággal kellett megküzdenie, gondolta Jillian. Bárcsak ne lett volna olyan kíváncsi! A kérdéseivel nyilván újból feltépte a régi sebeket.

· Különben miről akart beszélni velem? - váltott témát.

Remi elgondolkozva ránézett, mielőtt válaszolt volna:

· Bár utálok olyasmit csinálni, amihez nem értek, most mégis kénytelen vagyok új bevételi források után nézni. Ami nyilván nem kapcsolódhat a földműveléshez. Milyen furcsa véletlen, hogy épp akkor, amikor a pénzügyi tanácsadóm figyelmeztet, hogy több lábon kellene állnom, maga érdekes üz​leti ajánlattal áll elő - gondolkodott hangosan a férfi, miközben zsebre vág​ta a kezét. - Hány ember fér egy átlagos turistabuszba?

· A mi csoportjaink legföljebb huszonnyolc fősek, beleértve a buszsofőrt és az idegenvezetőt.

Remi felvonta a szemöldökét.

· Én legalább kétszer ennyi emberre gondoltam.

· Más utazási irodák jóval nagyobb csoportokkal dolgoznak. Nekünk azonban az az elvünk, hogy egy luxusutazásnál a minőséget nem hanyagolhatjuk el, ami a személyes odafigyeléssel kezdődik. És huszonnégy, huszon​öt emberrel könnyebb bánni, mint ötvennel vagy hatvannal.

· Ezeket a régi épületeket már évek óta nem használjuk, ugyanakkor még mindig meglehetősen jó állapotban vannak. Gondolkodtam, és...

Ezt Jillian is megtette. Előző éjjel újabb és újabb ötletek merültek fel benne, ami nem segítette abban, hogy könnyen elaludjon.

· Tökéletesen megfelelne a célnak, annyi szent - suttogta.

· Még semmit sem mondtam - jegyezte meg a férfi mosolyogva.

· Igaz. Én egy gondolattal már előrébb jártam - felelte Jillian szintén mosolyogva.

· Meséljen, mire gondolt!

· Nem, inkább mégsem - rázta meg a fejét az asszony zavartan. - Fejez​ze csak be maga!

· Csak azt szerettem volna megtudni, hogy körülbelül hány látogatóval lehetne számolni.

· Ez teljesen magától függ. Amerikai turistákban nincs hiány.

· Mondjon egy közelítőleges számot.

· Évi száz csoporttal már el lehetne valamit kezdeni.

· Tessék?

A miénk az egyik legnagyobb amerikai utazási iroda. Az ügyfeleink az egynapos kirándulástól az öthetes körutakig mindenféle utazások iránt érdeklődnek. Az olívaültetvény megtekintése a program egyik érdekessége lehet.

· Maga piackutatásban is remek.

· Köszönöm. - Jillian boldogan fogadta a bókot. - Még mielőtt a részle​teket megbeszélnénk, nagyjából szeretném felvázolni, mekkora nyereséget jelentene, ha évi százötven látogatást szerveznénk. Akkor majd eldöntheti, hogy érdekli-e a dolog.

Jillian megnevezett egy összeget, és feszülten várta a hatást. A férfi azonban rezzenéstelen arccal nézett maga elé.

· Többre számított?

· Nem, inkább kevesebbre. Ez így elég komoly mellékjövedelem.

· De?

· A téli hónapokban gondok lehetnek, akkor ugyanis szüretelünk.

· Tudom, ezt tegnap már említette. De ez az összeg kilenc hónapra vonatkozik, decembertől februárig nem szerveznénk látogatásokat.

A férfi tekintetében egyszerre tükröződött csodálat és érdeklődés. Jillian annyira örült, hogy legszívesebben hangosan felnevetett volna. Ezek szerint Remi hajlandó fontolóra venni az ajánlatát.

· Szívesen megnézném közelebbről is az olajütőt. Lehet róla szó?

· Természetesen, úgyis meg akartam mutatni. Mondja, maga gondolatolvasó?

Jillian nagyon örült, hogy Remi távolságtartása valamelyest oldódni látszott. Szó nélkül átsétáltak a szomszédos épületbe, ahol az asszony tekintetét először a tölgyfa keresztgerendák vonták magukra. A munkaeszközök még mindig a helyükön voltak.

· Nagyszerű! - kiáltott fel Jillian, és máris ötletek tucatjai cikáztak a fejében.

· Ha ezt nagyszerűnek találja, akkor vajon mit fog szólni ahhoz, amit ez​tán mutatok? Jöjjön!

Átmentek egy másik épületbe, amelyet különleges formájú tornyok és csinos ablakok díszítettek, és ahol egy kifogástalan állapotban lévő olajprést ta​láltak.

· Ez még működőképes! - lelkendezett Jillian. - Micsoda falak és geren​dák, a gótikus és az arab építészet csodálatos keveréke... Azoknak a szerencséseknek, akik eljutnak ide, időutazásban lesz részük. Szerintem senki sem akar majd hazamenni innen. El is tudja indítani?

· Abban már nem vagyok biztos, de találunk a környéken olyan ezermestert, aki biztosan működésre bírja - felelte Remi. - Nekem olajfáim vannak. Pontosan tudom, hogy azokat mikor lehet szüretelni, de hogy ezzel a masi​nával mit kell csinálni, arról fogalmam sincs. De térjünk vissza az üzletre! Maga tudja, mire van szüksége, ezért aztán inkább az javaslom, hogy marad​jon itt, és dolgozzuk ki közösen a részleteket. A szobájában van íróasztal is, és az idő korlátozás nélkül a rendelkezésére áll. Érezze magát otthon! Ha meg akar nézni valamit a környéken, csak egyetlen szavába kerül. Az orvosi vizsgálatra is visszaviszem Madridba. Így töviről hegyire megtárgyalhatjuk a dolgot, mielőtt belevágunk. Mit szól hozzá?

Jillian nem tudta, mit válaszoljon. Elfogadja az ajánlatot? Igen, elfogadja, és minden percét élvezni fogja az együttlétüknek. Egy halk belső hang ugyan figyelmeztette, hogy legyen óvatos, de ő már döntött. Egyszerűen nem utasíthatta vissza a lehetőséget.

Most már a férfi szomorú titkát is ismerte, és úgy döntött, megpróbál se​gíteni neki, amennyire csak tud. Talán évekbe is beletelik, mire Reminek si​kerül magát túltennie az egészen. Ám ha sikerül a vállalkozásuk, akkor talán a lelki békéjét is visszanyerheti. Ennyivel mindenképpen tartozik neki.

· Köszönöm, örömmel elfogadom a meghívást, és kihasználom az időt egy pontos és részletes terv kidolgozására. Csak arra kérem, hogy tegye a dolgát, mintha itt se lennék! Egyedül is boldogulok.

· Biztos?

· Igen. És nem fogom túlhajszolni magam. Megígérem.

· Rendben - bólintott a férfi hiszek magának. A teraszon is ebédelhet, de ha úgy jobb, Maria a szobájában is megterít.

Ez úgy hangzik, mintha egészen magamra hagyna. Bár mit is várok tőle, hiszen most már üzletfelek vagyunk.

· Szívesen főzök magamnak. Úgyis el szeretnék tanulni néhány fogást Mariától.

A férfi elmosolyodott, amitől Jilliannek szinte elakadt a lélegzete.

· Jó, majd szólok neki. Kedveli magát, és nagyon fog örülni a bóknak. Viszlát!

Jilliannek összeszorult a szíve, ahogy a távozó férfi után nézett. Remi igazán kedves, figyelmes és együtt érző ember. Nem is tudta elképzelni, hogy bánhatott így vele a felesége.

Egyetlen férfi sem veheti fel vele a versenyt. Talán épp ezért volt féltékeny rá a bátyja, akinek valahogy sikerült elcsavarnia a nyilván felszínes nő fejét. Elképesztő, hogy Remi ezek után nem omlott össze, bár nyilvánvalóan megviselték a történtek.

Ám hihetetlen lelkierővel nemcsak ezt a csapást dolgozta fel, de rengeteg munkával és szorgalommal még a családi vállalkozást is sikerült nyereséges​sé tennie, gondolta Jillian őszinte csodálattal.

Miután alaposan körülnézett az épületben, átment a szomszédos házba, ahol a hintó állt. Vajon Remi családja valaha használta ezt?

Néhány éve egy csoporttal részt vett a sevillai tavaszi fesztiválon, és megnézte az ottani színes felvonulást. A fekete hintókat, az ünnepélyesen felszerszámozott lovakat és a flamenco táncosok sokaságát sohasem fogja elfelejteni.

Elképzelte Remit tökéletes fekete öltönyben, amint a táncosokéhoz hason​ló izzó tekintetét rá szögezi. Felkapaszkodott a nyitott hintóra, hátradőlt a bőrülésen, és lehunyt szemmel álmodozni kezdett.

Egyszer csak zajt, pontosabban kuncogást hallott. Rögtön kinyitotta a szemét, és hátrafordult. Soraya kislányai az ajtóból figyelték.

· Gyertek, üljetek fel mellém! - mondta spanyolul.

A gyerekeknek nem kellett kétszer mondani, gyorsan felkapaszkodtak, és helyet foglaltak Jilliannel szemben.

· Melyikőtök Marcia?

Az idősebb meglepetten pislogott, majd jelentkezett, mintha az iskolában lenne.

· Akkor te vagy Nina.

· Igen - felelte a kisebb.

· Mit gondoltok, megkérjük senor Goyot, hogy vigyen el minket kocsikázni?

A két kislány elkerekedett szemmel nézte, mintha valami hihetetlen dologról beszélt volna.

· Kocsikáztatok már vele?

Mindketten a fejüket rázták.

· Miért nem?

Vállrándítás volt a válasz.

· Nincsenek lovak a birtokon?

· De vannak - felelte Marcia.

· Hát jó, este majd beszélek vele. Egyébként lenne kedvetek hozzá?

A gyerekek válasz helyett szélesen mosolyogtak.

· Azt szeretnénk mondani, hogy kész az ebéd - jelentette be végül a nagyobbik.

Már dél lenne? - lepődött meg Jillian, akinek fel se tűnt, milyen sokáig nézelődött az épületek körül.

· Remek, akkor induljunk!

A gyerekek leugrottak a kocsiról, Jillian pedig követte őket. Önkéntelenül megfogta mindkét kicsi kezét, és így, hármasban sétáltak vissza a főépület​hez. Egyszer csak nagyszerű ötlete támadt.

· Nincs kedvetek velem ebédelni a szobámban?

A gyerekek lelkesen bólogattak, és rohantak az anyjukhoz, hogy engedélyt kérjenek tőle. Jillian közben felsietett a szobájába, hogy kicsit felfrissítse magát, majd rövidesen megjelent Soraya az ebéddel és a két kislánnyal.

· Nincs ellenére, ha a gyerekek velem ebédelnek? - kérdezte Jillian.

· Egyáltalán nincs, nagyon izgatottak.

· Ahogy én is. Magának nincs kedve csatlakozni?

· Nem, ma nem lehet - rázta meg a fejét Soraya, majd intett a gyerekek​nek, és kiment a szobából.

A következő másodpercben már a két kislány csacsogása töltötte be a szobát. Jillian remekül érezte magát, és élvezte a helyzetet, még ha nem is min​dent értett meg a gyerekek beszédéből.

Vajon Remi miben talált vigaszt, futott át az agyán.

Felállt, és átsétált a szoba másik végébe, hogy elterelje a figyelmét a férfiról.

Mivel egyelőre nem repülhet vissza Amerikába, így a Dave gyerekeinek szánt ajándékot nyugodtan odaadhatja a két kislánynak. Marcia és Nina elbűvölten nézegették a DVD-lejátszót és a mesefilmet, és amikor megérkezett az anyjuk, megkérték, hadd maradhassanak még egy kicsit.

· Rögtön leküldöm őket a konyhába, amint vége a filmnek - ígérte Jillian Sorayának, aki határozottan visszautasította, hogy segítsen neki leszedni az asztalt.

Miután visszaküldte a boldogságtól ragyogó kislányokat az anyjukhoz, egyszerre fáradtság tört rá. Biztos a hőség az oka, gondolta, és úgy döntött, lefekszik egy kicsit.

Az alvás után a terveken dolgozott, majd lement a konyhába, hogy megvacsorázzon Sorayával és a gyerekekkel. A férfiak még kint voltak a földe​ken.

Vacsora után visszament a szobájába, és visszaült az íróasztalhoz, hogy megírjon néhány e-mailt. Épp amikor elküldte a levelet, kopogtattak az ajta​ján.

· Gyertek be! - kiáltotta, azt gondolva, hogy megint a gyerekek azok.

· Üdv, Jillian! - dugta be a fejét az ajtón Remi.
· Ó...
Vajon miért dobog egyszerre a torkában a szíve, ha meglátja a férfit? Jil​lian egyszerűen nem értette magát.

Remi becsukta maga mögött az ajtót. Nyilvánvalóan munkából jött, a ha​ja kócos volt, és meglehetősen fáradtnak tűnt. Ennek ellenére most is fantasztikusan festett.

· Hallom, szeretne kikocsizni - mondta lassan. - Mit szólna a holnap estéhez?

· Szívesen, de csak ha nem borítom fel a programját.

Remi kihúzta magát.

· Nem, sőt egészen új ötletek jutnak az eszembe. Akkor holnap este találkozunk az udvaron - mondta, és kiment a szobából.

Jillian mereven nézett maga elé, és azon gondolkozott, hogyan fogja kibír​ni a következő huszonnégy órát.

Másnap este Jillian a kútnál állt, és ugyanolyan izgatottan várta a hintó érkezését, mint a mellette álló gyerekek. Ám ő elsősorban Remit várta. A for​ró nap után még mindig meleg volt. Jillian már egészen hozzászokott, hiszen az egész napot az olajütőben töltötte.

Először Marcia hallotta meg a lódobogást, és izgatottan fordult a hang irányába, miközben a húga tapsolva ugrált körülötte.

Ekkor feltűnt a fekete kocsi és a két nemes tartású andalúziai pej. A kislányok egészen el voltak ragadtatva.

A bakon Remi és Soraya férje, Miguel ült, míg Paco az ülésen foglalt helyett. Jillian az egész jelenetet olyan valószerűtlennek találta, hogy az volt az érzése, álmodik. Az elmúlt egy év azzal telt, hogy a férjét gyászolta, de most, ebben a csodálatos környezetben és e szeretetreméltó emberek társaságában újból visszatért az életkedve.

Remi átható pillantása szinte megbabonázta, és képtelen volt levenni róla a szemét. Végül összeszedte magát, és lefényképezte Pacot, amint az unoká​it besegíti a hintóba. Ő maga utolsóként szállt fel.

· Indulhatunk? - nézett hátra Remi a válla fölött.

Jillian bólintott

· Hajrá! - kiáltotta Paco.

Felejthetetlen élményben volt részük. Megnézték a birtok legöregebb olajfáját, a lányok önfeledten énekeltek, amelybe Jillianen kívül mindenki bekapcsolódott. Az asszony nem ismerte a dalok szövegét, de egyébként is megelégedett azzal, hogy Remi csodálatos, érzéki baritonját hallgathatta.

Érezte, hogy ezek az emberek összetartoznak. A kocsikázás végeztével köszönetet mondott Reminek.

· Örülök, hogy tetszett - felelte a férfi mélyen a szemébe nézve.

Büszke tartásával, hullámos fekete hajával és napbarnított bőrével maga volt a testet öltött férfiasság.

· Az itt töltött napokra mindig szívesen gondolok majd vissza - mondta Jillian, és remélte, hogy Reminek nem tűnik fel, hogy remeg a hangja.

A férfi elmosolyodott, majd két segítőjével kihajtott az udvarról, hogy visszavigyék a hintót a fészerbe. Jillian tudta, hogy mivel a férfi hajnalban kel, aznap már aligha találkoznak. Egyébként is külön házban laknak, így még véletlenül sem futhatnak össze egymással.

Vajon a feleségével a főépületben laktak? - töprengett. Nagyon kíváncsi volt, de megkérdezni nem merte a férfit.

Habár Jillian tartott az orvosi vizsgálattól, vagy inkább annak eredményétől, mégis nagyon örült, hogy ismét együtt utazhat a férfival. Egyrészt el akarta mesélni neki, milyen tervet készített, másrészt pedig egyszerűen csak vágyott a közelségére. Élettel telinek, boldognak érezte magát mellette.

Úgy gondolta, hogy a vizsgálat után Remi elviszi egy szállodába, ahol elbúcsúznak egymástól. Ám ha a tervei megvalósulnak, és megkötik az üzle​tet, akkor úgyis kapcsolatban maradnak. Jóllehet ő ennél többre vágyna.

Reminek viszont még csak megsejtenie sem szabad, mennyire megszenvedi majd az elválásukat, hiszen a férfinak ő nyilvánvalóan semmit sem jelent.

Mindazok után, amin Remi keresztülment, bizonyára bizalmatlan lett mindenkivel szemben, ezért kizárt, hogy újra kockára tegye a szívét. Talán majd sokévi magány és egyedüllét után talál magának egy előkelő származású lányt, akivel megoszthatja az életét. De olyan szerelemre, ahogyan a felesé​gét szerette, biztosan már soha többé nem lesz képes.

Valójában ez nem is tartozik rám, gondolta Jillian, mégis végtelen szomorúság fogta el a gondolatra. Kénytelen volt beismerni magának, hogy bele​szeretett Remibe. De ezúttal minden más volt, mint a férje esetében. Akkor nem tornyosultak előttük akadályok, nem kísértett a feldolgozatlan múlt, így zavartalanul élvezhették a szerelmet. Most viszont bele kell törődnie, hogy csak messziről epekedhet Remi után, aki ebből mit sem sejt.

6. FEJEZET
Másnap már kora reggel elindultak Madridba, nehogy elkéssenek. Végül feleslegesnek bizonyult a nagy sietség, mert a váróterem tele volt betegekkel, akik ötpercenként adták egymásnak a kilincset.

Jillian gyönyörű volt barackszínű nyári ruhájában és rövid, divatos, könnyű kabátjában. Szinte mágnesként vonzotta a férfiak tekintetét. Látszólag rendkívül higgadtan várta, hogy kiderüljön, láthat-e még valaha a sérült szemével, Remi azonban érezte, mennyire fél.

Idefelé jövet az autóban kellemesen elbeszélgettek. A férfi nagyszerűnek találta a régi olajütő átalakítására tett terveket, de annyira tartott a vizsgálat eredményétől, hogy alig tudott figyelni az asszony szavaira.

Jillian bőröndjével a kezében pontban nyolckor a főépület előtt várta, hogy felvegye. Remi legszívesebben rögtön visszavitte volna a bőröndöt a szobájába, de végül mégsem tette. Nem szabad felizgatnia az asszonyt, amíg nem végeztek az orvosi vizsgálattal. Utána majd ráér előadni a terveit.

· Senora Gray, kérem, fáradjon be! - szólt ki udvariasan az egyik asszisztens a rendelőből.

Jillian felállt, és elindult. Remi magától értetődő természetességgel kö​vette.

· A doktor úr mindjárt jön.

· Most minden kiderül - mondta Jillian, amikor becsukódott mögöttük az ajtót. Az asszisztens meghökkenve nézett Remire, de szerencsére nem küld​te ki a rendelőből. - Meséltem már, hogy két napja, a legutolsó kötéscseré​nél még mindig nem láttam a sérült szememmel?

Bár Jillian a legrosszabbra is felkészült, azért nagyon bizakodott.

· Az semmit sem jelent - felelte Remi, aki még elképzelni sem tudta, hogyan fogadja Jillian az esetleges rossz hírt.

· Történjék bármi - sóhajtott fel az asszony -, én mindenképpen hálás vagyok, hogy elkísért!

· Ez csak természetes.

· Dehogyis, hiszen annyi dolga lenne a birtokon.

· De nem ma, mert... - kezdte Remi, de elhallgatott, mert ebben a pillanatban belépett az orvos.

· Üdvözlöm, senora! - mondta, majd barátságosan odabiccentett Remi​nek. - Nos, térjünk gyorsan a tárgyra! Felemelné kissé a fejét?

Remi képtelen volt ülve maradni, felállt, és úgy figyelte, ahogy az orvos leveszi a kötést.

· Ó! - kiáltott fel Jillian boldogan. - Látok!

Remi ilyen mérhetetlen örömöt és megkönnyebbülést már nagyon régen nem érzett.

· Nagyszerű. És pontosan mit lát? - kérdezte az orvos.

· Középen elmosódott a kép, de oldalt tiszta.

Az orvos még feltett néhány kérdést, majd bólintott.

· Kitűnő! Akkor szeretném még egyszer megvizsgálni a szemét.

Remi lélegzet- visszafojtva várakozott.

· Ez a homályosság idővel elmúlik, ugye? - kérdezte Jillian reményked​ve, amikor az orvos hátradőlt a székében.

Filartigua doktor elgondolkozva ingatta a fejét.

· Attól tartok, hogy tökéletesen soha.

· Jaj, ne! - nyögött fel halkan Remi.

· Valójában arról van szó, hogy az üvegszilánk megsértette a recehártyát. Ha Senor Goyo nem cselekedett volna olyan gyorsan és körültekintően, ak​kor még nagyobb lett volna a baj. Őszintén szólva arra számítottam, hogy egyáltalán nem fog látni a sérült szemével, és most nagyon örülök az eredménynek - mondta az orvos barátságosan megpaskolva az asszony vállát.

· Én is - suttogta Jillian. - Köszönöm, hogy mindent megtett, amit csak lehetett.

· Nincs mit, ez a munkám. A kötést most már csak éjszaka kell viselnie, és továbbra is naponta kétszer cseppentsen. Három hét múlva pedig jöjjön vissza újabb kontrollra.

· Hajat moshatok? - kérdezte Jillian némi habozás után.

Remi nem tudta megállni mosolygás nélkül, de az orvos megőrizte komolyságát.

· Igen, de csak segítséggel, mert nem mehet semmi a szemébe, ami irritálhatja. Három hét múlva aztán már bármit csinálhat, amit csak akar. Kifele menet, legyen szíves, kérjen új időpontot az asszisztensemtől!

Remi kezet fogott az orvossal, majd átkarolta Jillian vállát.

· Maga a legbátrabb és legerősebb nő, akit ismerek. Nagyon boldog vagyok, hogy nem veszítette el a szeme világát!

Jillian a férfi izmos mellkasára tette a kezét, kimondottan élvezte a közelségét. Olyan nagyszerű érzés volt!

· Ha maga nem segített volna... - kezdte, majd lábujjhegyre állt, és gyengéden megcsókolta Remit. - Köszönöm.

A férfi azonban ennyivel nem érte be. Ő szenvedélyes, szerelmes csókra vágyott. Erre azonban nem került sor, mert Jillian gyorsan kibontakozott az öleléséből.

· Mennünk kell - mondta, és a kézitáskájába gyömöszölte a levett kötést. - Még hosszú út áll maga előtt.

Miután új időpontot kértek a recepción, gondolataikban mélyedve elhagyták a rendelőt. Az utcára kilépve Jillian feltette a napszemüvegét, mert az or​vos figyelmeztette, hogy óvja a szemét az erős fénytől.

Remi megfogta a könyökét, és elindult vele a parkoló irányába. Néhány lépés után az asszony megtorpant.

· Rosszul van? - kérdezte aggódva Remi, és átkarolta a derekát.

· Semmi baj - biztosította Jillian. - Nem akartam megijeszteni, de így, kötés nélkül valóban nagyon éles a napfény.

· El tudom képzelni. De biztosan hozzá fog szokni.

· Milyen ironikus helyzet. Eddig azért imádkoztam, hogy ne vakuljak meg a jobb szememre, most pedig panaszkodom a napfény miatt.

Remi együtt érzőn magához ölelte az asszonyt, és így mentek tovább az autóhoz.

Miután beültek a kocsiba, a férfi odafordult Jillianhez.

· Gondolom, most fel akarja hívni a bátyját. De előtte még szeretnék kér​ni magától egy szívességet.

Az asszony lehajtotta a fejét.

· Hogyan mondhatnék nemet bármire is, azok után, amit értem tett?

Remi másodpercekig gyönyörködött Jillian gyönyörű profiljában.

· Kérem, maradjon nálam a következő vizsgálatig!

· Öö... nem tehetem. Már így is túl sokáig vettem igénybe a vendégszeretetét.

· Hagyja, hogy befejezzem!

· Bocsánat - kulcsolta össze idegesen a kezét Jillian. - Folytassa, kérem!

· Szerintem nagyszerű az a terv, amit a régi épületek átalakítására készí​tett. Mivel most egyelőre úgysem tud idegenvezetőként dolgozni, meg sze​retném kérni, hogy felügyelje az építési munkálatokat a birtokon.

Jillian felkapta a fejét, és a napszemüvegen keresztül hitetlenkedve nézett a férfira.

· Most rengeteg a dolgom - folytatta Remi. - Ezért nagyon nagy segítség és könnyebbség lenne, ha elfogadná ezt a felkérést. Később a befektetett mun​ka talán mindkettőnk számára meghozza majd a gyümölcsét. Örülnék, ha igent mondana.

Remi titokban abban bízott, hogy Jillian kevesebbet gondol majd elhunyt férjére, ha tele lesz munkával. Nyilvánvaló volt számára, hogy az asszony​nak nagyon hiányzik a férje, még akkor is, ha nem beszél róla.

Amikor a rendelőből kifelé az asszony a mellkasára tette a kezét, Remi attól félt, hogy nem rá, hanem a férjére gondol, és azt kívánja, bárcsak ő lenne ott vele. Egy kurta pillanatig mindent megadott volna azért, ha ő lehetett vol​na az a férfi, akibe Jillian szerelmes.

Remi annak idején őszintén szerette a feleségét, és azt hitte, ez az érzés kölcsönös. Ám csalódnia kellett. Akkor megtanulta, hogy a soha és az örök​ké csak üres szavak.

Jillian alig bírta elrejteni az érzelmeit. Csak álmodik, vagy Remi tényleg arra kérte, hogy maradjon? Bár valójában sok értelme nincs, hiszen a terve​ket nélküle is könnyedén megvalósíthatják. Vajon mi lehet a férfi igazi indí​téka?

Természetesen ő lenne a legboldogabb, ha személyes okai lennének, de jobban teszi, ha ezt kiveri a fejéből. Csak egyetlen magyarázat lehetséges: a baleset révén egészen közel kerültek egymáshoz, Remi egyre inkább megbí​zik benne, és tetszenek neki az ötletei. Kézenfekvő, hogy inkább vele akar együtt dolgozni, mintsem egy idegennel.

· Igazán nagyvonalú az ajánlata - felelte végül Jillian. - Elfogadom az ajánlatát, de csak egy feltétellel.

· Éspedig?

Remi valóban örül, vagy csak képzeli? Végül is miért ne örülne, hiszen új bevételi forrásra tesz szert.

· Ha nincs szükség rám az építkezésen, akkor szívesen segítenék a házi és ház körüli munkában. Szeretek dolgozni, képtelen lennék hetekig ölbe tett kézzel ülni. Szörnyen érezném magam, ha nem viszonozhatnám azt a renge​teg segítséget, amit kaptam.

· Rendben. Mit csinálna a legszívesebben?

· Találjon ki nekem valamit!

Remi felnevetett. Bárcsak gyakrabban hallhatnám a nevetését, gondolta Jillian.

· Majd töröm rajta a fejem. A megegyezésünket meg kell pecsételnünk, méghozzá egy ebéddel itt, Madridban. Ismeri a Taberna Los Cabalest a Plaza de Santa Annán?

· Nem, Madridban mi mindig a Zalacainban eszünk.

· Igen, turistacsoportoknak tökéletes. Az általam javasolt hely viszont sokkal barátságosabb, és a tapasuk egyszerűen utolérhetetlen.

· Máris felkeltette az érdeklődésem felelte Jillian boldogan. Nagyon örült, hogy együtt ebédelnek, teljesen mindegy volt, hogy hol.

· Öveket becsatolni, indulunk! - szólította fel a férfi.

· Elképesztő, hogy megfeledkeztem róla, azok után, hogy ennek köszön​hetem az életemet. - Jillian engedelmeskedett, aztán elővette a mobiltelefon​ját. - Felhívom a bátyámat, hogy ne aggódjon.

· Jilly! - kiáltotta Dave a telefonban.

· Jó híreim vannak! Látok a jobb szememmel. Bár kicsit homályosan, és az is lehet, hogy így marad örökre, de egyébként minden rendben. Olyan bol​dog vagyok!

· Nagyszerű hír!

· Most sajnos le kell tennem, a következő beteg már alig várja, hogy bejöhessen a rendelőbe. Este még hívlak. Szia!

Remi figyelmét természetesen nem kerülte el, hogy Jillian füllentett a bátyjának. Az asszony azonban úgy gondolta, hogy a hazugsága okát nem kell a férfi orrára kötnie. Csak megbántaná, ha elmondaná, milyen aggályai vannak a bátyjának vele szemben.

Miközben a város forgalmas utcáin araszoltak, Jillian arra lett figyelmes, hogy az éttermek teraszai kivétel nélkül zsúfolásig megteltek. Ám ők mégis rögtön kaptak asztalt Remi kedvenc vendéglőjében. Alig ültek le, a főpincér már hozta is az étlapot.

· Mit szólna egy pohár borhoz? - kérdezte Remi.

Jillian a fejét rázta.

· Köszönöm, ahhoz nekem még korán van. Ma különben sem reggeliztem. Inkább egy pohár narancslevet innék.

· Én sem ettem még ma - vallotta be a férfi halkan, mielőtt leadta volna a rendelést a pincérnek.

Jillian sejtette, hogy Remi nem fog magának bort rendelni, hiszen még vezetnie kell. Bár az ő kedvéért valószínűleg ivott volna egy pohárkával. Hihetetlenül figyelmes és udvarias. Szerencsére a napszemüveg takarta a szemét, így elrejtette a meghatottság könnyeit.

· Min töpreng? - törte meg váratlanul a csendet Remi.

Jillian úgy érezte, mintha rajtakapták volna valamin. Elvörösödött.

· Nos - dadogta zavartan csak élvezem, hogy mindkét szememmel lá​tok - füllentette.

Remi hátradőlt a székben. Szürke-fekete csíkos, kigombolt nyakú ingében remekül festett. Jillian nagyot nyelt.

Szerencsére megérkezett a pincér a hatalmas tál tapasszal.

· Először ezt kóstolja meg! Füstölt hal olívaolajjal.

Jillian engedelmeskedett, és olyan finomnak találta, hogy egyiket a másik után tüntette el.

· Még szerencse, hogy a következő három hetet nem Madridban töltöm, mert akkor biztos felszednék jó néhány kilót - mondta, miközben újabb öt​lete támadt, melyet viszont egyelőre nem mert megosztani a férfival.

· Mi jár a fejében? - kérdezte váratlanul Remi.

Jillian tudta, hogy addig úgysem lesz nyugta, amíg el nem mondja. De közben arra is vigyáznia kell, hogy el ne árulja az érzéseit.

· Hát jó, azon töprengtem, hogy Maria vajon meg tudna-e tanítani rá, hogyan kell a helybeli csemegéket elkészíteni.

· Biztos vagyok benne. Ennyi az egész?

· Talán kicsit előreszaladok, és ez csak egy ötlet...

· Hallgatom - vágott a szavába a férfi az állát simogatva.

· Mit szólna hozzá, ha a régi olajütő mellett nyitnánk egy tapas-bárt, amely a spanyol vendégek és a turistacsoportok számára egyaránt nyitva áll​na. Egész Spanyolország leghíresebb ilyen bárja lehetne. Már a nevét is kita​láltam: hívhatnák például Holy Toledónak.

A férfi hátravetette a fejét, és olyan hangos kacagásban tört ki, hogy szin​te valamennyi vendég feléjük fordította a fejét. Jillian is vele nevetett.

· A Holy Toledo régi amerikai kifejezés, amit akkor használunk, ha vala​mi egészen megdöbbentő vagy rendkívüli dologgal találjuk magunkat szem​ben. A Toledo szóval pedig két legyet ütünk egy csapásra.

A férfi, miután lecsillapodott, nagy komolyan megkérdezte:

· Vannak még ilyen ötletei?

· Bevallom, igen. Hétvégenként szervezhetne például különböző szórakoztató programokat. A fészerben nagyszerű táncesteket lehetne tartani, de akár a hintóval is kezdhetne valamit. Mintha említette volna, hogy az autópálya felőli kaput már jó ideje nem használják. Ha azon keresztül érkeznének a turisták, akkor még a lakóépületeket is elkerülnék, egyből az olajütőhöz le​hetne vinni őket.

Remi figyelmesen hallgatta Jilliant.

· Az épületben, amelyben a régi olajprés van, talán kialakíthatnánk egy kis üzletet, ahol olajat árulhatnánk. Azon is érdemes lenne elgondolkozni, hogy nyomtassunk néhány kis receptfüzetet, benne tanácsokkal és tippekkel, mi mindent lehet készíteni olívaolajból. Ez tovább öregbítené a termékük hírnevét.

Mivel a férfi némán hallgatta, Jillian még hozzátette:

· Nos, most már tudja, mi járt a fejemben. - Letette a szalvétáját. - Felő​lem akár indulhatunk is.

· Hogyan? - vonta fel a szemöldökét a férfi. - Ne is próbáljam rábeszélni egy kis desszertre?

· Ne, ittam narancslevet, az nekem bőven elég.

· Majd meglátjuk, hátha mégis meggondolja magát - mondta Remi titokzatosan mosolyogva, majd intett a főpincérnek, hogy fizet. - Induljunk!

Kifelé menet a férfi tudomást sem vett a hölgyvendégek elismerő pillantásairól. Jilliannek imponált az a magabiztosság, amellyel átvágott az asztalok között, hogy azután átkísérje a tér másik végén lévő zsúfolt cukrászdába.

Hiba volt bejönni ide, gondolta Jillian az ínycsiklandozó süteményeket és tortákat nézegetve. Remi kért két darab marcipános szeletet, majd odafordult az asszonyhoz.

· Ezt nem hagyhatja ki! Ilyen finomságot Amerikában nem lehet kapni.

· Akkor vigyünk belőle Mariának, Sorayának és a gyerekeknek is. A desszertet én fizetem - tette hozzá Jillian, és elszántan előkapta a pénztárcáját.

Remi az üzlet előtt várta és közben élvezettel falatozott. Ragaszkodott hozzá, hogy az asszony is megkóstolja a süteményt. Miközben a szájához tartotta a finomságot, az ujjával alig érezhetően megérintette az ajkát, és ettől Jillian libabőrös lett.

· Ennyi elég, köszönöm - kiáltotta nevetve, amikor a férfi még egy dara​bot a szájába szeretett volna tömni.

Vajon mit szólna a bátyám, futott át az asszony fején.

Remi lassan elindult a kocsi irányába, és Jillian követte. Amikor a férfi hirtelen megállt, majdnem összeütköztek. Az asszony ijedtében leejtette a sütemé​nyes zacskót, és lehajolt, hogy felvegye. Csak ekkor vette észre azt a férfit, aki alig néhány méterre állt tőlük. Feltűnően hasonlított Remire, és döbbenten bá​multa őket.

· Javier - szólalt meg Remi.

Alig észrevehetően odabiccentett a testvérének, majd megragadta Jillian csuklóját, és úgy szorította, hogy fájt. Az asszonynak azonban arcizma se rándult, miközben a döbbent Javier előtt elvonultak a parkoló irányába.

Remi kinyitotta a kocsi ajtaját Jilliannek, majd beült a kormány mögé, de nem indított, csak bámult némán maga elé. Az asszony odahajolt hozzá, és vigasztalóan megfogta a kezét.

Hosszú másodpercekig ültek így, szótlanul. Végül Remi az ajkához emel​te Jillian kezét, és gyengéden megcsókolta. Az asszony szívét melegség jár​ta át, azt kívánta, bárcsak sohase érne véget ez a varázslatos pillanat. Remi azonban elengedte a kezét, és nem sokkal később már némán robogtak az autópálya irányába. Jillian azonban érezte, hogy a férfi lelkében vihar dúl.

7. FEJEZET
· Be kell vallanom, egész jónak találom az ötleteit - törte meg Remi a hosszú csendet.

Az asszony megkönnyebbülten nyugtázta, hogy a férfi túltette magát a testvérével történt váratlan találkozáson.

· És ez mit jelent?

· Kész lenne rá, hogy fizetés nélküli szabadságot vegyen ki a szüret kezdetéig, ha elfogadom a javaslatait?

Jillian szíve nagyot dobbant. Remi komolyan azt szeretné, hogy decemberig ott maradjon nála?

· Mi lenne a dolgom ez alatt a hosszú idő alatt? - kérdezte, miközben igyekezett leplezni a lelkesedését.

· Vezethetné a tapas-bárt és az üzletet. Már puhatolóztam a főnökeinél. A cégnek kitűnő híre van, és Santotelli úr a legnagyobb elismeréssel beszélt magáról.

· Mikor beszélt vele? - kérdezte Jillian meglepetten.

· Tegnap.

· Mr. Santotelli alig ismer.

· Egy jó cégvezető mindent tud az alkalmazottairól. Ő és a közvetlen főnöke, Pia Richter nem győzték dicsérni.

· Nyilván megsajnáltak a baleset miatt.

· Szerintem nem erről van szó. És az sem mellékes, hogy már hat éve ugyanannál a cégnél dolgozik. Higgye el, egyáltalán nem fognak örülni ne​ki, ha fizetés nélküli szabadságot kér!

Jilliant teljesen összezavarták a hallottak, fogalma sem volt, mit mondjon.

· Maga nagyon jól bánik az emberekkel, és több nyelven beszél. Ahelyett, hogy naphosszat turistabuszokkal járná az országot, most minden erejével a közös üzletünk sikerén dolgozhatna.

· Megijeszt - felelte Jillian, és karba tette a kezét.

· Miért? Hiszen a maga ötlete. Decemberig kiderül, hogy a dolog ráfizetéses vagy jövedelmező.

· Nem hinném, hogy én vagyok a megfelelő személy erre a feladatra - tiltakozott az asszony. Ha odaköltözik a birtokra, akkor az azt jelenti, hogy szinte mindennap találkoznak egymással. A végén az elválás így még fájdalmasabb lesz.

· Ha maga vezetné a vállalkozást, azzal jelentősen megnőne az esély a sikerre. Bár az is lehet, hogy jobban élvezi az állandó utazgatást - felelte Re​mi, majd rövid szünet után hozzátette: - Nem akarom rábeszélni olyasmire, amihez nincs kedve.

· Nem erről van szó - rázta a fejét Jillian. - Eddig nem is gondoltam be​le, hogy mekkora kiadásokkal járna a vállalkozás beindítása. S nem garantálhatom, hogy végül sikeres lesz. Már így is épp elég gondja van - tette hozzá halkan.

· Úgy értsem, hogy aggódik értem?

· Természetesen aggódom - felelte Jillian anélkül, hogy ránézett volna.

· Akkor miért nem marad itt, hogy segítsen? Ketten többre megyünk, mint külön-külön.

Ez igaz, de ha Remi sejtené, milyen szerelmes vagyok belé, akkor most rögtön visszavinne Madridba, gondolta Jillian.

· Rendben, van egy javaslatom. Ha visszaértünk, rögtön küldök egy e-mailt Piának. Ha elengednek szabadságra, akkor segítek magának.

· Megbeszéltük - nyugtázta a férfi elégedetten.

Jillian sorsa ezzel megpecsételődött. Ha rajta múlna, akkor többé el sem hagyná Remit.

· Nagyon szótlan - jegyezte meg a férfi, miközben az arcát fürkészte. - Csukja csak be a szemét, hátha tud aludni egy kicsit. Bárhogy is nézzük, ez egy rendkívüli nap volt a maga számára.

· A maga számára talán nem? - motyogta maga elé Jillian, de a férfi így is meghallotta.

· Ne aggódjon, amióta a bátyám eladta a részét a családi vállalkozásban, néhányszor már összefutottam vele.

· Hogyan? Eladta a részét? - ismételte meg az asszony felháborodottan. - Hogy tehetett ilyet?

· Fogalmam sincs.

Jilliannek eszébe jutott, milyen fájdalom ült ki Javier arcára, amikor megpillantotta Remit. Megbánta volna, amit tett? Mintha könyörgő lett volna a tekintete. Talán beszélni szeretne az öccsével, hogy bocsánatot kérjen tőle?

És Remi volt feleségével mi történhetett? Vajon vissza akar térni a férjéhez? A legkülönfélébb kérdések cikáztak Jillian agyában, de választ nem ta​lál rájuk. De miért is kellene neki ezekre feleletet kapnia, hiszen semmi kö​ze az egészhez.

· És ki vette meg a részét?

· Egy befektető, aki azt hitte, az én részemet is megkaparinthatja. Előbb vagy utóbb azonban úgyis visszavásárolom az egészet!

· Mindkettejüknek ugyanakkora birtokrésze volt?

· Igen. Plusz még az övé az a ház, amelyikben Sorayáék laknak. Javier még nem döntötte el, mihez kezdjen vele.

Jillian alig bírta elrejteni a felháborodását.

· Ezek szerint nemcsak a testvérét veszítette el, hanem a jövedelmének a felét is.

· Azzal már megbirkóztam. Két év alatt visszafizettem a hitelt, amit az apám vett fel.

· Akkor viszont most nem lenne szabad megint adósságokba vernie ma​gát, ezt nem engedhetem meg! - tiltakozott Jillian.

· Csak egy kisebb összegről lenne szó, azzal nincs semmi gond. Az apám annak idején rossz döntéseket hozott, de nem láthatta előre a következményeket. Jó szándékkal tette, de hatalmas árat fizettünk érte. A mostani vállal​kozásunkhoz közel sincs szükség akkora összegre.

· Miért vállal kockázatot? - kérdezte Jillian.

· Mert olyan társam van, mint maga.

· Lényegében semmit sem tud rólam.

· Maga valóban azt hiszi, hogy ilyesmiről beszélgethetnénk, ha nem bíz​nék meg magában teljes mértékben?

· Nagyon hízelgő! - felelte Jillian elbizonytalanodva.

· Ne felejtse el, senki sem tudja, meddig tart még ez a szárazság, és hány rossz évünk lesz még. Szerencsére a kettőnk vállalkozásának sikere nem függ az időjárás szeszélyeitől. A turisták egész évben jönnek, amíg a terroristák el nem foglalják a repülőtereket, vagy nem tör ki a harmadik világháború.

· Te jó ég, ne is mondjon ilyet!

· Igaza van. Arra nincsenek elképzelései, hogyan lehetne a vevőkört szélesíteni?

· A Holy Toledóra gondol? - kérdezte Jillian mosolyogva. Alig néhány perce hagyták el a névadó várost.

· Igen. Bár valószínűleg csak a maga amerikai honfitársai tudják majd, mit jelent ez a név, de attól más nemzetiségű turistákat érdekelhet a bár, a spanyolokat pedig különösen. Egyébként az őseim egykor Toledo hercegei voltak.

· Ezt nem is tudtam. Akkor az ősei bizonyára forognak majd a sírjukban.

· Bizonyára. Ezért is tetszik annyira az ötlete.

· Hogy maga milyen tiszteletlen! - tréfálkozott Jillian. - Engem teljesen felvillanyozott ez a terv.

· Engem is - felelte a férfi. - Már régóta nem éreztem hasonlót.

· Igen, ezzel én is így vagyok - mondta az asszony, de ezúttal nem az üzletre gondolt. - A turistabuszok tökéletes reklámhordozók. De hogy igazán felhívjuk magunkra a figyelmet, az lenne a legjobb, ha a nyitás alkalmából megjelentetnénk néhány hirdetést a napilapokban. Már megnéztem a weboldalunkat, és szerintem ott is reklámozhatnánk a bárt. Készíthetünk szórólapokat is a madridi és a toledói utazási irodák számára. Idegenvezetőként elég sok kapcsolatot kiépítettem errefelé, ők biztosan segíteni fognak. Ha ügyesek leszünk, akkor az emberek beszélni kezdenek rólunk, és azzal már nyert ügyünk lesz.

Remi szó nélkül megfogta Jillian kezét. A kórházban is ugyanígy tett, ami​kor vigasztalni akarta. Most azonban egészen másról volt szó. Az asszony nem merte firtatni az okokat, félt, hogy becsapja magát.

Miközben összefonódott kezüket nézte, eszébe jutott az az esti kocsikázás. Feltűnt neki, hogy az egyik ültetvényen két olajfa olyan közel áll egymáshoz, mintha szerelmesek lennének. Megkérdezte Remit, hogy miért van ez így, a férfi pedig rögtön megállította a hintót, hátrafordult hozzá, és elmagyarázta a dolgot:

· Ezek a fák nem képesek önmagukat megtermékenyíteni, ezért kettesével ültetjük őket.

Jillian valamilyen okból nem felejtette el a jelenetet.

Remi csak akkor engedte el újból a kezét, amikor a hatalmas kapun át behajtottak a birtokra. Felvitte a bőröndöket a hálószobába, az asszony pedig követte.

· Találkozzunk negyedóra múlva a teraszon! - javasolta a férfi. - A medencében kicsit felfrissülhetünk.

· Jó ötlet.

Remi már a vízben várta Jilliant. Most először voltak egyedül a házban, mert Maria-ék a gyerekekkel elmentek bevásárolni Argesba, a közeli kisvárosba.

Eltelt félóra, és az asszony még mindig nem mutatkozott, így Remi elhatározta, hogy felmegy érte. Éppen kimászott volna a medencéből, amikor egy törölközővel a karján megjelent Jillian. Remi csodálattal nézte hosszú, formás lábát. Zöld-fehér mintás fürdőköpenyt viselt, így nem lehetett látni, hogy egyrészes fürdőruha vagy bikini van-e rajta. A napszemüvegét ezúttal levette.

· Először is megmossuk a haját - mondta Remi, és felemelte a magával hozott sampont.

· Itt? - kérdezte Jillian meglepetten.

· Igen, miért ne? A víz tiszta, és nem klóros. Feküdjön csak le a medence szélére, és tartsa a fejét a víz fölé! A többit bízza rám! - mondta, majd amikor látta, hogy az asszony habozik, hozzátette: - A férje sohasem mosta meg a haját?

· De - felelte Jillian halkan.

· Vigyázni fogok, nehogy a szemébe menjen a sampon.

Az asszony, úgy ahogy volt, fürdőköpenyben, lefeküdt a medence szélére, és hagyta, hogy Remi óvatosan megfogja a fejét, és bevizezze a haját.

· Ó...! - sóhajtott fel önkéntelenül.

· Jólesik? - kérdezte a férfi.

· De még mennyire.

Remi fölé hajolt, s Jillian szép szemébe pillantva felfedezett valamit. Az asszony pupillája a műtét után kissé ovális alakú lett. Ezt vajon már ő is észrevette? És talán bántja, hogy a két szeme már sohasem lesz teljesen egyfor​ma? Remi gyomra hirtelen görcsbe rándult. Hogy elterelje a gondolatait, gyorsan besamponozta az asszony haját, és gyengéden masszírozni kezdte a fejbőrét. Egyre jobban vágyott erre a csodálatos nőre, aki viszont még min​dig a férjét gyászolja. Nagyon jól tudta, hogy nincs joga közeledni hozzá. Csak a haját moshatja meg. De annak minden pillanatát ki akarta élvezni.

· Csodálatosan ügyes a keze, Remi.

· Hát igen, az olajbogyókat nagyon óvatosan kell szüretelni. Olyan finoman kell velük bánni, mint egy csecsemővel.

· A gyereke egyszer majd nagyon boldog lesz, hogy ilyen apja van - fe​lelte Jillian mosolyogva.

· Komolyan mondja? - kérdezte Remi.

· Természetesen. Velem is olyan nagyszerűen bánt, amikor a segítségére szorultam. Erős és gyengéd volt egyszerre. Alkalomadtán egyébként nagyon szívesen megnézném a szüretet.

· Rendben - felelte Remi. - Jövő héten majd megmutatom a munkafolyamat összes lépését, hogy eldönthesse, melyik érdekelheti a leginkább a turis​tákat.

· Alig.

Remit egyszerűen lenyűgözte Jillian lelkesedése. Nyitott és érdeklődő, ha vele van, az élete ismét értelmet nyer. Bármennyire szívesen folytatta volna még, de be kellett fejeznie a hajmosást. Kiöblítette a sampont a hajából.

· Milyen érzés? - kérdezte végül.

· Fantasztikus. Hetek óta most először érzem magam valóban tisztának. Csodálatos.

Remi a törülközőt turbánszerűen Jillian fejére tekerte.

· Most már felállhat. Várjon, segítek! - mondta, majd gyorsan kiugrott a vízből, és a kezét nyújtotta.

Képzelődött, vagy az asszony valóban megremegett? Rettenetesen nehezére esett elengednie a kezét. Majd megőrült a vágytól.

Jillian leült az egyik nyugágyba, és miközben a haját szárazra törölte, a férfit nézte.

· Hogyan tudnám viszonozni mindazt, amit értem tett?

· Már megtette, amikor elfogadta az ajánlatomat, hogy az üzlettársam le​gyen. Feltéve persze, ha a főnökei elengedik szabadságra.

· Azzal nem lesz gond. Pia a múltkor azt írta, hogy ráérek, ne hamarkodjam el a visszatérést.

· Remek - nyugtázta Remi, és a legszívesebben magához szorította és megcsókolta volna az asszonyt. - Mennyi ideig tart egy látogatás egy borospincében?

· A megérkezéstől a távozásig úgy két órát.

· Az nem sok. 

· Nem. Az árban általában benne foglaltatik egy pohár bor, azon felül mindenért fizetni kell. Ez már magában is szép bevételt jelent - tette hozzá elégedetten Jillian.

· A maga szakértelmét látva ebben nem is kételkedem.

· Az üzletben képeslapokat is árulhatnánk a birtokról és az olajfákról - folytatta az asszony. - Ez egyben olcsó reklám is. A költségvetést, amelyről egyébként még beszélnünk kell, nem fogjuk túllépni, erről kezeskedem. Mit gondol?

Azt, hogy szörnyű érzés, hogy nem érhetek hozzád, felelte magában Re​mi, de hangosan egész mást mondott:

· Hogy még rengeteg dolgunk van.

· Így igaz. Még a bárt is be kell rendezni - helyeselt Jillian, és majd kiugrott a bőréből, amikor megtudta, hogy a birtokon rengeteg régi bútor van, amelyet nem használnak.

Még csak nem is sejti, milyen csábító így, kócos szőke hajával, csillogó szemével.

· Mikor nézhetjük meg azokat a bútorokat? - tudakolta Jillian.

· Majd megkérem Mariat, hogy mutassa meg.

· Rendben, bízza csak rám! Nem fogja megbánni.

Micsoda rendkívüli nő! Nemrég Remi még azt sem tudta, hogy létezik, most viszont már nem tudta elképzelni nélküle az életét.

A vágy, hogy szenvedélyesen átölelje és megcsókolja, olyan erős volt, hogy szinte már testi fájdalommal járt. De nem teheti meg, csak elijesztené Jilliant. Azonnal el kell tűnnöm innen, gondolta rémülten, különben még valami olyasmit teszek, amit később nagyon megbánok.

· Hozok valami harapnivalót - jelentette ki, és a konyhába indult.

Amikor belépett, szembetalálkozott Pacoval, akinek az arcáról rögtön leolvasta, hogy valami baj történt.

· Már próbáltam elérni. Eduardo csúnyán megvágta a kezét, belenyúlt a gépbe. Diego és Jüan elvitték az Argesi kórházba - mesélte.

Remi arca elborult. Előbb Jillian sérült meg, most pedig Eduardo, és mindez alig néhány nap leforgása alatt.

· Akkor egy ideig nem tud dolgozni. Megyek és megnézem, mi van vele. Utána beszélek a feleségével. Azokat a költségeket, amelyeket a biztosítása nem fedez, természetesen magunkra vállaljuk.

Paco bólintott.

· Valakit fel kell vennünk a helyére. Szóljak Jorgénak? Ma reggel megint hívott, hogy szívesen dolgozna nálunk.

· Jó, jöjjön! Később majd beszélek vele a feltételekről.

Jillian szinte megkönnyebbült, amikor Remi magára hagyta. Gyorsan visszasietett a szobájába. Eredetileg azt tervezte, hogy a medence hűs vizé​ben keres felfrissülést, de most már az egész teste tüzelt.

Volt egy pillanat, amikor azt hitte, hogy Remi megcsókolja, de mégsem tette meg. Világosan érezte, hogy nem közömbös a férfi számára, de a történtek után az is érthető, hogy nem mer új kapcsolatot kezdeményezni. S volt még egy komoly probléma.

Mi történne, ha kialakulna köztük valami? Néhány szenvedélyes hét után elválnának útjaik, és soha többé nem találkoznának. Ilyesmire azonban ő nem képes, a futó kalandokat nem neki találták ki. Neki a férje volt az egyet​len az életében, Reminek azonban a válása óta nyilván rengeteg nővel akadt már dolga.

Ráadásul üzleti kapcsolatban állnak egymással, ami mindkettejük számá​ra nagyon fontos. Megígérte a férfinak, hogy decemberig itt marad a birto​kon. Ha lefeküdnének egymással, abból bizonyára rengeteg bonyodalom származna. Arra pedig semmi szükség.

Szerencsére idejében felismerte, hogy ez a kapcsolat tiszta képtelenség. Jobb lenne minél előbb lehiggadnia. Ekkor eszébe jutott, hogy a haja még mindig nedves. Gyorsan megfésülködött és átöltözött. Épp csak magára kap​ta a farmerját és a pólóját, amikor megcsörrent a telefonja. Biztosan Dave az, gondolta, de nem akarta megvárakoztatni Remit, ezért úgy döntött, később majd visszahívja a bátyját.

Törülközővel a kezében lesietett a teraszra, de legnagyobb csalódására Remi nem volt egyedül.

· Jó napot, Paco! - üdvözölte az intézőt, és az egyik székre terítette a törölközőt.

· Jó napot, senora! - mosolygott vissza rá a férfi.

Még szerencse, hogy nem néhány perccel korábban érkezett, amikor Re​mi még a hajamat mosta, gondolta magában Jillian, és elhatározta, hogy a jö​vőben óvatosabb lesz.

Közben Remi is átöltözött, most farmert és sötét pamutinget viselt. Különös tekintettel mérte végig Jilliant, aki azt kívánta, bárcsak olvasni tudna a gondolataiban.

· Most el kell mennem. Sajnos kénytelen lesz nélkülem ebédelni.

Az asszony csalódottan bámult utána. Vajon mi történt? Olyan magányosnak és védtelennek érezte magát Remi nélkül. Mivel nem volt kedve egyedül a teraszon enni, ezért bevitte a tálcát a szobájába. Ebéd után elküldött egy le​velet Piának, majd felhívta a bátyját.

· Köszi, hogy visszahívtál, Jilly. Egyedül vagy?

· Igen.

· Mi újság? Az igazat szeretném hallani! A bátyád vagyok, és aggódom érted.

A Remivel kapcsolatos érzései annyira lekötötték Jilliant, hogy közben teljesen megfeledkezett a sérült szeméről.

· Már mondtam, hogy kissé homályosan látok, de már meg is szoktam.

· Nem hiszek neked.

· De van ennél fontosabb fejlemény is - kezdte Jillian, majd leült az ágy szélére, és töviről hegyire elmesélte a testvérének, az utóbbi napok történé​seit, beleértve azt is, ahogy a felesége elhagyta Remit.

Amikor befejezte, David hosszú másodpercekig meg se tudott szólalni.

· Szegény fickó - sóhajtott fel végül.

· Remi nagyszerű ember, nem veszítette el az életkedvét.

· Akkor nagyon hasonlít hozzád. Vigyázz magadra, van valami furcsa a hangodban! Egy kicsit aggódom.

· Pontosan mire gondolsz? - kérdezte Jillian.

· Túlságosan megkedvelted azt az embert. Természetesen nagyon szeretnénk, ha találnál magadnak valaki, de egy ilyen csalódott embernek megvan a maga baja. Akaratán kívül még téged is tönkretehet. Tudatosítanod kell ma​gadban, hogy ő egész más, mint Kyle volt.

· Igen - suttogta Jillian, de ekkor már képtelen volt visszatartani a könnyeit.

· Ne sírj! - kérte aggódva Dave. - Attól félek, hogy már elkéstem a jó tanácsaimmal. Igazam van?

· Azt hiszem, igen - szipogta a húga, miközben letörölte a könnyeit. - Be​széljünk valami másról, jó? Hogy van Angéla?

· Viszonylag jól. Egyre közeledik a szülés időpontja.

· Választottatok már nevet az új unokaöcsémnek?

· Vagy Max lesz, vagy Matt.

· Nekem mindkettő tetszik.

Jillian már azt is elképzelte, milyenek lennének az ő gyerekeik Remivel. Fekete lenne a hajuk és a szemük. És úgy hívnák őket, hogy Basilio Remigio de Gray y Goyo vagy Carolina Domenica de Gray y Goyo, vagy valami hasonló. Annyi azonban biztos, hogy mindent megadnának nekik, ami csak lehetséges.

· Jilly? - zökkentette ki a gondolataiból Dave.

· Igen, itt vagyok. Mit szólnál hozzá, ha augusztusban néhány napra meglátogatnálak benneteket, hogy megnézzem a kisbabát?

· Nagyon örülnénk neki, hiszen tudod, mennyire imádnak a gyerekek.

· Ahogy én is őket. De most fejezzük be, már így is nagyon régóta beszélünk. Gondolom, menned kell dolgozni.

· Ne haragudj az őszinteségemért! Csak a legjobbat szeretném neked.

· Abban biztos vagyok. Majd még beszélünk. Üdv a többieknek!

Talán augusztusban már Remi is vele utazik New Yorkba. Összeköthetnék a látogatást az üzleti ügyeikkel is. Bár azt nem nagyon tudta elképzelni, hogy Remi hajlandó lenne meglátogatni a bátyja családját, pedig nagyon szerette volna, ha e számára fontos emberek megismernék egymást. Angéla biztosan el lenne ragadtatva a férfitól. Remélem, nem jön a keserű ébredés, és az ál​maim nem változnak rémálommá, gondolta Jillian.

Eddig Dave kételyei, fenntartásai többnyire igaznak bizonyultak. Csak áltatja magát, amikor abban reménykedik, hogy Remi egy nap majd beleszeret?

A bátyja szavai elbizonytalanították. Jillian az ablakhoz sétált, és lepillantott az olajfaültetvényekre. Vajon tényleg csak azt veszem észre, amit meg akarok látni? A bátyja szavait nem mentek ki a fejéből: „Tudatosítanod kell magadban, hogy ő egész más, mint Kyle volt.”

Ebben Dave-nek természetesen teljesen igaza van. Remi a múlt kísérteteivel viaskodik, és talán nem is tud segíteni neki, hogy legyőzze őket.

8. FEJEZET
A két lány illedelmesen köszönetet mondott Jilliannek a marcipános süteményért, amelyet Madridból hozott nekik, majd leültek a szökőkút szélére, és élvezettel majszolni kezdték az édességet.

Aznap este Jillian még nem találkozott Remivel, pedig a férfi autója ott állt az udvaron.

· Ezt Jilliantől kaptuk! - kiáltozták a kislányok boldogan, amikor az any​juk megjelent a konyhaajtóban.

· Maga nagyon kedves a gyerekekhez - mosolygott rá az asszonyra Soraya.

· Nem nehéz, hiszen imádnivalók.

· Magának nincs gyereke? - kérdezte Marcia.

· Ne légy udvariatlan! - szólt rá az anyja a gyerekre.

· Semmi baj! - felelte Jillian mosolyogva. - Nem, nekem nincs. De ha egyszer férjhez megyek, akkor olyan gyerekeket szeretnék, mint amilyenek ti vagytok.

· Szia, Remigio! - kiáltott fel Nina.

· Sziasztok! - felelte a férfi.

Vajon hallotta, amit mondtam? - gondolta ijedten Jillian.

· Megkóstolod? - kérdezte Nina Remitől, aki odalépett hozzá, és a karjá​ba kapta.

· Szívesen. Hm, ez nagyon finom - mondta a férfi. - Valamit meg kell beszélnem Jilliannel, ugye nem baj, ha egy kicsit magatokra hagy benneteket?

A gyerekek beleegyezően bólintottak, Remi pedig az autóhoz kormányoz​ta az asszonyt.

· Mit szólna egy kis kiránduláshoz? Szeretnék mutatni magának valamit!

A férfi közelségétől Jilliannek még a hangja is elakadt, így csak szótlanul bólintott.

· Elég rossz utakon megyünk majd, de ne féljen, nem lesz semmi baj! - mondta Remi, miután beültek a terepjáróba.

· Néha kint is szokott aludni a szabadban? - kérdezte Jillian.

· Korábban előfordult. - Remi annyi szomorúság áradt, hogy az asszony szíve elszorult. - Maga szeret a szabad ég alatt aludni?

· Eddig még sohasem próbáltam, de egyszer szívesen megtenném.

· Olykor rám tör a vágy, hogy kimenjek a hegyekbe, és élvezzem a nyugalmat meg a csendet, nagyokat szippantsak a hűs levegőből, hallgassam a víz csobogását...

Fantasztikus érzés lenne a karjában álomra hajtani a fejem, gondolta na​gyot sóhajtva Jillian.

· Mikor volt utoljára szabadságon? - kérdezte.

· Az esküvőm után - felelete a férfi. - A francia tengerpartra utaztunk.

· Mi is ott töltöttük a férjemmel a mézesheteinket. Úgy éreztem magam, mintha a paradicsomban lennék.

· Találó hasonlat. Letizia rá akart beszélni, hogy költözzünk oda.

Jillian elkerekedett szemmel hallgatta, ahogy Remi a feleségéről beszélt.

· Pedig tudnia kellett, mennyire fontos magának ez a birtok. Miből éltek volna, ha eladják az egészet?

· Ilyesmivel ő nem törődött. Üzleti úton voltam Londonban, amikor megismerkedtünk. Magas, csinos nő volt. Egy rövid, szenvedélyes viszony után meggondolatlanul összeházasodtunk.

· Letizia angol?

· Nem, Barcelonában nőtt fel, de akkoriban Londonban dolgozott. Azt hitte rólam, hogy bőven van pénzem, és gond nélkül megvehetek egy luxus​villát a tengerparton.

· Együtt van még a testvérével? - kérdezte Jillian.

· Nem tudom, de nem is érdekel - felelte a férfi, miközben lehúzódott az út szélére. - Azt nézze meg! - mutatott jobbra.

· Hihetetlen! - kiáltott fel az asszony, amikor megpillantotta a lemenő nap fényében élesen kirajzolódó öt szélmalmot. Most értette meg, miért is hihet​te Don Quijote óriásoknak ezeket az alkotmányokat.

· Még az is a maga birtokához tartozik? - kérdezte meglepetten.

· Nem. És ez a rendkívüli látványosság csak ilyenkor, naplemente idején élvezhető.

Jillian kiszállt az autóból. A hirtelen támadt hűvös szél rég elfeledett emlékeket idézett fel benne. Hirtelen megérezte a háta mögött a férfit... Túlsá​gosan is közel állt meg hozzá.

· Nos, megérte idejönni?

· Hogy kérdezhet ilyet?

· Tudom, hogy hihetetlen, de Letiziával egyszer sem jártunk itt.

Jillian elveszítette az önuralmát. Villámgyorsan megfordult, megragadta a férfi karját, és dühösen megrázta. De nem Remire volt mérges, hanem arra a nőre, aki megcsalta és elhagyta.

· Ostobaság kihagyni egy ilyen csodát! - kiáltotta hevesen, és a szeme gyanúsan fénylett.

Épp meg akarta csókolni a férfit, hogy kimutassa, milyen fontos a számá​ra, de Remi megelőzte. Jillian lehunyt szemmel adta át magát a csók élveze​tének, amelyre már oly régóta vágyott.

Most elindult valami, amit már nem lehet visszafordítani, villant át az agyán, de annyira kívánta a férfit, hogy már nem is akart visszakozni.

· Remi... - suttogta rekedten.

Nem tudott betelni a férfi csókjaival. Amikor Remi magához szorította, kéjesen felnyögött, a testét forróság öntötte el. Egyre szenvedélyesebben ölelték egymást. Jillian a férfi fekete hajába túrt. Remi minden tekintetben tökéletes, az egész világot jelenti neki. Készségesen átengedte magát simoga​tó kezének, és azt kívánta, bárcsak sohase érne véget ez az este.

Remi az arcát az asszony selymes hajára hajtotta.

· Jillian, én nem ezt akartam. Menjünk vissza a...

· Ne, még ne! - kérte az asszony. - Maradjunk még egy kicsit! Olyan rég volt már, hogy... A karodban újra élek - folytatta, és a legszívesebben szerelmet vallott volna a férfinak, de nem volt hozzá elég bátorsága.

De arra, ami ezután következett, nem volt felkészülve. Remi simogató tenyere a csípőjéről a karjára vándorolt. Jillian vágyakozva felsóhajtott, de a férfi váratlanul eltolta magától.

· Talán majd máskor - mondta halkan. - Holnap korán kell kelnünk, nyolckor megbeszélésünk van az építési vállalkozóval.

Jillian nagyon szerette volna, ha Remi beszél az érzéseiről, de nyilvánvalóan az átélt fájdalom még túlságosan elevenen élt benne.

Az asszony kezdeményezett, a férfi pedig idejében lezárta a dolgot, mielőtt túl késő lett volna. Gyengéden, ugyanakkor rendkívül határozottan visszautasította. Jillian kínosan érezte magát, döbbenten és zavartan rázta a fejét.

· Elnézést, ezt nem lett volna szabad - szólalt meg végül mosolyt erőltet​ve az arcára. - Sohasem gondoltam volna, hogy... de elragadott a vágy. Ami természetes, hiszen a férjem halála óta... De igazad van... Neked egy évvel több időd volt, hogy feldolgozd a veszteséget. Többet nem fordul elő, megígérem. - Jillian sarkon fordult, és gyorsan visszaült a kocsiba. - Kérlek, fe​lejtsd el ezt a... kis közjátékot! Remélem, hogy a munkakapcsolatunkat ez nem fogja megzavarni.

· Én is - bólintott a férfi.

Ezzel mindent tisztáztak. Túl fogják magukat tenni a történteken, ebben Jillian biztos volt.

Ne hazudj magadnak! - korholta magát. Mostantól az életed pokollá vá​lik, hiszen azzal a férfival kell nap mint nap együtt dolgoznod, aki visszauta​sította a szerelmedet.

Másodpercekig egyikük sem szólalt meg, végül Remi törte meg a csendet:

· Mit szólnál hozzá, ha ezt a szélmalmos kirándulást felvennénk a turistáknak nyújtott programba?

A sors iróniája. Jillian abban bízott, hogy Remi személyes okokból vitte el erre az elhagyatott helyre, azért, hogy megcsókolja, mert vágyott rá, mert kívánta...

Milyen buta volt! Amikor Remi a volt feleségéről kezdett beszélni, már tudnia kellett volna, hogy még mindig csak őt szereti. Hiába figyelmeztette Dave, ő mégsem hallgatott rá, és most megfizetett érte. Ha tetszik, ha nem, Remi sohasem lesz az övé. Ebbe kénytelen lesz beletörődni.

· Ettől a csodálatos látványtól természetesen a vendégeinket sem foszthatjuk meg. Köszönöm, hogy kihoztál ide. A naplemente valahogy egészen va​rázslatos hangulatot teremtett.

· Tudtam, hogy tetszeni fog.

Kinek ne tetszene? - kérdezett volna vissza legszívesebben Jillian, de mégsem tette.

Többet egy szót sem szóltak, és amikor visszaértek, az asszony gyorsan kiugrott az autóból. De Remi ekkor is úriember maradt, és egészen a bejárati ajtóig elkísérte.

· Jillian?

Az asszony szíve a torkában dobogott, amikor megfordult.

· Igen?

· Irigyellek a házasságod miatt - mondta Remi fájdalmas arccal.

De már nem vagyok házas, válaszolta volna legszívesebben Jillian. Ő már továbblépett, a férfi azonban még nem. Nem képes ezt felfogni? Vagy csak fél az igazságtól?

· Jó éjt, Remi!

Három héttel később az építési vállalkozó megjelent a régi présházból kialakított üzletben. Aznap reggel érkezett meg az első csomag képeslap és szakácskönyv.

· Senora Gray, elkészültünk. Szeretné megnézni?

· Igen, Carlos, már alig várom.

Ilyen eredményre még Jillian sem számított. Habár hetek óta végtelenül szomorú volt, most mégis átjárta a szívét a boldogság. Remivel sikerült megvalósítaniuk közös terveiket. Arra viszont már régóta nem volt alkalmuk, hogy kettesben legyenek.

· Tökéletes munkát végeztek, köszönjük, Carlos.

Most már csak a turisták hiányoznak. Az első csoport érkezését és a megnyitó ünnepséget három nappal későbbre tervezték.

Carlos elégedetten bólintott.

· Don Remi utasított, hogy mindenben szigorúan kövessem az ön elképzeléseit. Most már értem, miért - mondta. - Magának van érzéke a részletek​hez!

Jillian mosolyogva fogadta a kedves bókot.

· Közös munka volt, mindenki hozzátette a magáét.

· Igaz. De most, ha nem haragszik, elbúcsúzom. Madridban már várnak.

· Azt hittem, Toledóban lakik.

· Így is van, de üzleti ügyben Madridba kell mennem.

· Nem lenne kedve elvinni engem?

· Nagyon szívesen - felelte a férfi rezzenéstelen arccal.

· Nagyon köszönöm. Különben Remi egyik emberét kellene megkérnem, hogy vigyen el a városba. Majd megfelezzük a benzinpénzt!

· Szó sem lehet róla! De lassan indulnom kell.

· Összepakoltam, már csak a táskámat kell hoznom. Találkozzunk az autójánál!

· Rendben.

· Szerencsés véletlen! Remi bizonyára ragaszkodott volna hozzá, hogy ő vi​gye el az esedékes orvosi vizsgálatra. De ez így jobb lesz. A férfi közelségétől úgyis mindig zavarba jön.

Útközben Carlos folyamatosan telefonált, így Jillian is nyugodtan felhívhatta az orvosát, hogy a három hete kapott időpont helyett másikat kérjen. Négy órában egyeztek meg. Utána felhívta Mariat, hogy ne várja ebédre, mert el kell kísérnie Carlost vásárolni. Remélte, hogy az asszony megbocsátja ne​ki ezt a kis hazugságot.

Biztos volt benne, hogy a házvezetőnő megemlíti a dolgot Reminek, de a férfi már úgysem tehet semmit. Ő majd kivesz egy szobát valamelyik hotel​ben, persze nem ott, ahol Remi esetleg kereshetné.

Ha az orvos megengedi, hogy vezessen, akkor előbb bérel magának egy kocsit, majd idővel vesz magának egy használtat is, hogy a függetlenségét megőrizhesse. Előreláthatóan decemberig marad, tehát mindenképpen szüksége lesz egy autóra. És a jövőben Remit nagy ívben el kell kerülnie.

Remi épp felrakott egy karton olíva olajat a teherautó platójára, amikor megcsörrent a telefonja. Diego szeretett volna a fizetéséről egyeztetni vele, de Remi rövidre zárta a beszélgetést. Az utóbbi időben egyszerűen képtelen volt barátságos hangot megütni, így aztán alig mertek az emberei szólni hozzá.

Amennyire lehetett, kerülték, még Paco is, aki az utóbbi két évben mindig ki​tartott mellette. Remi rosszkedvét azonban ez csak tovább fokozta.

Amikor aztán a takarító cégtől felhívták, hogy csak később tudják elkezdeni a turistáknak készített mellékhelyiségek rendbetételét, a férfi majd fel​robbant dühében.

Ha megcsörrent a telefonja, mindig Jillian volt az első gondolata. De az óta a bizonyos este óta, amikor legszívesebben magáévá tette volna az autó hátsó ülésén, igyekezett távol tartani magát az asszonytól.

Jóllehet közben üzlettársak lettek. Jillian rengeteget dolgozott. Minden este kapott tőle e-mailt, amelyben részletesen beszámolt az aznap elvégzett munkáról. Önállóan, gyorsan, lelkiismeretesen és zokszó nélkül dolgozott. A házbeliek szinte észre sem vették, hogy ott lakik.

Remi elhatározta, hogy végre tiszta vizet önt a pohárba. Jüan helyett majd ő szállítja el a felpakolt olajat az új üzletbe, még ha Jilliannek ez nem is fog tetszeni. S ha majd újabb kontrollra kell mennie Madridba, majd ő elviszi, meghívja vacsorázni, vagy talán még jobb lesz, ha egy flamenco-bemutatóra mennek. Utána pedig átöleli, és addig el sem engedi, amíg az asszony végleg el nem felejti a férjét.

Gyorsan beugrott az autóba, és a felújított épületekhez hajtott, ahol azonban egy teremtett lelket sem talált.

· Az ördögbe! - fakadt ki hangosan, majd gyorsan ledobálta a ládákat a teherautóról, hogy minél előbb átmehessen a szomszédos épületbe.

Jilliant azonban ott sem találta. Biztos visszament ebédelni, gondolta, de az se baj, így legalább három hét után ismét együtt ehetnek majd. Ám ami​kor belépett a főépületbe, ismét csalódnia kellett. Egyedül Mariat találta oda​haza, aki éppen telefonált.

· Senora Gray ma a szobájában vagy a teraszon ebédel? - kérdezte Remi, miután a házvezetőnő befejezte a beszélgetést.

· Se itt, se ott, elment vásárolni valamit az építési vállalkozóval.

· De Carlos tegnap már befejezte a munkát - vonta fel a szemöldökét a férfi. - Mit keresett egyáltalán még itt?

· Talán itt hagyott néhány szerszámot - vonta meg a vállát az asszony. - Készítsek valamit önnek?

· Nem, köszönöm. Mikor mentek el?

· Úgy jó két órája.

Furcsa, hogy még nem értek vissza, gondolta magában Remi rosszat sejt​ve. Elővette a mobilját, és beütötte Carlos számát. Amíg a telefon csöngött, kiment a konyhából, hogy nyugodtan beszélhessen.

· Hallom, ma reggel itt járt a birtokon - mondta Remi, amikor végre bejelentkezett a férfi.

· Igen, csak a cégért raktam ki, amit Senora Gray rendelt. Látta már?

· Még nem - felelte Remi, akit Jillianen kívül semmi más nem érdekelt.

· Csodálatos nő! - jegyezte meg Carlos.

A háromhetes közös munka során nyilván teljesen elbűvölte az asszony, gondolta Remi. De ezen nincs mit csodálkozni, ezzel minden férfi így lenne.

· Hol van most Mrs. Gray?

· Megkért, hogy vigyem be Madridba.

· És vissza is hozza?

· Nem, valamit még el kell intéznie. Csak holnap megy vissza.

· Rendben, nagyon kedves, hogy elvitte - préselt ki magából Remi egy udvarias köszönetet.

· Nagyon szívesen. Nem fogja elhinni, de még pénzt is hagyott itt nekem az ülésen. Majd visszaküldöm magának, legyen szíves, adja át neki!

· Tartsa csak meg! Mrs. Gray nem akar senkinek sem a lekötelezettje lenni.

· Rendkívüli nő, az biztos! Nagyon intelligens, és hozzá milyen csinos! Nagyon szomorú, hogy elveszítette élete szerelmét.

Bárcsak ne említette volna meg Jillian férjét! - bosszankodott magában Remi, mert szinte megőrült a féltékenységtől, ha belegondolt, milyen boldog volt az asszony Kyle mellett.

· Hol tette ki Mrs. Grayt?

· A Plaza de Santa Anán.

· Mikor?

· Úgy húsz perce. Történt valami? - kérdezte Carlos.

Így is mondhatjuk, gondolta magában Remi, aki ebben a pillanatban éb​redt rá, hogy a jövője forog kockán, és hogy Jillian nélkül semmit sem ér az élete.

· Nem, nincs semmi baj - felelte végül. - Még egyszer köszönök mindent. Egyébként kitűnő munkát végzett.

· Nagyon örülök, hogy önnek dolgozhattam, Don Remi. A feleségemmel együtt mindenképpen ott leszünk a nyitóünnepségen.

Remi elbúcsúzott, és már hívta is a Hotel Pradót, de Mrs: Grayről ott semmit sem tudtak. Utána rögtön felhívta dr. Filartigua rendelőjét, mondván, nem emlékszik már pontosan, mikor kell Mrs. Grayért mennie, így megtud​ta, hogy Jillian négyre kapott időpontot.

· Bemegyek Madridba - jelentette be néhány másodperccel később Marianak. - Ha baj van, akkor telefonon elér - tette hozzá, majd felsietett a szobá​jába, lezuhanyozott, átöltözött, és tíz perccel később már a főváros felé szá​guldott.

9. FEJEZET
Jillian kivett egy szobát a Santa Ana hotelben, és felhívta az orvosi rendelőt, hogy megkérdezze, nem kerülhetne-e sorra hamarabb. Nem lepne meg, ha Remi felhívná az orvosát, hogy tudnak-e rólam valamit, gondolta. Aznap már nem akart találkozni a férfival.

Remi úgy vigyáz rá, mintha a bátyja lenne, miközben ő a szívére vágyik. Az viszont nem lehet az övé.

Jillian azt a választ kapta, hogy korábban is mehet. Rögtön rendelt egy taxit. Fél órával később az orvos már azt magyarázta neki, hogy újból teljes életet élhet, hiszen a szeme szinte teljesen meggyógyult. Az asszony annyira megkönnyebbült, hogy búcsúzóul megölelte az orvost.

· Senora Gray? - kiáltott utána az asszisztens. - Majdnem elfelejtettem, hogy Don Remigio telefonált. Azt mondtam neki, hogy négyre jön a doktor úrhoz.

Vagyis az ösztöneim nem csaltak, állapította meg magában Jillian.

· Semmi gond - felelte. - Megmondaná neki, hogy már túl vagyok a vizsgálaton, és nem kell értem jönnie? Tudja a számát?

· Igen, bízza csak rám!

· Köszönöm - felelte Jillian, és nagyon örült, hogy nem kell hazudnia a férfinak.

Néhány perccel később már egy taxi hátsó ülésén ült, és Madrid legelőkelőbb utcája, a Calle Serrano felé tartott, ahol egymást érik a neves külföldi és spanyol divattervezők üzletei. Már jó ideje semmivel sem lepte meg magát, most pedig úgyis szüksége volt néhány csinos holmira és új cipőre a nyitó​ünnepségre.

Gyorsan meg is találta a megfelelő darabokat, és mivel még kedve volt vásárolgatni egy kicsit, vett magának egy méregdrága, rózsaszín selyem hálóinget. Ezután visszament a szállodába, és telefonon bérelt másnapra egy autót. Végül sétálni indult, és egy cukrászdában rendelt egy hatalmas sze​let tortát.

Megnézte a királyi palotát és a Sabatini kerteket. Gyönyörűek voltak, de neki folyton csak Remi körül jártak a gondolatai. Abban bízott, hogy a távolság majd csökkenteni fogja az iránta érzett sóvárgást, de épp az ellenkezője történt. Európa egyik legszebb nagyvárosában sétál, de képtelen élvezni.

A szélmalmoknál történtek óta Remi tüntetően kerülte. Nincs a világon még egy férfi, aki ne használta volna ki a kínálkozó lehetőséget.

Jillian dühösen fújt egyet. Mikor fogja fel végre, hogy Remi nem azért csókolta meg, mert szereti? A férfiak könnyen különbséget tudnak tenni a valódi érzéseik és a testi vágyaik között. A nőknek ez sokkal nehezebb. Talán épp azért, mert nem szeretnék a kettőt elválasztani egymástól. Jillian tudta, hogy ő képtelen egyéjszakás kalandokra, és ezt Remi is nagyon jól tudja.

Már nyolc óra volt, mire visszaért a szállodába. Mivel megéhezett, rendelt magának az étteremből két tapast.

Lezuhanyozott, belebújt az új hálóingébe, majd az ágyból felhívta a báty​ját.

Dave azonban tőle szokatlan módon nem vette fel a mobilt, és a vezetékes telefonon is csak az üzenetrögzítő jelentkezett be. így kénytelen-kelletlen meghagyta a szálloda nevét és a szobaszámát, majd felhívta Dave sógornő​jét, Patet.

· Tessék? - szólt bele a kagylóba Tom, Pat férje.

· Szia, Tom, Jillian vagyok.

· Aha, ezek szerint te is tudsz már róla!

· Miről? - kérdezte az asszony rémülten.

· Angéla terhességi mérgezést kapott, és olyan rossz állapotba került, hogy az orvosok kénytelenek voltak császármetszéssel világra hozni a kicsit. A baba jól van, de Angélát még mindig az intenzív osztályon kezelik. Nagyon reméljük, hogy életben marad.

Jillian döbbenten hallgatta a férfit.

· Tom, most le kell tennem, talán Dave hív - mondta, amikor megcsörrent a szobatelefon.

Gyorsan felkapta a kagylót.

· Tessék! - kiáltotta kétségbeesetten.

· Jillian? Mi történt?

· Remi... - suttogta az asszony, és alig merte elhinni, hogy valóban ő az. - Hogy találtál meg?

· Nem lényeges. Mit mondott az orvos? Olyan izgatott a hangod, a szemeddel van valami baj?

· Angéláról van szó. Megszületett a gyereke, de a sógorától épp most tudtam meg, hogy életveszélyes az állapota. Ha Dave és a gyerekek elveszítik, akkor...

· Egy perc, és ott vagyok nálad - vágott a szavába a férfi.

· Hogyan? Hol vagy most?

· Lent a hallban. Hányas szoba?

· A tizenkettes.

Néhány perccel később kopogtattak. Jillian az ajtóhoz rohant. A csodával határos, hogy Remi mindig ott van mellette, amikor szükséges. Az asszony a nyakába vetette magát, és hozzábújt. Remi az egyik kezével magához vonta fejét, a másikkal pedig gyengéden és vigasztalóan simogatta a hátát.

· Nem lesz semmi baj - suttogta a fülébe.

· Ne is legyen! A gyerekeknek és Dave-nek is szükségük van rá. Angéla csodálatos anya és feleség. Miért történnek ilyen szörnyűségek? Remi, te hogy tudtad elviselni a téged ért csapásokat?

· Ugyanúgy, ahogy te.

· Bárcsak minden rendbe jönne! - sóhajtotta Jillian a könnyeit törölget​ve. - Sajnálom, hogy tönkretettem az ingedet.

Az asszony a legnagyobb rémületére csak ekkor vette észre, hogy hálóingben van. Zavarba jött, és elpirult.

· Elnézést! - hebegte, majd beszaladt a fürdőszobába, és gyorsan magára kapta a szoknyáját és a blúzát, amelyeket alig egy órája vett le. Amikor visszament a szobába, Remi már a telefonnal a kezében várta.

· A bátyád szeretne beszélni veled - mondta.

Jillian átvette a férfitól a telefont.

· Dave? - suttogta.

· Angéla túl van a nehezén - mondta a férfi örömmel és megkönnyebbüléssel a hangjában. - Teljesen rendbe fog jönni, a kis Mattnek pedig nagyon örülünk.

· Ó, Dave, olyan boldog vagyok! - suttogta Jillian mosolyogva, de hirte​len megszédült, és ha Remi nem karolja át, talán el is esik.

A férfi átvette tőle a kagylót.

· Szívből gratulálunk, Dave! - mondta. - Jillian később még visszahív - zárta le a beszélgetést, majd óvatosan felemelte az asszonyt, leült vele a fotelba, és ringatni kezdte, mint egy kisgyereket.

Néhány perc múlva Jillian már jobban érezte magát, és fel akart állni, Re​mi azonban nem engedte.

· Maradj csak, amíg teljesen ki nem hevered a sokkot!

Az asszonynak nagyon jólesett, hogy az arcát Remi vállába hajthatta, és a tenyerével érezhette, mint ver a szíve. Annyira kívánta a férfit, hogy vigyáz​nia kellett, nehogy nevetségessé tegye magát.

Végül összeszedte minden erejét, és felállt. Remi nyugodtnak tűnt, de Jillian nem ringatta illúziókba magát, tudta, hogy a férfi figyelmét semmi sem kerüli el.

Néhány kérdést tisztáznunk kell, gondolta magában, és leült a szemközti fotelba.

· Ugye, te tudtad, hogy Angéla nincs jól? - kérdezte csak úgy találomra.

· Igen.

· Mióta?

· Az első telefonbeszélgetésünk óta, amikor téged éppen műtötték.

· Most már világos, Dave miért nem jöhetett ide.

· Igen, nem tudta, mit tegyen, hiszen a számára két legfontosabb nőnek egyszerre volt szüksége rá.

· Jól tette, hogy a feleségével maradt.

· Szerintem is.

· De most valami egészen másról szeretnék beszélni veled - jelentette ki Jillian, és nagyot sóhajtott. - Nagyon dühös vagyok rád.

· Észrevettem - felelte Remi higgadtan.

· Komolyan beszélek. Eltitkoltad előlem Angéla állapotát, hogy megkí​mélj az idegeskedéstől. Ezt még kész vagyok megbocsátani. Csak azért fo​gadtad el a turistákkal kapcsolatos ötleteimet, mert megígérted a bátyámnak, hogy helyette is vigyázol rám. De ez még nem minden! Rávettél, hogy köl​tözzek a birtokra, és lakjak ott - sorolta egyre izgatottabban, és felállt. - Hát nem látod, mit tettél velem? Miként dolgozzam fel, hogy egy idegen, akinek majdnem a halálát okoztam, ennyit törődik velem? A keserves munkával megkeresett pénzed mind beleölted a tervünkbe, amely téged egyébként nem is érdekel, és amely talán kudarc lesz!

Percekig feszült csend ülte meg a szobát.

· Befejezted? - kérdezte végül a férfi.

· Láttam a számlát, amit az építési vállalkozótól kaptál - folytatta Jillian. - Ha mindent összeadunk, akkor jóval nagyobb összeg jön ki, mint amiről eleinte szó volt - mondta, miközben elővette a táskájából a csekkfüzetét. - Ezért aztán én is hozzá akarok járulni a költségekhez. Kyle-nak volt egy jelentős értékű életbiztosítása, úgyhogy könnyedén megengedhetem magamnak. Ha holnap reggel nem váltod be a csekket, akkor örökre eltűnök az életedből, méghozzá a nyitóünnepség előtt.

Miközben beszélt, felállt, és a férfi kezébe nyomta a papírt.

Remi résnyire szűkült szemmel figyelte.

· Van egy jobb ötletem. Gyere velem vissza ma este, holnap úgyis jönnek engedélyezni az épületeket. A csekket útközben majd beváltjuk valamelyik bankban.

Jilliannek teljesen kiment a fejéből, hogy az engedélyezési folyamat még hátravan.

· Remi, neked titkos ügynöknek kellett volna menned!

· Senki sem kerülheti el a sorsát - nevetett fel szárazon a férfi. - Mivel nem hoztál magaddal semmit, így akár indulhatunk is - mondta, majd az ágyon heverő éttermi zacskókra nézve megkérdezte: - Azokat nem akarod megenni?

Jillian a fejét rázta.

· Ettem egy hatalmas szelet tortát, úgyhogy most egy falat se menne le a torkomon.

· Mivel a múltkor annyira lenyűgözött a cukrászda és a tapas-bár, így biz​tos voltam benne, hogy megint ellátogatsz oda.

· Gondolhattam volna...

Remi kibontotta az egyik zacskót, és falatozni kezdett.

· Ja, és azt a csábos hálóinget itt ne hagyd, nagyon csinos voltál benne!

Öt perccel később már a recepciónál voltak, ahol Jillian lemondta az autóbérlést, és kifizette a számlát, majd elindultak vissza a birtokra. Ígéretéhez híven Remi megállt az egyik banknál, és beváltotta a csekket.

· Mivel már újból vezethetsz, megkaphatod az egyik terepjárónkat. Így nem leszel mások segítségére utalva.

· Köszönöm, igazán nagylelkű vagy.

· A nyitóünnepség után, ha gondolod, meglátogathatnád a családodat. A nagy ijedség után mindenkinek jót tenne - javasolta Remi.

Repüljön el a férfi nélkül? Egyszerre végtelen szomorúság tört rá Jillianre.

· Angéla szülei és testvérei sokat segítenek. Meglehet, hogy előbb Dave jön el ide - válaszolta kitérően. Még mindig bízott benne, hogy Remi majd elkíséri.

· Éhes vagy? - kérdezte kicsivel később a férfi.

· Én nem. Te talán igen? Gondolom, ez a néhány falat a fél fogadra sem volt elég.

· Hazáig kibírom.

· Remi? - szólalt meg halkan Jillian a hosszúra nyúlt hallgatás után.

· Igen?

· Felelősnek érzed magad értem, és túl komolyan veszed a feladatodat. Nem azért mentem Carlosszal Madridba, hogy felbosszantsalak, egyszerűen csak nem akartam már megint a te segítségedet kérni. Már így is annyi mindent köszönhetek neked.

· Olyan elképzelhetetlen, hogy néha nekem is ki kell szabadulnom a mókuskerékből?

· Dehogy. Ám bizonyára terhes a számodra, hogy ide-oda kocsikázol Madrid és a birtok között.

· Egyszer be kellett volna vetnünk magunkat a madridi éjszakába. Bíztam benne, hogy esetleg rá tudlak beszélni. De néha másként alakulnak a dolgok, mint ahogy az ember elképzeli.

Jillian kétkedő pillantást vetett a férfira.

· Akárhogy is, ma ismét ott voltál mellettem, amikor szükségem volt rád. Lassan az az érzésem, hogy te vagy az őrangyalom.

· Mégis haragszol rám?

· Igen - felelte Jillian. - Kérdezhetek tőled valami személyeset? Ha nem akarsz, akkor nem kell válaszolnod.

· Mire vagy kíváncsi?

· Letizia előtt voltak barátnőid?

· Egy csomó.

Jillian nem tudta eldönteni, hogy Remi komolyan beszél-e vagy sem.

· Akkor miért nem nősültél meg hamarabb?

· Mert megvolt mindenem, ami kellett.

Jillian egy pillanatig sem kételkedett benne, hogy a pimasz megjegyzés​nek van valóságalapja.

· Kérlek, nem beszélhetnél komolyan?

· Rendben. Az igazat akarod hallani?

· Igen, de csak akkor, ha el tudom viselni.

· Szerintem menni fog. Nem találkoztam olyan nővel, akit jobban szerettem volna magamnál.

· Ez aztán az őszinte válasz! - nevetett fel hangosan Jillian.

· Aztán meg hagytam becsapni magam. Letizia elhitette velem, hogy az életem nélküle semmit sem ér. Csak a mézeshetek alatt fogtam fel, mekkora hibát követtem el, amikor feleségül vettem. Hamarosan már szinte semmit sem éreztem iránta, és a házasságunk utolsó négy hónapjában alig szóltunk egymáshoz. A válás elkerülhetetlennek tűnt.

· Rajtakaptad őt a bátyáddal?

· Nem - felelte Remi. - Amikor egy nap hazaértem a munkából, egy papírdarab várt a szekrényen. Letizia néhány szóban közölte, hogy elhagyott Javier miatt, aki velem ellentétben őszintén szereti.

Jilliannek valami azt súgta, hogy ez még nem minden, de egyelőre megelégedett ennyivel. Kinézett az ablakon. Hirtelen egy villám hasította végig az éjszaka sötétjét. Majd még egy.

Igyekezett megőrizni a nyugalmát, de Remi észrevette rajta, hogy valami baj van.

· Mi történt?

· Mintha villámokat látnék.

· Ez az úgynevezett száraz zivatar - felelte Remi mosolyogva.

· Már hallottam erről. Te jó ég, micsoda megkönnyebbülés! Már azt hittem, a szememmel van valami baj. Ilyenkor esik is?

· Nem, nem esik - mondta a férfi, és megállította az autót az út szélén, hogy jobban szemügyre vehessék a természeti jelenséget. Villámok cikáztak az égbolton.

· Ha ez így folytatódik, akkor néhány olajfa tüzet foghat. Látod, ott már ég is egy.

Jillian egészen izgatott lett.

· És hogyan oltjátok el a tüzet?

· Sehogy. A fák elég nagy távolságra vannak egymástól ahhoz, hogy a tűz ne terjedjen tovább. Feltéve, ha nem támad fel a szél. Leginkább arra kell figyelnünk, nehogy az épületek is kigyulladjanak.

Jillian beleborzongott, amikor maga elé képzelte a lángoló házakat.

Az udvaron az emberek már az autókban ülve várakoztak, hogy szükség esetén indulhassanak oltani. Remi a főépület előtt állt meg, és segíteni akart Jilliannek a kiszállásban is, miközben Paco idegesen várakozott mellettük a terepjáróval.

· Egyedül is boldogulok, Remi. A fák most fontosabbak - mondta az asszony határozottan.

A férfi mélyen a szemébe nézett, majd beugrott Paco mellé, és elszáguldottak. Legszívesebben Jillian is velük tartott volna, de tudta, hogy csak a terhükre lenne. Addig viszont nem fekszik le, amíg Remi vissza nem tér, re​mélhetőleg épségben.

Felvitte az újonnan vásárolt holmikat a szobájába, majd lement a konyhába, ahol Maria éppen teázott. A belépő láttán az arca rögtön felderült.

· Ilyenkor senki sem tud aludni. Jöjjön, csatlakozzon hozzám!

Jillian engedett a szíves invitálásnak, és leült az asszony mellé.

· Nem fél? Olyan nyugodtnak tűnik.

· Ilyesmi minden nyáron előfordul, szerencsére ma szélcsend van, úgy​hogy a férfiak nemsokára itthon lesznek.

· Remi biztos fáradt és éhes lesz.

· Már kész a vacsora, csak meg kell melegíteni - felelte Maria.

· Sajnálom, hogy nem mondtam magának igazat délután - kért elnézést Jillian a házvezetőnőtől, akit nagyon megkedvelt, amióta a birtokon lakott. - Nem szerettem volna, ha Remi ismét félbehagyja a munkáját miattam, Car​los pedig amúgy is Madridba ment. Remi azonban mégis utánam jött, pedig sokkal fontosabb dolga is akadt volna.

· Látnia kellett volna, az úr milyen arcot vágott, amikor nem találta magát sehol!

· Megígérte a bátyámnak, hogy vigyázni fog rám - magyarázta Jillian. - És ő mindig megtartja a szavát, de ma eléggé megnehezítettem a dolgát.

Maria felállt, és elmosogatta az üres csészéket.

· Csak annyit mondhatok, hogy esze ágában sem volt a felesége után menni, amikor az elhagyta.

· De a nő nem is volt egyedül - vetette ellen Jillian.

· Remi nagyon kötődik a természethez, és imádja ezt a birtokot, Javier ezzel szemben városi ember. Csak azért maradt olyan sokáig itt, mert nem akar​ta cserbenhagyni az öccsét. De az ember előbb vagy utóbb úgyis azt teszi majd, amit a szíve diktál.

· Igen, ha boldog akar lenni - tette hozzá Jillian halkan.

· Remi depressziós lett, és nem értette, mi történik körülötte. Hiszen Javier korábban fütyült Letiziára, gátlástalan nőnek tartotta.

· Úgy értsem, hogy nem is volt közöttük semmi? - kérdezte Jillian megrökönyödve.

· Kedveském, én már huszonkét éve dolgozom a birtokon, és higgye el, tudom, amit tudok - felelte Maria.

· De mi van Letizia levelével...?

· Remi és Javier, ahogy a család összes férfitagja, nagyon büszke embe​rek. Ugyanakkor az anyjuk gyengéd, jóságos természetéből is rengeteget örököltek. De most már azt hiszem, eleget fecsegtem. Jó éjt!

· Jó éjt, Maria!

Jillian az ablaknál állt, és elgondolkozva bámult ki az éjszakába. Egészen biztos volt benne, hogy Maria nem téved. Felidézte magában Javier fájdal​mas arcát, amikor Madridban véletlenül összefutottak. Most már csak Remit kellene meggyőznie, de ez biztosan nem lesz olyan egyszerű.

Kivette az ételt a hűtőből, és megmelegítette, majd felment a szobájába, hogy kicsit rendbe szedje magát, és megfésülködjön. Egy leheletnyi parfü​möt is feltett, és finoman kirúzsozta a száját. Örömmel töltötte el, hogy Angéla túl van az életveszélyen, és a kisbabájuk is egészséges. Már régen nem érezte ilyen jól magát. Mivel Remi bizonyára kimerült lesz, amikor visszatér, úgy döntött, hogy ezúttal egy kicsit kényeztetni fogja.

Egy órával később hallotta, hogy nyílik a bejárati ajtó. Kisietett, hogy üdvözölje Remit, de legnagyobb meglepetésére Paco egyedül érkezett vissza.

· Nagy a baj? - kérdezte.

· Nem - válaszolta a férfi, miközben kibontott egy üveg sört, és jókorát kortyolt belőle. - Ezúttal csak tíz fánk pusztult el.

Tíz fa? Az nem sok?

· És hol van Remi?

· Odaát a házában - felelte Paco, majd letette az üres üveget a mosoga​tóra.

Jillian csalódottan az ajkába harapott.

· Kész a vacsora.

· Akkor vigye át neki! - javasolta Paco mosolyogva. - Bizonyára nem lesz ellenére. Jó éjt! - tette még hozzá, és távozott.
10. FEJEZET
Remi alig ért fel a szobájába, máris kopogtattak a bejárati ajtón. Ki lehet az hajnali két órakor? Mérgesen lement ajtót nyitni. Még a hangja is elakadt a megdöbbenéstől, amikor megpillantotta Jilliant. Az asszony szőke haja aranyként csillogott a lámpák fényében, zöld szeme ragyogott.

Mennyit álmodozott már róla, hogy az asszony egyszer meglátogatja! Ám mivel soha nem jött, így lassan feladta a reményt.

· Tudom, hogy holtfáradt vagy, de azért még enned kellene valamit! Hoztam vacsorát - mondta Jillian.

· Előbb le kell zuhanyoznom.

· Menj csak! - mosolygott rá kedvesen az asszony. - Füstszagú vagy. Megmossam a hajad?

Remi azt hitte, hogy álmodik. Annyira összezavarta a látogatás, hogy még a legalapvetőbb udvariassági szabályokról is megfeledkezett, így Jillian kénytelen volt becsukni maga után az ajtót.

· Két perced van, hogy fürdőnadrágot vegyél, beülj a kádba. A vacsorát majd az ágyba kapod. Igyekezz!

Remi belement a játékba, és két perc múlva engedelmesen a kádban ült.

Ekkor belépett Jillian, olyan magától értetődő természetességgel, mintha mindennap így fürdenének.

· Dőlj hátra, különben nem tudom megmosni a hajad - szólt rá, miközben levette a samponos flakont a polcról.

· Parancsára! De vigyázz, nehogy vizes legyél!

· Úgyis az leszek.

· Mindegy, én szóltam.

Remi még sohasem érezte olyan kellemesen magát, mint az ezt követő percekben. Jillian parfümének visszafogott illata szinte elkábította. Alig is​mert magára. Kétség sem férhet hozzá, hogy az élete teljesen megváltozott, amióta megismerte ezt a nőt.

Amikor Jillian masszírozni kezdte a fejét, lehunyta a szemét, és átengedte magát az élvezetnek.

· Azt sem bánnám, ha sohasem hagynád abba - mondta.

· Kellemes?

· Csak abba ne hagyd, és azt kérhetsz tőlem, amit csak akarsz!

· Óvatosan az ilyen kijelentésekkel! Egy nap még megbánod.

· Esetleg már most szeretnél valamit?

· Nem. De majd alaposan átgondolom a dolgot.

· Mennyi időre van szükséged?

· A nyitóünnepség után visszatérünk a kérdésre.

· De akkor hazarepülsz Amerikába, úgyhogy inkább előtte beszéljük meg!

· Rendben, de előbb leöblítem a hajadat.

Remi azonban megfogta a kezét.

· Kérlek, csináld tovább! Nincs kedved megmasszírozni a tarkómat? Utá​na nem nyaggatlak tovább, megígérem!

· De ahhoz mindkét kezemre szükségem van.

Remi a szájához emelte és megcsókolta Jillian karcsú ujjait. Miközben az asszony a nyakát és a vállát masszírozta, a szíve majd kiugrott a helyéből.

· Na, ennyi volt - jelentette ki az asszony határozottan. - Kihűl a vacso​rád, ha még sokáig ücsörögsz a kádban.

Remi gyorsan felállt, magára kapott egy fürdőköpenyt, és a hálószobába ment, ahol már a megvetett ágy várta.

· Minden este így fogsz kényeztetni? - kérdezte.

· Nem, csak kivételes esetekben - felelte Jillian anélkül, hogy ránézett volna.

· Például?

· Például, ha tüzet oltasz.

· De most nem is oltottunk, csak vigyáztunk a tűzre. Óriási különbség!

· Számomra nem. A tűzoltás veszélyes dolog.

· Aggódtál értem?

Remi szíve a torkában dobogott.

· Néha előfordul, hogy az emberek nem térnek vissza a szeretteikhez. - Jillian talányos pillantást vetett a férfira.

· Egy darabig még nem áll szándékomban eltűnni erről a bolygóról, ahhoz túlságosan is élvezem az életet - felelte Remi komolyan, majd hozzálátott a vacsorához.

· Maria nyugodtan üldögélt a konyhában és teázgatott. Látszólag nem ide​geskedett - mesélte Jillian.

· Egy közeli birtokon nőtt fel, és már kiskorától hozzászokott az ilyen eseményekhez.

· Innivalót is hoztam. Narancslevet kérsz vagy ásványvizet?

· Ásványvizet - felelte Remi a vizes flakon után nyúlva. - A másikat megihatod te.

Remi egy darabig Jillian csábító ajkát figyelte, majd valami olyat tett, amit már régóta szeretett volna. Megcsókolta. Egyszerre megszűnt létezni körülöttük a világ. Akár egy csodálatos álomban, amelyből az ember sohasem szeretne felébredni.

Végül Jillian finoman eltolta magától a férfit, és felállt.

· Későre jár, aludnod kell. Holnap kora reggel jönnek az építési hatóság​tól.

· A helyszíni bejárást áttették délutánra. Maradj itt éjszakára!

· Csábító ajánlat, de a fárasztó nap után most aludnod kell - felelte az asszony.

Remi nagyon csalódott volt. Jillian visszautasította, és ezzel megerősítette a félelmét, hogy még mindig nem tudta elfelejteni a múltat. Noha nyilvánva​lóan vonzódik hozzá.

· Jó éjt, Remi! - búcsúzott Jillian. - Álmodj szépeket!

· Te is! Jó éjt.

A férfi felállt, és becsukta az ajtót az asszony után.

Jillian az órájára nézett. Fél négy volt. Fél óra múlva megérkezik a busz, és az épület előtti parkolóban ő fogadja majd a turistákat. Ezután Paco körbevezeti őket a birtokon, s miután visszaértek, akkor pedig kedvükre ehetnek és ihatnak a bárban. A nyitás napján mindennek tökéletesnek kell lennie, ez az utazási irodának és Reminek egyaránt nagyon fontos.

Az óta a bizonyos éjszaka óta alig találkoztak. Pedig ennyi erővel akár egy táblát is a nyakamba akaszthatnék „csak a tied vagyok" felirattal, bosszankodott magában Jillian. Remi a jelét sem adta, hogy újra közeledni szeretne hozzá.

A Madridban vásárolt fekete selyemruha remekül kiemelte Jillian alakját, és nagyszerűen illett az alkalomhoz. Aranyszőke haja lágy hullámokban om​lott a vállára. Nagyon csinos és rendkívül nőies volt. A baleset óta most elő​ször tűzte ki újból az utazási iroda kis névtábláját. Furcsa érzés volt. Nyilván azért, mert minden megváltozott, amióta megismerte Remit.

Ha nincs az a baleset, akkor nem is ismerkedtek volna meg, villant át az agyán, és ebbe a vállalkozásba se vágtak volna bele. Ha sikerrel jár a vállalkozásuk, akkor Remi talán újból visszanyeri a lelki nyugalmát, és végleg el​temeti a múlt kísérteteit.

Jillian kisétált az udvarra, ahol a férfi az autójának dőlve várakozott. Éj kék öltönyt viselt, hozzá fehér selyeminget, és a családja címerével díszített nyakkendőt. Az asszonynak elszorult a torka, olyan lenyűgöző látványt nyújtott. Közben észre sem vette, hogy Remi is elbűvölve figyeli őt.

· Jillian... - szólalt meg a férfi tétován. - Olyan szép vagy, hogy elakad az ember lélegzete.

Az asszony örült ugyan a bóknak, jóllehet egészen más szavakra vágyott.

· Köszönöm - felelte, igyekezve leplezni a csalódottságát. - Már biztosan várnak minket.

· Akkor menjünk!

A kocsiban ülve Remi váratlanul odafordult Jillianhez.

· Tudod, én óvakodom a szép nőktől - szólt.

· Végül is, azok után, amit a feleséged tett veled, nem csoda. - Jillian nagyot sóhajtott. - Tudod, mit szeretnék?

A férfi feszült figyelemmel várta a folytatást.

· Hogy bocsásd már végre meg magadnak, hogy te is csak ember vagy! Akkor ismét boldog lehetnél.

És szerethetnél engem is, tette hozzá még magában.

Sokáig szótlanul ültek egymás mellett. Végül Remi megfogta és megszorította Jillian kezét, majd gázt adott, és elindultak a parkoló felé.

Mire odaértek a tapas-bárhoz, már valamennyi alkalmazott ott volt, méghozzá a családjával együtt. Jillian nagyon izgult, hogy minden rendben lesz-e majd.

· Remi, nem baj, ha a teljes neveden foglak bemutatni? - kérdezte. - Fontos, hogy jó benyomást tegyünk a vendégeinkre. Ha sikerünk lesz, mielőtt észbe kapnál, már vissza is vásárolhatod a bátyád birtokrészét...

· Jillian... - vágott a szavába Remi, de nem tudta befejezni, mert Paco fel​tépte a kocsi ajtaját.

· A busz most haladt át a kapun.

· Gyere, Remi! - mondta Jillian, és kiszállt az autóból.

A férfi kiugrott a kocsiból, megfogta az asszony könyökét, és a fészerhez vezette. Ekkor valóban fel is tűnt a fákkal szegélyezett keskeny úton a busz, majd befordult a parkolóba.

Jillian intett a sofőrnek, akit még korábbról ismert. Először az asszony két kollégája szállt le a buszról, akik rögtön odasiettek hozzá.

· Jilly! Nem hiszem el! - kiáltotta Francine. - Milyen csinos vagy! Megesz a sárga irigység.

· Ne butáskodj!

Nevetve átölelték egymást. Telly is odalépett hozzájuk, és kedvesen megpuszilta Jilliant. Remi komor arccal figyelte a jelenetet. Szemlátomást nem tetszett neki ez a bizalmaskodás.

Ahogy Jillian a buszból kiszálló turistákat nézte, hirtelen rengeteg emlék tört rá. Valahogy mégis az a furcsa érzése támadt, hogy ez már nem az ő világa.

· Hölgyeim és uraim, isten hozta önöket a Goyo család gyönyörű birto​kán! Jillian vagyok, az Europa Ultimate Tours munkatársa. Mielőtt megtekin​tik a birtokot, engedjék meg, hogy bemutassam önöknek Remigio Alfonso de Vargas y Goyot, a toledói hercegek egyenes ágú leszármazottját, ennek a csodálatos birtoknak a tulajdonosát. Goyo úr beleegyezett, hogy megtekinthessük az ültetvényeit és az üzemet, ahol az olíva olajat előállítják.

A vendégek elbűvölve forgatták a fejüket, sűrűn kattogtak a fényképezőgépek. Jillian rá se mert nézni Remire, mert tisztában volt vele, hogy nem szereti, ha ő áll a középpontban. Most azonban kénytelen lesz elviselni a ref​lektorfényt.

· Szeretném bemutatni Paco Avilart is, aki mindenki másnál többet tud az olajfákról, Don Remigiot leszámítva persze. Ő fogja kalauzolni önöket, ha kérdésük van, forduljanak hozzá bátran! A mellékhelyiségeket a mögöttem lévő épületben találják, a bejáratnál lévő üzletben pedig kedvükre vásárolhatnak. Tíz perc múlva indulunk. A vezetés végén a tapas-bárban Maria asszony vendégül látja önöket, mielőtt visszaindulnak Toledóba.

Jillian rövid köszöntője után néhányan máris körbevették Remit. Nem is cso​da, gondolta. A férfi jobban fest, mint egy filmsztár, és ráadásul igazi spanyol arisztokrata. Ilyen emberrel nem mindennap találkozik egy átlag amerikai.

· Te jó ég, Jilly, hol az ördögbe szedted össze ezt a fickót? - vonta félre Jilliant Francine. - A fél karomat odaadnám egy ilyen férfiért!

· Hosszú történet.

· Szinte le sem veszi rólad a szemét.

· Hagyjuk ezt! Úgy örülök, hogy újra láthatlak - mondta Jillian mosolyog​va, és újból átölelte a kolléganőjét.

· Már aggódtunk érted, de a ragyogó tekinteted arról árulkodik, hogy boldog vagy. A szemed teljesen rendbe jött már?

· Igen.

· Melyik sérült meg?

· Nem látszik?

· Á, igen, a jobb oldali pupillád olyan, mint egy pálcika.

Jillian szívből felkacagott, mire Remi felkapta a fejét, és közelebb lépett hozzájuk.

· Mi olyan vicces? - tudakolta.

· Francine szerint a jobb pupillám olyan, mint egy pálcika. Mit szólsz hozzá? - kérdezte Jillian mosolyogva.

· Szerintem inkább körtére hasonlít.

· Igen, ez találóbb - bólintott Francine, és odakiáltott az épületből épp akkor kilépő Tellynek. - Gyere, Telly, kíváncsiak vagyunk a véleményedre!

· Olyan, mint Félix, a fül nélküli macska - mondta Telly, miután elmagyarázták neki, miről van szó.

· Neked aztán élénk a fantáziád - nevetett fel Jillian, mire a kollégája átölelte, és kedvesen magához szorította.

· Mikor jössz vissza hozzánk? Nagyon hiányzol, nagy terveim vannak veled.

· Talán december elején - felelte Jillian.

Telly a homlokát ráncolta.

· Hogyhogy? Az orvos előbb nem enged haza?

· Nem. Itt akarok maradni, amíg be nem indul az üzlet, hogy segíthessek Reminek.

· Az utazási iroda vezetősége boldog, hogy önnel dolgozhat, Don Remi​gio - szólalt meg váratlanul Francine, aki megérezte, hogy itt valami másról lehet szó. - Mivel Jillian mindent a kezében tart, nem lesz semmi gond. Er​ről biztosíthatom.

· Nem is kétlem - bólintott Remi.

Jillian nagyon szerette volna tudni, mi jár a férfi fejében, de most nem volt ideje megkérdezni, mert a vendégek egymás szavába vágva tették fel a kérdéseiket. Végül aztán visszaszálltak a buszba, és Paco átvette a vezetést.

Jillian érezte, hogy valami nincs rendben. Remi elutasító és rideg vele, amióta Telly megpuszilta. Talán féltékeny? Kizárt dolog, hiszen nem érez iránta semmit. Ha szeretné, már biztosan megkérte volna, hogy maradjon ve​le. De még csak nem is célzott rá.

· Meg tudod bocsátani, hogy miattam az érdeklődés központjába kerül​tél? - tréfálkozott, hogy oldja a feszültséget.

· Nincs mit megbocsátanom - felelte komoran Remi. - Most mennem kell. Ha a turisták elmentek, visszajövök.

· Hova mész?

· Fontos ez? - kérdezett vissza a férfi a válla fölött.

· Dühös vagy - állapította meg Jillian, Remi után szaladt, és beült mellé az autóba. - Nos, mesélj, hova mész?

· Szállj ki!

Jillian azonban megmakacsolta magát. Érezte, hogy Remi valamiért dü​hös, és tudni akarta, miről van szó.

· Nem. Ha akarsz, dobj ki! De figyelmeztetlek, kiabálni fogok.

Remi idegesen legyintett, majd gázt adott.

· Nem hittem volna, hogy ennyire megsértődsz, ha a nemesi címeden mutatlak be.

· Ugyan már! - förmedt rá a férfi. - Ennél sokkal fontosabb dologról van szó.

· Túl sok volt a turista? Most már bánod az egészet?

A férfi összeszorított szájjal nézte az utat.

· Áruld már el, mi a baj!

Jillian hirtelen rádöbbent, hogy miről van szó. Igen. Telly miatt lett rá ilyen mérges. És az is eszébe jutott, hogy mit mondott neki Maria a konyhá​ban a vihar alatt. „Látnia kellett volna, az úr milyen arcot vágott, amikor nem találta magát sehol... Csak annyit mondhatok, hogy esze ágában sem volt a felesége után menni, amikor az elhagyta."

Remi talán azért dühös, mert decemberben vissza akar menni dolgozni? Vajon azt remélte, hogy tovább marad?

Az argesi autópálya-lehajtónál Jilliannek támadt egy ötlete.

· Iszonyúan fáj a fejem, megállnál egy gyógyszertárnál?

A férfi nyugtalanul ránézett, majd lassított. A kisvárosban találtak is egy patikát, és Remi nemsokára meg is jelent egy doboz orvossággal.

· Amikor megmostam a hajad, azt ígérted, hogy kérhetek tőled valamit - szólt Jillian, amikor a férfi visszaült mellé. - Én azt mondtam, hogy az ünnepség után térjünk vissza rá. - Mély lélegzetet vett, és folytatta: - Az a kívánságom, hogy örökre veled maradhassak, és a feleséged legyek.

· Jillian... - suttogta Remi elsápadva.

· Ez az igazság. Már nem tudnék nélküled élni!

A férfi nem tétovázott tovább, hanem átölelte és magához szorította Jil​liant.

· Eredetileg azt terveztem, hogy ma este megkérem a kezed. De amikor a kollégáidnak azt mondtad, hogy decemberben visszamész dolgozni, teljesen elbizonytalanodtam. Azért akartam egyedül maradni, hogy kitaláljam, ho​gyan bírhatnálak maradásra.

· Hát nem vetted észre, mennyire szeretlek? Teljes szívemből - suttogta Jillian, majd szenvedélyesen megcsókolta a férfit. - Legszívesebben most rögtön hozzád mennék feleségül, és alig várom, hogy gyerekeink szülessenek.

Remi vadul visszacsókolta.

· A bátorságod és a szépséged már a baleset után teljesen lenyűgözött. Mire a helikopter megérkezett, már tudtam, hogy csak te lehetsz a feleségem, senki más.

· Én a kórházban szerettem beléd - vallotta be Jillian, miközben gyöngéd csókokkal halmozta el a férfi arcát. - Pedig korábban biztos voltam benne, hogy már sohasem leszek szerelmes. Amikor azonban a műtét után felébredtem, és megláttalak, tudtam, hogy veled újból boldog lehetek. Kyle is itt van a szívemben, ahogy te sem fogod elfelejteni, hogy egykor szeretted Letiziát. De ez már a múlt. Te vagy a legcsodálatosabb férfi, akit ismerek. Szeretlek, és sohasem foglak elhagyni!

· Egyetlenem! - Remi ismét magához ölelte Jilliant. - Házasodjunk össze, amint lehetséges, hogy minden éjjel a karomban tarthassalak!

· Talán segít a nemesi címed, hogy gyorsabban kapjunk időpontot.

· Már intézkedtem. Akár holnap összeházasodhatunk a birtokon, a mézesheteket pedig New Yorkban töltjük. Szeretném végre megismerni a családo​dat és a bátyádat.

Jillian szóhoz sem jutott a meglepetéstől és az örömtől.

· Ha a vendégek elmentek, felhívjuk Dave-et. Nem tudom, mit szólsz hozzá, de én hálás vagyok annak az elbitangolt bikának - mondta Remi.

· Én is. Nélküle sohasem találkoztunk volna. Szerintem szóba se álltál volna velem, ha csak úgy felhívlak.

· Ki tudja? Van benned valami, ami az első pillanattól lenyűgözött. Most már nem tudnék nélküled élni. Egy világ omlott össze bennem, amikor Carlosszal Madridba mentél.

· Reméltem, hogy előbb vagy utóbb megkeresel - vallotta be Jillian. - És amikor tényleg megérkeztél, úgy éreztem, a legrejtettebb vágyaim válnak valóra.

De volt még valami, amit tisztázniuk kellett.

· Remi, mi a helyzet a bátyáddal? Maria mesélte...

· Említette - vágott a szavába a férfi. - Javier már régóta szeretne beszél​ni velem, és most már én is kész vagyok meghallgatni. Meghívtam a ma es​ti ünnepségre.

· Hiszen ez csodálatos! - kiáltott fel boldogan Jillian.

· Mindent neked köszönhetek. Szeretném, ha mindenki tudná, mit érzek irántad. Szeretem a testvéremet, és nagyon örülnék, ha megismernétek egymást.

· Ő is szeret téged, ezt rögtön megéreztem, amikor Madridban összefutottunk.

Remi bólintott.

· Két éven át átkoztam magam, amiért elvettem egy nőt, akit alig ismer​tem. Sajnos elhittem a hazugságait, és minden dühömet és keserűségemet Javierre zúdítottam.

· De most már minden rendben lesz!

· Ajándékba kaptalak a sorstól. Mostantól örökre együtt maradunk - ígér​te a férfi vágytól csillogó szemmel.

Jillian leírhatatlanul boldog volt. Szerelmeséhez simult, és csókra nyújtot​ta a száját. Mostantól Remihez tartozik, ehhez a büszke kasztíliai férfihoz.

